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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

: Nalezy przeczytac wszystkie
wskazyé'\:vki i p‘r,zepisy. ék;dy
w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy
i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci

(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci
i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sig iskry,
ktore moga spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabhezpieczy¢ przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.

—

Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznosc¢, kazda czynnos$¢é wykonywac uwaznie
izrozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy
uzyciu elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sig, Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez

niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposab, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
zwyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafic na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie
z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic¢ przed zetknieciem freza
z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje
sie w obrabianym przedmiocie.

» Nalezy uwazac, by stopka 7 podczas ciecia byta
bezpiecznie natozona. Zablokowany brzeszczot moze sie
ztamac lub doprowadzi¢ do odrzutu.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarze-dzie
wytaczy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic¢
z obrabianego materiatu wtedy, gdy znajduje sie on

—
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w bezruchu. W ten sposéb uniknie sie odrzutu i mozna
odtozy¢ bezpiecznie elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone
brzeszczoty, znajdujace sie w nienagannym stanie
technicznym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie
ztamac, mie¢ negatywny wptyw na linig ciecia, a takze
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu
bocznym naciskiem. Brzeszczot moze zosta¢
uszkodzony, ztamac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnikniecie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczyc¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢

i wykrojow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu,
ptytach ceramicznych i gumie na statym podtozu.
Przystosowane jest do wykonywanie cie¢ prostych

i ukosowych, pod katem do 45°. Nalezy wzia¢ pod uwage
zalecenia dotyczace brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Unieruchomienie wtgcznika/wytgcznika

Pokretto wstepnego wyboru liczby skokéw

Wigcznik/wytacznik

Waz odsysajacy*

Krociec odsysania

Dzwignia podstawy roboczej (PST 1000 PEL)

Stopka

Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego

Wiacznik/wytacznik urzadzenia wydmuchowego

Ostona odsysania

O oOo~NOGBAWN
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11 Stopka $lizgowa (PST 1000 PEL)

12 Okienko (szybka) do kontroli linii ciecia ,Cut Control®

13 Stopka do kontroli linii ciecia ,,Cut Control”

14 Swiatto robocze

15 Rekojesc (pokrycie gumowe)

16 Trzpien napedowy

17 Dzwignia-SDS unieruchomienia brzeszczotu

18 Rolka prowadzaca

19 Brzeszczot*

20 Ochrona przed dotykiem

21 Magazynek brzeszczotow (PST 900 PEL)

22 Ptytka ochronna*

23 Prowadzenie prowadnicy réwnolegtej

24 Sruba (PST 900 PEL)

25 Skala katu ukosu

26 Prowadnica rownolegta z prowadnica do okregow*

27 Sruba mocujaca prowadnicy rownolegtej*

28 Wierzchotek centrujacy prowadnicy do okregéw

29 Wskaznik ciecia pod katem 0°

30 Wskaznik ciecia pod katem 45°

31 Wskaznik cigcia pod katem 45° ze stopka $lizgowa
(PST 1000 PEL)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w |nstrukc1| uzytko
wania osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia st

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wyrzynarka PST 900 PEL PST 1000 PEL
Numer katalogowy 3603CA02.. 3603CA03..
Kontrola linii ciecia

,Cut Control* ° °
Sterowanie

predkosci skokowej ° °
Wstepny wybor

predkosci skokowej ° [
Ruch oscylacyjny ) °
Moc znamionowa w 620 650
Moc wyjsciowa w 340 360
Predkos¢ skokowa

bez obcigzenian,  min!  500-3100  500-3100
Skok mm 23 23
maks. gteboko$¢

ciecia

- wdrewnie mm 90 100
- waluminium mm 15 20
- wstali (weglowej) mm 8 10

Dane aktualne s dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Wyrzynarka PST900 PEL PST 1000 PEL

Kat ciecia (w lewo/

w prawo) maks. ° 45 45
Cigzar odpowiednio
do EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa ochrony [O/1 O]/

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegélnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

—
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Warto$ci pomiarowe hatasu okre-
$lono zgodnie znormag EN 60745.

Typowy dla danego urzadzenia,

okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez to urzadzenie

wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 86 86

Poziom mocy akustycznej dB 97 97
Btad pomiaruK = dB(A) 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne

stuchu!

Wartosci faczne drgan a,, (suma
wektorowa z trzech kierunkdow)

i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone
zgodnie znorma EN 60745 wynosza:

Ciecie ptyt widrowych:
a m/s> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Ciecie blach metalowych:
3 m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745 procedura
pomiarowga i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub
zinnymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
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W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./%.%/ 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Wkiadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

Wyhor brzeszczotu

Zestawienie zalecanych brzeszczotow znajduje sie na koncu
niniejszej instrukcji. Stosowac nalezy wytacznie brzeszczoty
typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ diuzszy niz wymaga tego
zaplanowane ciecie.

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac¢
waskich brzeszczotow.

Montaz brzeszczotu (patrz szkic A1)

W razie potrzeby nalezy zdjac ostone 10 (zob. ,Ostona

odsysania“).

Wsuna¢ brzeszczot 19 (zeby ustawione w strone ciecia)

w trzpien napedowy 16 do oporu. DZwignia-SDS 17

przeskakuje automatycznie do tytu i brzeszczot zostaje

zaryglowany. Nie nalezy recznie przesuwac dzwigni 17 do

tytu, gdyz mozna w ten sposob uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej 18.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze
osadzony. Luzny brzeszczot moze wypas¢ i zrani¢
obstugujacego.

—
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Wyjmowanie brzeszczotu (patrz szkic A2)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposdb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit osob lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

Obracic¢ do oporu dzwignie SDS 17 w kierunku ochrony przed

dotknieciem 20. Spowoduje to zwolnienie brzeszczotu i jego

wyrzut.

Magazynek brzeszczotéw (PST 900 PEL) (zob. rys. B)

W magazynku na brzeszczoty 21 mozna przechowywac do
szesciu brzeszczotéw o dtugosci do 110 mm. Brzeszczoty
nalezy uktadac w taki sposob, by zaczep (T) lezat w prze-
widzianej do tego celu wnece w magazynku. Maksymalnie trzy
brzeszczoty moga by¢ utozone jeden na drugim.

Zamkna¢ magazynek brzeszczotow i wsuna¢ do oporu

w otwdr w ptycie podstawy 7.

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Aby unikna¢ zarysowania delikatnych powierzchni, istnieje
mozliwo$¢ przymocowania stopki slizgowej 11 do podstawy 7.
Stopke $lizgowa 11 mocuje sie, zaczepiajac ja z przodu
podstawy 7 i popychajac do tytu az do zaskoczenia blokady.

Plytka ochronna

Ptytka ochronna 22 (osprzet) zapobiega wyszczerbianiu
krawedzi podczas cigcia drewnianych materiatow. Ptytka
ochronnamoze by¢ uzywana jedynie przy okreslonych typach
brzeszczotéw i tylko w potozeniu katowym 0°. Przesuwanie
do tytu podstawy 7, majace utatwic ciecie w poblizu krawedzi,
nie jest mozliwe przy uzyciu ptytki ochronnej.

Docisnac ptytke 22 od spodu w otwdr ptyty podstawy 7.
PST 1000 PEL (zob. rys. C): Przy uzyciu stopki slizgowej 11
ostone przeciwodpryskowa 22 nalezy zamontowac nie do
podstawy 7, a do stopki.

Kontrola linii cigcia ,,Cut Control“

Kontrola linii cigcia ,Cut Control* umozliwia precyzyjne
prowadzenie elektronarzedzia wzdtuz narysowanej na
obrabianym materiale linii ciecia. W sktad zestawu ,,Cut
Control“wchodza okienka (szybki) 12 ze wskaznikami cigcia
i podstawa 13 stuzaca do mocowania elektronarzedzia.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na podstawie
elektronarzedzia (zob. rys. D)

Zamocowac okienka, wchodzace w sktad zestawu ,,Cut
Control“ 12 w uchwytach podstawy 13. Lekko $cisnac¢
podstawe i wsunac do prowadnicy 23 stopki elektronarzedzia
7 tak, aby zaskoczyta ona w zapadce.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na stopce slizgowej
(PST 1000 PEL) (zob. rys. E)

W przypadku tego systemu kontroli linii ciecia okienko ,,Cut
Control* 12 mozna mocowac zaréwno razem z podstawa 13
na stopce elektronarzedzia 7 lub oddzielnie bezposrednio
w uchwytach na stopce slizgowej 11.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze stopki 7.

W tym celu nalezy lekko $cisna¢ podstawe i wyjac ja
zprowadnicy 23.

Zsung¢ okienko ,,Cut Control“ 12 z podstawy 13 i zamocowaé
je w uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Bosch Power Tools

%

%

2609005652(11.8.11)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1098-002.book Page 10 Thursday, August 11,2011 1:44 PM

10 | Polski

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatdw, na przyktad powtok
malarskich z zawartocig ofowiu, niektérych gatunkéw
drewna, mineratdw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze

wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-

wego operatora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substan-
cjami do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do
drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga byc obra-
biane jedynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrag wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie
z materiatami przeznaczonymi do obrobki.
> Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Ostona odsysania (zob. rys. F)

Nalezy zamontowac ostone 10, przed podtaczeniem
elektronarzedzia do urzadzenia odsysajacego.

Ostone 10 natozy¢ na elektronarzedzie w taki sposdb, aby
uchwyty zaskoczyty w odpowiednie otwory na obudowie.
Nalezy zdja¢ pokrywe 10 podczas prac bez systemu
odsysania pytu jak rowniez do cie¢ skosnych. W tym celu
nalezy $cisna¢ pokrywe na wysokosci zewnetrznych
uchwytow oraz zdja¢ ja, pociagajac do przodu.

Podtaczenie odsysania pytéw

Nasadzi¢ waz odsysania 4 (osprzet) na krdciec odsysania 5.
Potaczy¢ waz odsysania 4 z odkurzaczem (osprzet). Przeglad
dotyczacy podtaczenia do réznych odkurzaczy znajda
Panstwo na koncu tej instrukcji.

Jezeli podtaczony jest system odsysania pytu, nalezy
wytaczy¢ system zdmuchiwania wiéréw (zob. ,Urzadzenie
wydmuchowe wiérow®).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dlazdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

—

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapewnia
optymalne dostosowanie predkosci ciecia, mocy skrawania

i jakosci ciecia do whasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni 8 mozna regulowac ruch oscylacyjny,
takze podczas biegu maszyny.

e w0 ruchoscylacyjny wytaczony
e e 0 Maty stopien oscylacji
e 0 $rednistopien oscylacji
B 0 WYSOKi stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji

mozna dobra¢ jedynie droga prob. Nastepujace wskazowki

moga utatwi¢ dobdr:
- oscylacja powinnabyc tym mniejsza (wzglednie catkowicie
wyfaczona), im doktadniejsze ma by¢ ciecie, o migkkich,
nie wyszczerbionych krawedziach.

- do obrobki materiatow cienkich (np. blach), ruch
oscylacyjny nalezy wytaczy¢.

- obrdbke materiatéw twardych (np. stali) nalezy prowadzi¢
przy matych ruchach oscylacyjnych.

~ obrobki materiatéw migkkich oraz cigcia drewna zgodnie
z rysunkiem stojéw, mozna dokonywac z maksymalng
wielko$cig ruchu oscylacyjnego.

Ustawianie kata uciosu

Aby ustawi¢ kat ciecia, podstawe 7 mozna pochyli¢ w prawo
lub lewo w zakresie do 45° na prawo lub lewo.

Przy cieciu pod katem zastosowanie obudowy 10 i ostony
przeciwodpryskowej 22 nie jest mozliwe.

W razie potrzeby zdja¢ pokrywe ochronng 10 (zob. ,Ostona
odsysania®, str. 10) i usunac ostone przeciwodpryskowg 22
(zob. ,Ptytka ochronna®, str. 9).

PST 900 PEL (zob. rys. G):

- Wyjac magazynek 21 z podstawy 7.

~ Zwolni¢ $rube 24 przesunac lekko podstawe 7 w kierunku
kréc¢ca odsysania 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane
potozenia: 0°, 22,5°i45°. Przechyli¢ podstawe 7 na
wybrana pozycje, zgodnie z podziatka 25. W celu
ustawienia innych wartosci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZwignie mocujaca podstawe 6 i lekko
przesuna¢ podstawe 7 w kierunku krécca 5.

~ W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane
potozenia: 0°, 22,5°i45°. Przechyli¢ podstawe 7 na
wybrana pozycje, zgodnie z podziatkg 25. W celu
ustawienia innych wartosci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w
wybranej pozycji.
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Kontrola linii ciecia przy cieciach ukosnych
(PST 900 PEL)

29 12 13 7 25

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku ,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
i po jednym wskazniku 30 ciecia w lewg lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatka 25.

Wskaznik ciecia pod katem miedzy 0° i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku
,Cut Control” 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usungé.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykona¢
ciecia prébnego.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych
(PST 1000 PEL)
- =

30 12 1325 7| | 31 25

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku ,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
i po dwdch wskaznikach cieciaw lewa lub w prawa strone pod
katem 45° zgodnie z podziatka 25. Do mocowania systemu
kontroli linii ciecia z podstawa ,Cut Control“ 13 na stopce
(podstawie) elektronarzedzia 7 nalezy kierowac sie
wewnetrznym wskaznikiem 30. Do mocowania okienka ,,Cut
Control“ 12 bezpo$rednio na stopce $lizgowej 11 nalezy
kierowac sie zewnetrznym wskaznikiem 31.

Wskaznik ciecia pod katem miedzy 0° i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku
,Cut Control” 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usunaé.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecia prébnego.

11

Przestawianie ptyty podstawy
Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe jest po
przestawieniu podstawy 7 w jej tylne potozenie.

PST 900 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

- Zwolni¢ $rube 24 i przesuna¢ podstawe 7 do oporuw
kierunku kréc¢ca odsysania 5.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

—
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PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZwignie mocujaca podstawe 6 i przesunac
podstawe 7 az do oporu w kierunku krééca 5.

- Zamkng¢ dZwignie 6, aby zablokowad podstawe w
wybranej pozycji.

Ciecie z przesunieta stopka 7 jest mozliwe tylko w przypadku

cie¢ pod katem 0°. Oprdcz tego nie wolno stosowaé kontroli

linii ciecia ,,Cut Control” wraz z podstawg 13, prowadnicy

rownolegte] z prowadnica kotowg 26 (osprzet) jak rowniez

ostony przeciwodpryskowej 22.

Urzadzenie wydmuchowe wioréw

Dzigki funkcji nadmuchu, ktéry usuwa wiéry 9, uzytkownik
moze przez caty czas obserwowac linie ciecia.

Wiaczenie urzadzenia wydmuchowego
wiorow: W przypadku prac, przy ktorych
powstaje duza ilos¢ odpadow —

w drewnie, tworzywach sztucznych itp.,
nalezy przesuna¢ przetacznik 9 w
kierunku krocca.

Wytaczenie urzadzenia wydmuchiwania
widréw: W przypadku prac w metalu, jak
réwniez przy zamontowanym systemie
odsysania pytu, nalezy przesuna¢
przetacznik 9 w kierunku brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie Swiatta roboczego LED

Lampka robocza 14 poprawia warunki o$wietleniowe w

bezposrednim zakresie roboczym. Szczegélnie wydajnie

mozna pracowac stosujac lampke robocza wraz z kontrola linii

ciecia ,Cut Control®.

Lampke robocza 14 mozna uruchomic poprzez lekkie

nacisniecie wigcznika/wytacznika 3. Naciskajac mocniej

wiacznik/wytacznik uruchamiamy elektronarzedzie, alampka

robocza $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w $wiatto robocze -
moze ono spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik 3.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 3, nalezy go
wcisnac i przytrzymujac go w tej pozycji, przesunac blokade 1
na prawo lub lewo.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik 3. Przy zablokowanym wigczniku/wytaczniku 3
nacisnac go najpierw i nastepnie zwolnic.
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Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na
wiacznik/wytacznik 3 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie
predkosci skokowej wigczonego elektronarzedzia.

Przy zablokowanym wtaczniku/wytgczniku 3
elektronarzedzie pracuje z ustawiong wstepnie predkoscia
skokowa.

Za pomoca pokretta 2 mozna dokonac wstepnego wyboru
predkosci skokowej, a takze zmienia¢ ja podczas pracy
maszyny.

1-2:  niska predkos¢ skokowa

3-4:  S$rednia predkos¢ skokowa

5-6:  wysoka predkos¢ skokowa

Niezbedna ilos¢ skokdow zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilodci skokow zaleca sie przy nasadzaniu
brzeszczotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach

w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze
spowodowac nadmierne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby
przywroci¢ prawidtowa temperature nalezy zwolni¢
brzeszczot i wiaczy¢ elektronarzedzie na ok. 3 min.

z maksymalng predkoscig skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Obrobki matych lub cienkich przedmiotow nalezy
zawsze dokonywac na stabilnym podtozuu lub
skorzystac ze stanowiska stacjonarnego (Bosch
PLS 300).

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagna¢ wysoka jakos¢

linii ciecia.

W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest utrzymanie

nieréwnej linii ciecia. Do cig¢ precyzyjnych zaleca sie w tym
wypadku zastosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Ciecie wgtebne (zob. rys. 1)

» Ciec¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub
podobne!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich

brzeszczotéw. Ciecie wgtebne mozliwe jest tylko w potozeniu

katowym 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia ptyty

podstawy 7 do obrabianego przedmiotu w taki sposdb, aby

brzeszczot 19 nie dotykat obrabianego przedmiotu i wiaczy¢
elektronarzedzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowa wybra¢ najwyzsza predkosé. Docisng¢ mocno
elektronarzedzie do obrabianego przedmiotu i zagtebic¢
powoli brzeszczot w obrabiany przedmiot.

Gdy podstawa 7 przylgnie cata powierzchnig do materiatu,

kontynuowac ciecie wzdtuz obranej linii.

—

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregow
(osprzet)

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregow 26
(osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢ w materiatach o
grubosci do 30 mm.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze stopki 7.

W tym celu nalezy lekko $cisna¢ podstawe i wyjac ja
zprowadnicy 23.

PST 1000 PEL: Podczas pracy ze stopka $lizgowa 11 okienko
,Cut Control“ 12 mozna przymocowac z przodu stopki. Mozna
w ten sposéb utatwi¢ ustawianie wybranej linii ciecia, przede
wszystkim w przypadku cieé¢ pod skosem (zob. ,Kontrola linii
ciecia przy cieciach ukosnych®, str. 11).

Ciecia rownolegte (zob. rys. J): Zwolnic¢ $rube mocujaca 27

i wsuna¢ skale prowadnicy rownolegtej przez prowadnice 23,
znajdujace sie w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej
krawedzi podstawy pozadana szeroko$c ciecia jako warto$¢
dziatki elementarnej. Dokreci¢ ponownie $rube 27.

Ciecia po okregu (zob. rys. K): Na linii ciecia, wewnatrz
zaplanowanego kota wywierci¢ dziure o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobi¢ za pomoca
frezu lub pilnika w taki sposdb, by brzeszczot przylegat
bezposrednio do linii ciecia. Natozy¢ $rube mocujaca 27
zdrugiej strony prowadnicy réwnolegtej. Przetozy¢ podziatke
prowadnicy réwnolegtej przez prowadzenie 23 na stopce
elektronarzedzia. Wywierci¢ dziure w obrabianym materiale,
doktadnie posrodku zaplanowanego wyciecia. Wtozy¢
wierzchotek centrujacy 28 przez otwor wewnetrzny pro-
wadnicy réwnolegtej do wywierconej dziury. Ustawi¢ pro-
mien jako warto$¢ podziatki na wewnetrznej krawedzi stopki
elektronarzedzia. Mocno dociagnac Srube ustawcza 27.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Nalezy regularnie czy$ci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a

elektronarzedzie ostukac lekko, uderzajac ptytg podstawy o

ptaska powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace

duzo pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad
gtowa.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory
wentylacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-
pradowy (F1). Podczas obrobki metali moze dojs¢ do
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osadzenia si¢ wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzic¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Rolke prowadzaca 18 nalezy przy sposobnosci nasmarowac
kropla oleju.

Rolke prowadzaca 18 nalezy regularnie kontrolowac. W
przypadku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona
przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicznych
i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia elektro-
narzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

CGtéte vSechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlize vést k trazim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mtize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZzujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektro-
naradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

—

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se leh&eji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

»> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mlze privést napétii na kovové dily elektronaradi
avest k uderu elektrickym proudem.

> Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se
nasazeny nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska 7 pfi fezani
bezpeéné priléhala. Vzpriceny pilovy list se miize zlomit
nebo vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi
vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se
tento zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a
elektronaradi mizete bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mizZe poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenimmiize vést k pozaru a tideru elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize
zpUsobit tder elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.
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Popis vyrobku a specifikaci Technicka data
Ctéte viechnavarovna upozornéniapokyny. Primocara pila PST900 PEL PST 1000 PEL
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo- Objednaci &islo 3603 CA02.. 3603CA03..
zc|>r|r(1te[1| If\lpokynudmohou rp’|t27 nathIetqeft lraz Kontrola &ry fezu
elektrickym proudem, pozar a/nebo tezka Cut Control* ® O
poranéni. idttid —
Rizeni poctu zdvih( ° °
Urcené pouziti Pfedvolba poctu
Stroj je na pevnych podkladech uréen k provadéni délicich zdvihid [ [
fezll a vyrezi do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a Predkmit ° P
et AR T R T—
-Ubeltedop PROVYCITISH. Vystupni vykon W 340 360
Zobrazené komponenty Pocet zdvihi
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni naprazdno ng min?  500-3100  500-3100
elektronaradi na grafické strané. Zdvih mm 23 23
1 Aretace spinace max. hloubka fezu
2 Nastavovaci kolecko predvolby poctu zdvihii - dodreva mm 90 100
3 Spina¢ - do hliniku mm 15 20
4 Odsévaci hadice* - dooceli
. (nelegované) mm 8 10
5 Odsavaci hrdlo Ohel fezu (vievo
6 U?lna0| p:a\cka zakladové desky (PST 1000 PEL) VPIavo) max. o 45 45
7 Zakladova deska
o . Hmotnost podle
8 Nastavovaci packa predkmitu EPTA-Procedure
9 Prepinac pfipravku pro odfukovani tfisek 01/2003 kg 2.1 2.2
10 Kryt pro odsavani Ttida ochrany [E [O)/11
11 Kluzna patka (PST 1000 PEL) Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
12 Prihleditko kontroly ¢ary fezu ,Cut Control* zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
13 Sokl kontroly ¢ary fezu ,,Cut Control* Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho elektro-
14 Pracovni osvétleni naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.
15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti) Informace o hluku a vibracich
16 Tahlo -
17 Pécka SDS pro odjisténi pilového listu E E
18 Vodici kladka S S
19 Pilovy list* 2 g
20 Ochrana proti dotyku 2 2
21 7Zasobnik pilovych kotouct (PST 900 PEL) Namérené hodnoty hluku zjistény
22 Ochrana proti vytrhavani tfisek* podle EN 60745.
23 Vedeni podélného dorazu Hodnocena hladina hluku A stroje
24 Sroub (PST 900 PEL Cini typicky
25 Sty niie dhiu shonu) Hladina akustického tlaku dB(A) 86 86
p’ i . . Hladina akustického vykonu dB 97 97
26 Pode!ny doraz s kruzitkem Nepresnost K = dB(A) 3 3
27 Zajistovaci $roub podéiného dorazu* Noste ochranu sluchu!
28 Stfedici hrot kruzitka Celkové hodnoty vibraci a, (vekto-
29 Oznacenifezu0° rovy soucet tfi 0s) a nepresnost K
30 Oznacenifezu 45° stanoveny podle EN 60745:
31 Oznateni fezu 45° s kluznou patkou (PST 1000 PEL) Rezani dfevotfiskové desky: ,
*Zobrazené nebho popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu an m/ 52 11,5 10,0
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem |§ o ) m/s 4,0 2,0
programu prislusenstvi. Rezani kovového plechu:
a m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0
Bosch Power Tools 2609005652(11.8.11)
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mtze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZziti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tidrzbou, miZe se roven vibracilisit. Tomize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napr.: Gdrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich proces(.

Prohlasenioshodé (C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nasazenifvyména pilového listu

» Pri montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listii naleznete na konci

tohoto ndvodu. Nasadte pouze pilové listy se stopkou s

jednim vystupkem (stopka T). Pilovy list by nemél byt delsi

nez je pro planovany rez nutné.

Pro fezani Uzkych krivek pouzijte Gizké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. A1)

Popfipadé odejméte kryt 10 (viz ,Kryt®).

Nasunite pilovy list 19 se zuby ve sméru fezu az na doraz do

tahla16. Packa SDS 17 skociautomaticky vzad a pilovy list se

zajisti. Nestlacujte packu 17 dozadu rukou, jinak mizete

elektronaradi poskodit.

—

Pri nasazeni pilového listu dbejte na to, aby zadni strana

pilového listu lezela v draZce vodici kladky 18.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny
pilovy list mize vypadnout a poranit Vas.

Vyhozeni pilového listu (viz obr. A2)

» Privyhozeni pilového listu drzte elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil Zadné osoby ¢i zvifata.
Otocte packu SDS 17 aZ na doraz dopredu ve sméru ochrany

proti dotyku 20. Pilovy list se uvolni a vyhodi.

Zasobnik pilovych listti (PST 900 PEL) (viz obr. B)

V zasobniku pilovych listG 21 miiZete uschovat az Sest pilovych
listd s délkou az do 110 mm. Pilové listy se stopkou s jednim
vystupkem (stopka T) vkladejte do k tomu uréeného vybrani
zasobniku pilovych listl. Az tfi pilové listy mohou lezet na sobé.
Uzavrete zasobnik pilovych list(i a zasunte jej az na doraz do
vybrani zakladové desky 7.

Kluzna patka (PST 1000 PEL)

Pri opracovani choulostivych povrchi mizete nasadit
kluznou patku 11 na zakladovou desku 7, aby se zabranilo
poskrabani povrchu.

Pro nasazeni kluzné patky 11 ji zavéste vpredu na zékladovou
desku 7, zatlacte ji vzadu nahoru a nechte ji zaskocit.

Ochrana proti vytrhavani trisek

Ochrana proti vytrhavani tfisek 22 (pfislusenstvi) mize
zabranit vytrhavani povrchu pfi fezani dreva. Ochranu proti
vytrhavani tfisek Ize pouzit pouze u uréitych typ( pilovych
listi a pouze pfi thlu fezu 0°. Zakladova deska 7 nesmi byt pfi
fezani s ochranou proti vytrhavani tfisek pro fezani u okraje
presazena dozadu.

Ochranu proti vytrhavani tfisek 22 zatlacte zespodu do
zakladové desky 7.

PST 1000 PEL (viz obr. C): Pri pouZiti kluzné patky 11 neni
ochrana proti vytrhavani tfisek 22 nasazena do zakladové
desky 7, ale do kluzné patky.

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control”

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“ umoZriuje pfesné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu nakreslené na obrobku. K sadé
,Cut Control“ patfi prihleditko 12 s ryskami fezu a sokl 13
pro pfipevnéni na elektronaradi.

Upevnéni ,,Cut Control“ na zakladovou desku (viz obr. D)
Upnéte prihleditko ,Cut Control“ 12 pevné do lchytek na
soklu 13. Potom stlacte sokl lehce k sobé a nechte jej zaskocit
ve vedeni 23 zakladové desky 7.

Upevnéni ,,Cut Control“ na kluznou patku (PST 1000 PEL)
(viz obr.E)

U tohoto systému kontroly ¢ary fezu miize byt prihleditko
,Cut Control“ 12 upevnéno bud spole¢né se soklem 13 na
zakladové desce 7 nebo zvlast primo do tchytek na kluzné
patce 11.

Odstrante sokl,,Cut Control“ 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.
Stahnéte prihleditko ,Cut Control“ 12 ze soklu 13 a upnéte
jej pevné do tchytek na kluzné patce 11.

2609005652](11.8.11)
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Odsavani prachu/tfisek
» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
Kryt (viz obr. F)
Namontujte kryt 10, neZ pripojite elektronaradi k odsavani
prachu.
Nasad'e kryt 10 na elektronaradi tak, aby dchytky zaskocily
do vybrani na télese.
Pro prace bez odsavani prachu a téz pro sklonéné rezy kryt 10
odejméte. K tomu kryt ve vysce vnéjsich ichyti stlacte
dohromady a stahnéte jej dopredu.
Pfipojeni odsavani prachu
Nastréte odsavaci hadici 4 (prislusenstvi) na odsavaci hrdlo
5. Spojte odsavaci hadici 4 s vysavacem (pfislusenstvi).
Prehled pripojeni na rizné vysavace najdete na konci tohoto
navodu.
Kdyz méate pripojené odsavani prachu, vypnéte pfipravek pro
odfukovani tfisek (viz ,Pfipravek na odfukovani trisek").
Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.
Priodsavani obzvlast zdravi skodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu

Ve ¢tyfech stupnich nastavitelny predkmit umoziuje

optimalni prizpdsobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a

obrazu fezu opracovavanému materialu.

Pomoci nastavovaci packy 8 miizete predkmit nastavit i

béhem provozu.

e e 0 Zadny predkmit
e e 0 Maly predkmit
.. 0 stfednipredkmit
B e 0 Velky pfedkmit

—
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Optimalni stupen predkmitu pro stavajici aplikaci se necha zjis-

tit praktickymi zkouskami. Pfitom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi popf. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cistsi ma byt hrana fezu.

- Pfi opracovani tenkych materialli (napf. plechi) predkmit
vypnéte.

- Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte s malym
predkmitem.

- Vmékkych materidlech a pfi fezani dieva ve sméru vlaken
mizete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni Sikmych thli

Zakladova deska 7 miize byt pro rezy se sklonem otocenaaz o
45° vpravo nebo vlevo.

Kryt 10 a ochranu proti vytrhavani tfisek 22 nelze u
sklonénych rezti nasadit.

Pripadné odejméte kryt 10 (viz ,Kryt*, strana 17) a odstrante
ochranu proti vytrhavani tfisek 22 (viz ,Ochrana proti
vytrhavani trisek®, strana 16).

PST 900 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych listli 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zakladovou desku 7 lehce ve
sméru odsavaciho hrdla 5.

- Knastaveni presnych thli sklonu ma zakladové deska
vpravo a vlevo body zaskoceni pfi0°, 22,5° a 45°.
Natocte zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do
pozadované polohy. Ostatni Ghly sklonu Ize nastavit
pomoci thelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 az na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Sroub 24 opét utahnéte.

PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite
zakladovou desku 7 lehce ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Knastaveni presnych thlt sklonu ma zakladové deska
vpravo a vlevo body zaskoceni pfi 0°, 22,5° a 45°.
Natocte zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do
poZadované polohy. Ostatni Ghly sklonu Ize nastavit
pomoci thelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 aZ na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zékladova deska v
nastavené poloze zaaretovala.

Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii (PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control“ 12 k
dispozici ryska 29 pro pravouhly fez s 0° a pokazdé jedna
ryska 30 pro vpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle
stupnice 25.
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18| Cesky

Ryska fezu pro sklonéné thly mezi 0° a 45° vyplyva
pomérové. Lze ji na prihleditko ,,Cut Control“ 12 dodate¢né
naznacit pomoci stiratelného popisovace a opét lehce
odstranit.

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe zkusebni fez.

30 12 13 25 7 31 11 25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control 12 k
dispozici ryska 29 pro pravouhly fez s 0° a pokazdé dvé rysky
provpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stupnice 25.
Priupevnénikontroly ¢ary fezu pomocisoklu,,Cut Control“ 13
na zakladové desce 7 plati vnitfni ryska 30. Pfi upevnéni
prihleditka ,,Cut Control” 12 pfimo na kluzné patce 11 plati
vnéjsiryska 31.

Ryska fezu pro sklonéné tihly mezi 0° a 45° vyplyva
pomérove. Lze ji na prihleditko ,,Cut Control“ 12 dodatecné
naznacit pomoci stiratelného popisovace a opét lehce
odstranit.

Pro rozmérové piesné prace provedte nejlépe zkusebni rez.

Pfesazeni zakladové desky

Pro fezani pri okraji mlzete zakladovou desku 7 presadit
vzad.

PST 900 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych list(i 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zakladovou desku 7 az na
doraz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Sroub 24 opét utdhnéte.

PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite
zakladovou desku 7 aZ na doraz ve sméru odsavaciho hrdla
5.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zékladova deska v
nastavené poloze zaaretovala.

Rezéni s presazenou zakladovou deskou 7 je mozné pouze s

Uhlem sklonu 0°. Kromé toho nesmi byt pouZita kontrola ¢ary

fezu ,Cut Control“ se soklem 13, podélny doraz s kruzitkem

26 (prislusenstvi) a téz ochrana proti vytrhavani tfisek 22.

Pripravek na odfukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku pro odfukovani trisek 9 Ize
feznou ¢aru udrZovat bez trisek.

Zapnuti pripravku pro vyfukovani trisek:
Pfi praci s velkou tvorbou tfisek ve drevé,
“| umélé hmoté a dalSich materialech
posunte prepinac 9 ve sméru odsavaciho
hrdla.

—

Vypnuti pripravku pro vyfukovani trisek:
Pri praci v kovu a téZ pfi pfipojeném
odsavani prachu posurite prepinac 9 ve
sméru pilového listu.

Uvedeni do provozu
» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.

Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220Vv.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni 14 zlepsuje viditelnost v bezprostredni

pracovni oblasti. MiiZete docilit obzvlasté dobrych vysledki

fezani tim, Ze pouZijete spolecné pracovni osvétleni s

kontrolou ¢ary fezu ,,Cut Control*“.

Pracovni osvétleni 14 zapnete lehkym stla¢enim spinace 3.

Pokud spinac stlacite vice, zapne se elektronaradi a pracovni

osvétleni sviti i nadale.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Zapnuti - vypnuti

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 3.

K aretaci spinace 3 podrzte tento stlaceny a posunite aretaci
1 vpravo nebo vlevo.

K vypnuti elektronafadi spina¢ 3 uvolnéte. Pri zaaretovaném
spinaci 3 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.

Rizeni/pFedvolba poétu zdvihi

Zvy$enim nebo snizenim tlaku na spina¢ 3 mizete plynule
fidit pocet zdvih(i zapnutého elektronaradi.

Pri zaaretovaném spinaci 3 pracuje elektronaradi s
predvolenym poctem zdviha.

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu zdvihi 2
muzete predvolit a i béhem provozu zménit pocet zdviha.

1-2:  nizky pocet zdvihi
3-4:  stiednipocet zdvihi
5-6:  vysoky pocet zdvihii

Pozadovany pocet zdvihi je zavisly na materialu a pracovnich
podminkdch a Ize jej Zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi se doporucuje pri nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi dlouhé praci s nizkym poctem zdvihii se miize
elektronaradi silné zahrat. Pilovy list odejméte a nechte
elektronaradikvdli ochlazenica. 3 minuty bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pii opracovani malych nebo tenkych obrobkii vidy
pouzijte stabilni podklad nebo fezaci stanici (Bosch
PLS 300).

2609005652](11.8.11)
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ReZte s mirnym tlakem, aby se ziskal optimalni a presny
vysledek fezu.

U dlouhych a pfimych fezl do silného dieva (>40 mm) miize
Caratezu nepresné ubihat. Pro presné fezy se vtomto pfipadé
doporucuje pouziti kotoucové pily Bosch.

Zanorovaci Fezani (viz obr. 1)
» Procesem zanofovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dievo, sadrokarton apod.!
Pro zanofovaci fezani pouzijte pouze kratké pilové listy.
Zanorovaci fezani je mozné pouze s thlem sklonu 0°.
Posad'te elektronaradi predni hranou zakladové desky 7 na
obrobek bez toho, aby se pilovy list 19 dotykal obrobku a
zapnéte je. U elektronaradi s fizenim poctu zdvihi zvolte
maximalni pocet zdvih. Tlacte elektronaradi pevné proti
obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.
Jakmile zékladova deska 7 priléha celou plochou k obrobku,
fezejte dal podél pozadované fezné cary.

Podélny doraz s kruzitkem (pFislusenstvi)

Pro prace s podélnym dorazem s kruzitkem 26 (prislusenstvi)
smi tloustka materialu Cinit maximalné 30 mm.

Odstrante sokl,,Cut Control“ 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.

PST 1000 PEL: Pfi pouZiti kluzné patky 11 Ize prihleditko
,Cut Control“ 12 pfipnout vpredu na kluznou patku. To
usnadnuje presné ustaveni na pozadovanou ¢aru fezu
predevsim u sklonénych fezt (viz ,Kontrola ¢ary fezu u
sklonénych fezil“, strana 18).

Podélné fezy (viz obr. J): Uvolnéte zajistovaci Sroub 27 a
prostréte stupnici podélného dorazu vedenim 23 v zakladové
desce. Nastavte pozadovanou $irku fezu jako hodnotu
stupnice na vnitfni hrané zakladové desky. Zajistovaci Sroub
27 pevné utdhnéte.

Kruhové fezy (viz obr. K): Vyvrtejte u Cary fezu uvnitf
vyfezavaného kruhu otvor, ktery postacuje na prostréeni
pilového listu. Opracuijte otvor frézou nebo pilnikem tak, aby
mohl pilovy list pfiléhat v jedné pfimce na ¢aru fezu. Nasadte
zajistovaci $roub 27 na druhou stranu podélného dorazu.
Prostrcte stupnici podélného dorazu vedenim 23 v zakladové
desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu vyrezavaného vyiezu
otvor. Prostrcte stfedici hrot 28 vnitfnim otvorem podélného
dorazu a do vyvrtaného otvoru. Nastavte polomér jako
hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladové desky. Utahnéte
pevné zajistovaci $roub 27.

Chladici/mazaci prostredek

Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést podél
fezné cary chladici popf. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

—
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Pravidelné ¢istéte drzak pilového listu. K tomu odejméte

pilovy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na

rovinnou plochu.

Silné znecCisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nerezte materialy s velkou produkci prachu zespodu

nebo nad hlavou.

> Pii extrémnich podminkach nasazeni pouZivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chranic (F1). Pri
opracovani kovli se miiZe uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. Ochranna izolace elektronaradi mize byt
omezena.

Vodici kladku 18 pfileZitostné namazte kapkou oleje.

Vodici kladku 18 pravidelné kontrolujte. Je-li opotiebovana,
musi byt v autorizovaném servisnim stredisku Bosch
vyménéna.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.
PfivSech dotazech a objednavkéach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana shromazdéna a
dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo siete

(s privodnou $ndrou) a na ruéné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavaliv blizkosti pracoviska. Priodpdtani pozornosti
7o strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo

uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. Zabezpecte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa st-
ciastkami ruc¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvysuijd riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré st
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

—

Pouzitie predizovacieho kdbla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, znizuje riziko zdsahu
elektrickym pridom.

» Ak sanedavyhniit pouZitiu ruéného elektrického naradia
vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poru-
chovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranné dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podTla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouzitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickt
siet zapnuté, moze to mat za nésledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivajte
také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany druh
prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického naradia
budete pracovat lepsie a bezpecénejsie v uvedenom rozsahu
vykonu néradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnUt alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej
$ntiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu rucného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked'ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, €i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdod bolo spésobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnii privodnu $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové
sliciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia 7 pri
pileni spol'ahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty
pilovy list sa moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa elektrické

—
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naradie tplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu
naradia a budete moct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
spdsobit spatny tder ru¢ného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obrafte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napétim moze spdsobit poziar
alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Posko-
denie plynového potrubia méze mat za nasledok expléziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym
elektrickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vsetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je uréené narezanie dreva, plastov, kovu,
keramickych dosak agumy a na vyrezavanie tychto materialov
na pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj
obldkovitych rezov s uhlom zosikmenia do 45°. Dodrziavajte
odporucania vyrobcu pilového listu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Aretdcia vypinaca
Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
Vypinac¢
Odsavacia hadica*
Odsavaci natrubok
Upinacia packa pre vodiace sane (PST 1000 PEL)
Vodiace sane
Nastavovacia packa pre vykyv
Vypina¢ zariadenia na odfukovanie triesok
Kryt pre odsavanie
Klzna patka (PST 1000 PEL)
Okienko pomdcky na kontrolu €iary rezu ,,Cut Control*
Patka pomocky na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control*
Pracovné svetlo
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15 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

16 Zdvihadlo

17 Pécka SDS na uvolnenie pilového listu

18 Vodiaca kladka

19 Pilovy list*

20 Chranic proti dotyku

21 Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL)

22 Chranic proti vytrhavaniu materialu*

23 Vedenie paralelného dorazu

24 Skrutka (PST 900 PEL)

25 Stupnica uhla zoSikmenia

26 Paralelny doraz s vyrezava¢om kruhovych otvorov*
27 Aretacna skrutka paralelného dorazu*

28 Centrovaci hrot vyrezavaca kruhovych otvorov
29 Znackarezu0°

30 Znackarezu 45°

31 Znackarezu 45° s klznou patkou (PST 1000 PEL)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusSenstvo najdete v
nasom programe prislusenstva.

Technické udaje

Priamodiara pila PST900 PEL PST 1000 PEL

Vecné Cislo 3603CA02.. 3603CA03..

Pomaocka na kon-
trolu Ciary rezu

,Cut Control L] [
Regulaciafrekvencie
zdvihov ® )
Predvolba frek-
vencie zdvihov ® )
Vykyv [ [
Menovity prikon w 620 650
Vykon w 340 360
Pocetvolnobeznych
zdvihov n,, min?  500-3100  500-3100
Zdvih mm 23 23
max. hibka rezu
- dodreva mm 90 100
- do hlinika mm 15 20
- doocele

(nelegovanej) mm 8 10

Uhol rezu (nalavo/

napravo) max. ° 45 45
Hmotnost podla
EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Trieda ochrany [O/n [Ol/u

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu
odlisovat.

1:44 PM

Informacia o hluénosti/vibraciach
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Namerané hodnoty hluku zistené
podla normy EN 60745.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku

A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického tlaku dB 97 97
Nepresnost merania K = dB(A) 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma
vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované
podla normy EN 60745:

Rezanie drevotrieskovej dosky:

3 m/s*> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Rezanie kovového plechu:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roéznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
maze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
CGasového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dal$ie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych
tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.
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Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%_/W 1.V /&ﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaz

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné
pracovné rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré maju
stopku s jednou vackou (stopku T). Pilovy list by nemal byt
dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych obltkov a oblikov s malym polomerom

pouzivajte lizky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A1)

V pripade potreby demontujte ochranny 10 kryt (pozri ,Kryt®).

Pilovy list 19 zasurite zubami do smeru rezu do zdvihadla

natolko, aby zaskocil 16. Packa SDS 17 skoci automaticky

smerom dozadu a pilovy list sa zaaretuje. Netlacte packu 17

smerom dozadu sami rukou, mohli by ste ru¢né elektrické

naradie poskodit.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby sa pilovy

list nachadzal v drazke vodiacej kladky 18.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadniit a sposobit Vam poranenie.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok A2)

» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte packu SDS 17 az na doraz v smere k chrani¢u proti

dotyku 20 smerom dopredu. Pilovy list sa uvolni a vyskoci.

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL) (pozri obrazok B)
V zasobniku pilovych listov 21 mozete uschovavat az Sest
pilovych listov s dizkou do 110 mm. Vkladajte pilové listy so
stopkou s jednou vackou (stopka T) do uréeného otvoru
zasobnika pilovych listov. Na sebe mozu byt ulozené najviac
tri pilové listy.

Uzavrite zasobnik pilovych listov a posurite ho az na doraz do
vyrezu vodiacich sani 7.

—
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Klzna patka (PST 1000 PEL)

Pri obrabani velmi chdlostivych povrchov mozZete kiznt patku
nasadit 11 na vodiace sane 7, aby ste povrchovi plochu
uchranili pred poskriabanim.

Pri vkladani najprv klznti patku 11 spredu zaveste na vodiace
sane 7, potlacte ju vzadu hore a nechajte ju zaskocit.

Chranic proti vytrhavaniu materialu

Chranic proti vytrhavaniu materialu 22 (prislusenstvo) moze
pri pileni zabranit vytrhavaniu dreva povrchovej plochy
materialu. Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu sa da pouzit
len pri urcitych typoch pilovych listov a len pri uhle rezu 0°.
Vodiace sane 7 sa pri pileni blizko okraja s chrani¢om proti
vytrhavaniu materialu nesma posunut celkom dozadu.
Zatlacte chranic¢ proti vytrhavaniu materialu 22 zdola do
vodiacich sani 7.

PST 1000 PEL (pozri obrazok C): Pri pouziti klznej patky 11
sa chranic¢ proti vytrhavaniu materialu 22 nevklada do
vodiacich sani 7, ale vklada sa do klznej patky.

Pomadcka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control“

Pomécka na kontrolu rezu ,,Cut Control“ umoZfiuje precizne
vedenie ru¢ného elektrického naradia pozdlz Ciary rezu
nakreslenej na prislusnom obrobku. K stprave ,,Cut Control*
patri okienko na kontrolu rezu 12 so znackami rezov a patka
13 sliziaca na upevnenie na rucné elektrické naradie.

Upevnenie pomacky ,,Cut Control“ na vodiacich saniach
naradia (pozri obrazok D)

Upevnite okienko pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut
Control“ 12 do drziakov na patke 13. Potom stlacte patku
jemne dohromady a nechajte ju zaskocit vo vedeni 23
vodiacich sani 7.

Upevnenie pomdcky ,,Cut Control“ na klznej patke

(PST 1000 PEL) (pozri obrazok E)

Pri tomto systéme kontroly Ciary rezu sa moze kontrolné
okienko pomacky ,,Cut Control“ 12 upevnit spolu s patkou 13
bud’ na vodiacich saniach 7, alebo sa méze upevnit osobitne
do drZiakov na klznej patke 11.

Demontuijte patku pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut
Control“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento tcel trochu stlacte
patku pomocky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte
juz vedenia.

Stiahnite okienko pomocky na kontrolu linie rezu ,,Cut
Control“ 12z patky 13 aupevnite ju zasunutim do drZiakov na
klznej patke 11.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.
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Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje

azbest, smi opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa

konkrétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Kryt (pozri obrazok F)

Namontujte kryt 10 este predtym, ako ru¢né elektrické
zariadenie pripojite na odsavanie prachu/triesok.

Nasad'te kryt 10 na ru¢né elektrické naradie tak, aby drziaky
zaskocili do vyrezov telesa naradia.

Pre pracu bez odsavania prachu ako aj pre Sikmé rezy kryt na
odsavanie prachu 10 demontujte. Na tento Ucel stlacte kryt
na odsavanie dohromady do vys$ky drziakov a demontujte ho
potiahnutim smerom dopredu.

Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu 4 (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok 5. Spojte odsavaciu hadicu 4 s vysavacom
(prislusenstvo). Prehlad rozlicnych typov pripojeni na
vysavace najdete na konci tohto Navodu na pouZivanie.
Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked'ste pripojili
odsavacie zariadenie (pozri ,Zariadenie na odfukovanie
triesok”).

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujicich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umoziuje

optimalne prispdsobenie reznej rychlosti, rezného vykonu a

schémy rezania konkrétnemu obrabanému materialu.

Pomocou nastavovacej packy 8 mozete vykyv nastavovat aj
pocas chodu naradia.

B0  bezvykyvu
0  malyvykyv
e 0 stredny vykyv
e 0 Velky vykyv

—

Optimalny stupen vykyvu pre prislu$né pouzitie sa da

najlepsie zistit praktickou skuskou. Pritom platia nasledujtice

odportcania:

- Nastavuijte stupen vykyvu tym mensi, pripadne vykyv cel-
kom vypnite, ¢im jemnejsia a Cistejsia musi byt rezna hrana.

- Pripraci s tenkymi materialmi (napriklad s plechmi) vykyv
celkom vypnite.

- Tvrdé materialy (napr. ocel) obrabajte s malym vykyvom.

-V makkych materialoch a pri pileni dreva po smere vldkna
mozete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zoSikmenia

Vodiace sane 7 sa mozu na dosiahnutie uhla zoSikmenia
naklonit az do 45° doprava alebo dolava.

Ochranny kryt 10 a chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 22 sa
pri $ikmych rezoch nemézu pouzivat.

V pripade potreby demontuijte kryt 10 (pozri ,Kryt,

strana 24) a demontujte chranic proti vytrhavaniu materialu
22 (pozri ,Chranic proti vytrhavaniu materialu®, strana 23).

PST 900 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posurite vodiace sane 7 trochu v
smere k odsavaciemu natrubku 5.

- Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia maju vodiace
sane na pravej i lavej strane zaskakovacie body pri
uhlovych hodnotach 0°, 22,5° a 45°. Pootocte vodiace
sane 7 podla stupnice 25 do poZadovanej polohy. Ostatné
uhly zo$ikmenia mozete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane 7 az na doraz smerom k
pilovému listu 19.

- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a jemne posufite
vodiace sane 7 smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia maju vodiace
sane na pravej i [avej strane zaskakovacie body pri
uhlovych hodnotach 0°, 22,5° a 45°. Pootocte vodiace
sane 7 podla stupnice 25 do pozadovanej polohy. Ostatné
uhly zo$ikmenia mézete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posunite vodiace sane 7 aZ na doraz smerom k
pilovému listu 19.

- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 900 PEL)

29 12

Na kontrolu éiary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,Cut Control* 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rezs uhlom 0° a po jednej znacke 30 pre Sikmy

13 7
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rez smerom doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia
45° so zretefom na stupnicu 25.

Znacky rezov pre uhly zosikmenia medz 0° a 45° z toho
vyplyvaju proporcionalne. Mozno ich urobit na okienku
pomdcky na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodatocne
pomocou zotieratelnej fixky a potom opét ich jednoducho
zotriet.

Ak potrebujete nieco urobit velmi presne a na mieru,
odport¢ame Vam vykonat skisobny rez.

30 12 13 25 7 31 11 25

Na kontrolu ¢iary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,Cut Control* 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rez s uhlom 0° a po dve znacky pre Sikmy rez
smerom doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia 45°
so zretelom na stupnicu 25. V pripade upevnenia pomdcky na
kontroly rezu pomocou patky pomdcky na kontrolu rezu ,,Cut
Control“ 13 navodiacich saniach 7 platia znacky na vnutornej
strane 30. V pripade upevnenia okienka na kontrolu ¢iary rezu
,Cut Control“ 12 priamo na klznej patke 11, platia znacky na
vonkajsej strane 31.

Znacky rezov pre uhly zosikmenia medz 0° a 45° z toho
vyplyvaju proporcionalne. Mozno ich urobit na okienku
pomdcky na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodatocne
pomocou zotieratelnej fixky a potom opét ich jednoducho
zotriet.

Ak potrebujete nieco urobit velmi presne a na mieru,
odporticame Vam vykonat skasobny rez.

Prestavenie vodiacich sani

Pri pileni blizko okraja treba vodiace sane 7 presunit smerom
dozadu.

PST 900 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posunte vodiace sane 7 az na doraz
smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sania posurite vodiace
sane 7 az na doraz smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Rezanie s posunutymi vodiacimi safiami 7 je mozné len s
uhlom sklonu 0°. Okrem toho sa pri vykonavani kontroly rezu
pomocou pomdcky ,,Cut Control“s patkou 13 nesmu pouzivat
paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov 26
(prislusenstvo) ani chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 22.

—
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Zariadenie na odfukovanie triesok

Pridom vzduchu méze zariadenie na odfukovanie triesok 9
udrziavat liniu rezu Cistd bez triesok.

Zapnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Ak budete obrabat s velkym tibe-
rom triesky drevo, plasty a pod., posurite
vypina¢ 9 smerom k odsavaciemu hrdlu.

Vypnutie zariadenia na odfukovanie
triesok: Ak budete obrabat kov, alebo ak
mate pripojené odsavacie zariadenie,
posurite vypina¢ 9 smerom k pilovému
listu.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouZivat aj s napitim 220 V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo 14 zlepSuje svetelné podmienky v

bezprostrednom pracovnom priestore. Mimoriadne dobre

vysledky presnosti rezania mozete dosiahnut v takom

pripade, ked' pouzijete pracovné svetlo spolu s pomdckou na

kontrolu rezu ,,Cut Control®.

Pracovné svetlo 14 zapnete jemnym stla¢enim vypinaca 3.

Ked vypinac stlacite silnejsie, ruéné elektrické naradie sa

zapne a pracovné svetlo bude svietit d'alej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 3.

Na aretovanie vypinac 3 podrzte v stladenej polohe a

aretdaciu posunte 1 smerom doprava alebo dolava.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia uvolnite vypina¢

3. Ak je vypinac zaaretovany 3 vypina¢ najprv stlaCte a potom

ho uvolnite.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Narastajlcim alebo klesajtcim tlakom na vypina¢ 3 mozete

plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického

naradia.

Ked ste nechali zaaretovany vypinac 3, pracuje rucné

elektrické naradie s takou frekvenciou zvihov, ktord bola

predvolena.

Pomocou kolieska na nastavenie frekvencie zdvihov 2 mozete

predvolit frekvenciu zdvihov a menit ju aj pocas chodu naradia.

1-2:  nizkafrekvencia zdvihov
3-4:  strednafrekvencia zdvihov
5-6:  vysoka frekvencia zdvihov

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného
materialuaod pracovnych podmienok ada sazistit nazaklade
praktickej skusky.
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Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca pri prikladani
pilového listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.
Pri dIhsej praci s mensou frekvenciou kmitov sa moze ruéné
elektrické naradie intenzivne zahrievat. Demontujte z ruéného
elektrického naradia pilovy list a nechajte elektrické naradie
bezat s maximalnou frekvenciou kmitov cca 3 mintty, aby
vychladlo.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vidy
stabilnu podlozku alebo rezaciu jednotku (Bosch
PLS 300).
Pilte s miernym pritlakom, aby ste dosiahli optimalny a
precizny rez.
Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (> 40 mm)
moze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na precizne rezy
odport¢ame pouzit v takomto pripade kotdcovi pilu Bosch.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok I)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri makkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokarton a
podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouZivajte len kratke pilové

listy. Pilenie zapichnutim je mozné len pri uhle zoSikmenia 0°.

Polozte rucné elektrické naradie prednou hranou vodiacich

sani 7 na obrobok bez toho, aby sa pilovy list 19 dotykal

obrobka a ru¢né elektrické naradie zapnite. Ak ma ru¢né elek-
trické naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maxi-

malnu frekvenciu zdvihov. Pritlacte rucné elektrické naradie o

obrobok a pilovy list nechajte pomaly zapichnit do obrobku.

Len Co vodiace sane 7 priliehaju celou plochou na obrobku,

pilte pozdIz pozadovanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov
(Prislusenstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavac¢om kruhovych
otvorov 26 (prislusenstvo) smie byt hriibka materialu
maximalne 30 mm.

Demontuijte patku pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut
Control“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento tcel trochu stlacte
patku pomécky nakontrolulinie rezu 23 dohromady a vyberte
juzvedenia.

PST 1000 PEL: V pripade pouzitia klznej patky 11 sa da
kontrolné okienko pomdcky na kontrolu rezu,,Cut Control“ 12
upevnit na klznt patku nasunutim na prednt ¢ast. To
umoznuje zjednoduSenie presné nastavenie na pozadovanu
Ciaru rezu predovsetkym pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola
Ciary rezu pri Sikmych rezoch®, strana 25).

Paralelné rezy (pozri obrazok J): Uvolnite aretacnt skrutku
27 a posurite stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 vo
vodiacich saniach. Nastavte pozadovant Sirku rezu ako
hodnotu stupnice na vnitornej strane vodiacich sani.
Aretacnd skrutku 27 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok K): Na mieste, kde
potrebujete vyrezat kruh, vyvitajte dieru s takym priemerom
vrtaka, aby bola dostatocne velka na zasunutie pilového listu.

—

Dieru opracujte pomocou frézy alebo pomocou pilnika, aby
mohol pilovy list priliehat tesne k Giare rezu. Umiestnite
aretacnd skrutku 27 na druhd stranu paralelného dorazu.
Zasunte stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 do vodiacich
sani. V strede obrobku, do ktorého chcete rezat kruhovy otvor,
vyvrtajte dieru. Zasufite centrovaci hrot 28 do vnitorného
otvoru paralelného dorazu a do vyvrtanej diery. Nastavte
pozadovany polomer ako hodnotu stupnice na vnitornej hrane
vodiacich sani. Areta¢nu skrutku 27 primerane utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu naniest
pozd|Z linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kaZdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrzZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne Cistite. Pilovy
list vyberte zruéného elektrického naradia a naradie narovnej
ploche zlahka vyklepte.

Vyrazné znecistenie rucného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkcné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri
rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dovodu zdola
ani nad hlavou.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia castejsie prefukajte a
zapinajte ho cez ochranny spinac pri poruchovych
priidoch (FI). Pri obrabani kovov sa moze vnitri rucného
elektrického naradia usadzat jemny dobre vodivy prach.
To mdze mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného
elektrického naradia.

Namastite vodiacu kladku 18 prileZitostne kvapkou oleja.

Kontrolujte vodiacu kladku 18 pravidelne. Ak je opotrebova-
na, treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autori-
zovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
Privéetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa klipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.
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Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich
davat narecyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel

—
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ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
vald hasznélatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. Egy hibadram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csdszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
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és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye

—

figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a szuréfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra keriilé
munkadarabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartigas
veszélye, haabetétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 7 alaplap a fiirészelés soran
biztosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak
azutan emelje ki a vagasbol, miutan az teljesen leallt.
igy elkeriili a késziilék visszarugasat, és biztonsdgosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapoti
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarigashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyii nyomassal. A flirészlap megrongalodhat,
eltorhet, vagy egy visszartgashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést
kaphat.

> A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezelé elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezOkben leirt
eldirasok betartasanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra vald felfekvés mellett faban,
miianyagban, fémekben, kerdmialapokban és gumiban
végzett darabol6 vagasokra és kivagasokra szolgal. A
berendezés a kdvetkez sarkaldszogig bezardlag egyenes és
gorbe vagasokra is alkalmazhato: 45°. Tartsa be a
flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Abe-/kikapcsold reteszelése
Loketszam el6valaszto szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Elszivd tomlé*
Elszivd csonk
Talplemez rogzit6 emeltyl (PST 1000 PEL)
Talplemez
Rezgés beallitd kar
Forgacskifavd berendezés kapcsoloja
Elszivo fed6burkolat
Csliszdtalp (PST 1000 PEL)
Nézdablak a ,,Cut Control” szaméra
Foglalat a,,Cut Control” szamara
Munkahely megvilagitd lampa
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Lengdrud
SDS-kar a fiirészlap reteszelésének feloldasara
Vezetdgorgd
Flrészlap*
Kézvédolap
Flrészlaptar (PST 900 PEL)
Felszakadasgatlo*
Vezetés a parhuzamos (itk6z6 szamara
Csavar (PST 900 PEL)
Sarkalészog skéla
Parhuzamos (itk6z6 korvagoval*
A parhuzamos (itk6z6 rogzitécsavarja*
A korvago kozpontozdcsticsa
Vagasi szog jele 0°
Végasi szog jele 45°
45°-0s vagasi vonal jel6lés cstiszésaruval
(PST 1000 PEL)

*Aképeken lathatd vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Szuréfiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL

Cikkszam 3603CA02.. 3603CA03..

—

,Cut Control” - a
vagasi vonal mentén

torténd iranyitas [ )
Loketszamvezérlés ® )
Loketszam
elévalasztas ® °
Rezgés ° °
Névleges felvett
teljesitmény W 620 650
Leadott teljesitmény w 340 360
Uresjarati
[oketszam ng perc! 500-3100 500-3100
Loket mm 23 23
Legnagyobb vagasi
mélység
- faban mm 90 100
- aluminiumban mm 15 20
- Otvozetlen

acélban mm 8 10
Vagasi szog (balra/
jobbra) legfeljebb 2 45 45
Suly az ,EPTA-Pro-
cedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-
eljaras) szerint kg 2,1 2,2
Erintésvédelmi
osztaly O/ [Ol/u

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilonbozo kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

—
— wl
w a.
o. o
(=] (=1
(=] (=]
> -
= =
17 0
o. o

A zajmérési eredmények az
EN 60745 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésl
zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 86 86
Hangteljesitményszint dB 97 97
Szoras, K= dB(A) 3 3

Viseljen fiilvédét!
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a,, rezgési osszértékek (a harom
irany vektorosszege) és K szoras az
EN 60745 szabvany szerint:
Faforgacslemez fiirészelésekor:

a m/s> 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Fémlemez flirészelésekor:

a, m/s?2 85 7,0
K m/s> 20 20

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitdsara ez az érték felhaszndlhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fé
alkalmazasi teriiletein valo hasznalat soran fellép érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amiszakidokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%_/W 1.V /&ﬁ%‘-‘—"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit.
Aflrészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Utmutato végén
talalhato. Csak egybiitykos szard (T-szar) flirészlapokat
hasznaljon. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az
eldiranyzott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd az ,A1” abrat)

Sziikség esetén vegye le a 10 feddburkolatot (lasd ,,Fed6bur-

kolat”).

Toljabe a 19 flirészlapot a fogaival a vagasi iranyba mutatva a

16 lengdridba. A 17 SDS-kar automatikusan hatraugrik, és

ezzel aflirészlap reteszelésre keriil. Ne nyomja kézzel hatraa

17 SDS-kart, mert ezzel megrongalhatja az elektromos

kéziszerszamot.

Aflirészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatoldala beilleszkedjen a 18 vezetégorgdbe.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap. Egy
laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd az ,,A2” abrat)

» Afiirészlap kivetésekor gy tartsa az elektromos
kéziszerszamot, hogy a kirepiilo fiirészlap ne
okozhassa se személyek, se allatok sériilését.

Forgassa el elére a 17 SDS-kart (itkozésig a 20 érintésvédd

felé. Ekkor aflirészlap reteszelése kiold és aberendezés kiveti
aflrészlapot.

Fiirészlaptar (PST 900 PEL) (lasd a ,,B” abrat)

A 21 flirészlap tartoban legfeljebb hat darab, legfeljebb

110 mm hosszU flirészlapot lehet tarolni. Tegye be az
egybiitykos szard (T-szar) flirészlapokat a flirészlap tarto erre
acélraeliranyzott mélyedésébe. Legfeljebb harom flirészlap
fekiidhet egymas felett.

Zarjale a flrészlaptarat, majd tolja be iitkdzésig a

7 talplemezen talalhato bemélyedésbe.

Csuszétalp (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet helyeznia 11
csUszosaruta 7 talplemezre, és ezzel meg lehet akadalyoznia
feliilet megsértését.

A 11 csUszosaru felhelyezéséhez akassza el6l be a 7
talplemezbe, majd nyomja hatul fel, amig be nem pattan a
rogzitett helyzetbe.

Felszakadasgatlo

A 22 felszakadasgatld (kiilon tartozék) meggatolja, hogy a
flirészlap a flirészelés soran feltépje a munkadarab feliiletét.
Afelszakadasgatlot csak bizonyos tipust flirészlaptipusoknal

2609005652](11.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-1098-002.book Page 31 Thursday, August 11,2011 1:44 PM

és egy 0° vagasi szog esetén lehet hasznalni. A 7 talplemezt a
munkadarab széle mentén felszakadasgatloval végzett
munkéahoz nem szabad hatratolni.

Ne nyomja be alulrol a 22 felszakadasgatlét a 7 talplemezbe.

PST 1000 PEL (lasd a,,C” brat): A 11 cstszosaru
alkalmazasakor a 22 kiszakadasgatlot nem a 7 talplemezbe,
hanem a cstszosaruba kell behelyezni.

,Cut Control” - a vagasi vonal mentén torténd
iranyitas

A,Cut Control”, (a vagasi vonal mentén torténd iranyitas)
gondoskodik az elektromos kéziszerszamnak a
munkadarabra feljel6lt vagasi vonal mentén torténd
megvezetésérol. A ,,Cut Control” készlet a vagasi jelolésekkel
elldtott 12 nézéablakbol és az elektromos kéziszerszamra
valo felerésitésre szolgald 13 foglalatbdl all.

Rogzitse a talplemezre a ,,Cut Controlt” (lasd a ,,D” abrat)
Szerelje fel szorosan a ,Cut Control” 12 nézéablakat a 13
foglalaton taldlhatd tartokra. Ezutan kissé nyomja 6ssze a
foglalatot és pattintsa be a 7 talplemez 23 megvezetésébe.

Rogzitse a ,,Cut Controlt” a cstiszésarura (PST 1000 PEL)
(lasd az ,,E” abrat)

Ennél a vagasi vonal iranyitd rendszernél a ,Cut Control” 12
nézdablakat vagy a 13 foglalattal egyitt a 7 talplemezre, vagy
kiilon, kozvetleniil a 11 cstszosaru tartoira lehet felerdsiteni.
Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrdl.
Ehhez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye kia 23
megvezetésbol.

Huzza le a,,Cut Control” 12 nézdablakat a 13 foglalatarol és
kapcsozza be a 11 csuszosaru tartoiba.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal tor-
ténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok rakkelté
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédo vegyszerek).
Akésziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerinthasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy amunkahelyén ne gyiilhessen
ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Feddburkolat (lasd az ,,F” abrat)

Szerelje fela 10 fedéburkolatot, miel6tt az elektromos kéziszer-

szamot hozzacsatlakoztatna egy porelszivo berendezéshez.

Helyezze fel igy a 10 véddburat az elektromos kéziszerszamra,

hogy a tartok bepattanjanak a haz bemélyedéseibe.

—
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A porelszivas nélkiil végzett munkakhoz, valamint sarokvaga-
sokhoz vegye le a 10 véddbdirat. Ehhez a kiils tartok magassa-
gaban nyomja 6ssze, majd el6refelé mozgatva hizza le a birat.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 4 elszivd tomlét (kiilon tartozék) az 5 elszivd
csonkra. Kapcsolja 0ssze a 4 elszivo témlét egy porszivéval
(kiilon tartozék). Akiilonb6zd porszivokhoz vald csatlakoztatési
lehetdség attekintése ezen hasznalati itmutato végén talalhato.
Ha a berendezéshez csatlakoztatott porelszivassal dolgozik,
kapcsolja ki a forgacskifivo szerkezetet (lasd ,Forgacsfuvo
berendezés”).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra
ker(il6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd hatasi vagy
szaraz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

A rezgémozgas beallitasa

A négy fokozatban beallithato elGtolassal a vagasi

sebességet, a vagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a

megmunkalasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be

lehet dllitani. Az egyes fokozatok kdzott a jard késziiléken is at
lehet kapcsolni.

Arezgdmozgast a 8 bedllitokarral izem kozben is be lehet

allitani.

e 0  Nincsrezgdmozgas
e 0 kisrezgémozgas
e 0 kOzepesrezgémozgas
B0  Nagy rezgdmozgas

A mindenkori hasznalathoz optimalis rezgési fokot gyakorlati
probakkal lehet meghatérozni. Erre a kévetkez6 javaslatok
érvenyesek:

- Allitson be anndl alacsonyabb rezgésfokozatot, - illetve
kapcsolja ki teljesen a rezgdmozgast, - minél finomabb és
tisztabb vagasi élet akar létrehozni.

- Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek)
megmunkaldsahoz kapcsolja ki a rezgdmozgast.

- Kemény anyagok (példaul acél) megmunkalashoz kis
rezgéssel dolgozzon.

- Puha anyagokban végzett munkaknal és faban a
szdlirannyal parhuzamosan végzett munkakhoz kapcsolja
be a maximalis rezgémozgast.

A sarkalészog beallitasa

AT talplemezt legfeljebb 45°-0s bal- vagy jobboldali
sarkaldszogli vagashoz lehet haszndlni.

A 10 feddburkolatot és a 22 felszakadasgatlot sarokvagasnal
nem lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye le a 10 véddburat (lasd
Feddburkolat”, a 31. oldalon) és tavolitsa el a 22
kiszakadasgatlot (lasd ,Felszakadasgatlo”, a 30. oldalon).
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PST 900 PEL (lasd a,,G” abrat):

- Huzzakia 21 fiirészlap tartot a 7 talplemezbdl.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el kissé a 7 talplemezt az 5
elszivo csonk felé.

- Asarkaloszog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalan a kovetkezd szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5°és45°. Forgassaela 7 talplemezt a 25 skalanak
megfelelden a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
sz6gméro segitségével lehet beallitani.

- Ezutantolja el itkozésiga 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzité emelty(jét, és tolja el kissé
a7 talplemezt az 5 elszivd csécsonk felé.

- Asarkaldszog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalanakévetkez6 szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5°és45°. Forgassaela 7 talplemezt a 25 skalanak
megfelelden a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
sz0gméro segitségével lehet bedllitani.

- Ezutantolja el (itkozésiga 7 talplemezt a 19 firészlap felé.

- Zérjabe a 6 rogzit6 emeltylit, hogy ezzel a bedllitott
helyzetben reteszelje a talplemezt.

A vagasi vonal mentén torténé iranyitas sarokvagas
esetén (PST 900 PEL)

29 12 13 7

Avagasivonal mentén torténd iranyitashoza,Cut Control” 12
néz6ablakan egy 29 jel talalhaté a 0°-os, derékszogli
vagashoz egy-egy 30 jel talalhatd a jobbra vagy balra lefutd,
45°-0s sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak.
A0° és 45° kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jel6léseket egy letorélhetd
festéket kibocsato ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12
néz6ablakara és kés6bb konnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszeriibb egy
probavagast végrehajtani.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas
esetén (PST 1000 PEL)

30 12 13257 | 31 11 25

—

Avégasivonal mentén torténdiranyitashoza,Cut Control” 12
néz6ablakan egy 29 jel talalhaté a 0°-os, derékszogli
vagashoz egy-egy jel taldlhat6 a jobbra vagy balra lefuté 45°-
os sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak. Haa
nézéablakot a,,Cut Control” 13 foglalataval egyiitt rogzitia 7
talplemezre, akkor a 30 belsd jel érvényes. Haa,,Cut Control”
12 nézbablakat kozvetleniil a 11 cstiszosarura rogziti, a 31
kiilsé jelet kell hasznalni.

A0° és 45° kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jel6léseket egy letordlhetd
festéket kibocsato ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12
néz6ablakara és kés6bb konnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszeriibb egy
probavagast végrehajtani.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széle kozelében végzett vagasokhoza 7
talplemezt hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL (lasd a,,G” dbrat):

- Huzzakia 21 fiirészlap tartot a 7 talplemezbdl.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el iitkozésiga 7 talplemezt
az 5 elszivd csonk felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzitd emelty(ijét, és toljaela 7
talplemezt (itkdzésig az 5 elszivd csécsonk felé.

— Zarja be a 6 rogzit6 emeltydit, hogy ezzel a bedllitott
helyzetben reteszelje a talplemezt.

Eltolt helyzet(i 7 talplemez esetén csak 0°-os sarkaldszoggel
lehet vagni. Ezen kiviil a,,Cut Controlt” a 13 foglalattal, 26
korvago szerkezettel felszerelt parhuzamvezetével (kilon
tartozék), valamint a 22 kiszakadasgatloval egy(itt nem lehet
hasznalni.

Forgacsfiivé berendezés

A 9 forgacsfivo berendezés segitségével a vagasi vonalat
szabadda lehet tenni a forgacsoktol.

Aforgacsflvd berendezés bekapcsoldsa:
Afaban, mlianyagban és hasonlo
anyagokban végzett, nagy lemunkalasi
teljesitménnyel jaré munkakhoz tolja el a
9 kapcsoldt sziikség esetén az elszivd
csécsonk felé.

Aforgdcsfivo berendezés kikapcsolasa:
Afémekben, valamint csatlakoztatott
porelszivoval végzett munkakhoz toljaela
9 kapcsolot a flirészlap felé.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.
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A munkateriilet megvilagité LED bekapcsolasa

A 14 megvilagito lampa a kozvetlen munkateriileten

|ényegesen megjavitja a latsi viszonyokat. Kiilénésen jo

flirészelési eredményeket lehet elérni a megvilagitd lampa és

a,,Cut Control” koz6s hasznalataval.

A 14 munkateriilet megvilagitd lampat a 3 be-/kikapcsold

enyhe megnyomasaval lehet bekapcsolni. Ha a be-/kikap-

csolot erésebben megnyomja, az elektromos kéziszerszam

elindul és a munkateriilet megvilagitd lampa tovabbra is

bekapcsolva marad.

» Ne nézzen bele kdzvetleniil a munketeriilet
megvilagité lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomjabe a3

be-/kikapcsolot.

Areteszeléshez tartsa benyomva a 3 be-/kikapcsoldt, és

tolja el az 1 reteszelégombot jobbra vagy balra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3

be-/kikapcsolot. Ha a 3 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor

azt el6szor nyomja be, majd engedje el.

A loketszam vezérlése/elovalasztasa

A 3 be-/kikapcsolora gyakorolt nyomas novelésével vagy

csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam

|6ketszama fokozatmentesen szabalyozhato.

Ha a 3 be-/kikapcsolo reteszelve van, az elektromos

kéziszerszam az eldre beallitott I6ketszammal mikodik.

A2 I6ketszam elévalaszté szabalyozokerékkel a sziikséges

|6ketszam elévalaszthato és lizem kdzben is megvaltoztathato.

1-2:  alacsony loketszam
3-4:  kozepes loketszam
5-6:  magas loketszam

Asziikséges Ioketszam a megmunkalasra kerilé anyagtol és a
munka kérilményeitdl fligg, és egy gyakorlati probaval
meghatarozhatd.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint
mianyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a
loketszamot célszer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony Ioketszammal dolgozik, az
elektromos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vesse ki a
flirészlapot és a lehtitéshez jarassa az elektromos
kéziszerszamot kb. 3 percig a maximalis [6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathol.

» Kis méretii, vagy vékony munkadarabok
megmunkalasahoz mindig hasznaljon egy stabil
alatétet vagy egy fiirészallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktartd nyomassal flirészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastagabb faban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes

vagasok esetén a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz

vagasokhoz ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszert
hasznélni.

—
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Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,,I” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses fiirészeléshez csak 0°-os

sarkaloszog mellett lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 7 talplemez elsé

élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a 19 flirészlap

megérintené a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A

|oketszamvezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal

allitsa be a maximalis Ioketszamot. Nyomja ra erésen az

elektromos kéziszerszamot a munkadarabra és siillyessze

lassan be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a 7 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munkada-

rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Parhuzamos iitk6z6 korvagéval (kiilon tartozék)

A 26 parhuzamos iitk6zdvel és korvagoval (kiilon tartozék)
végzett vagasoknal a munkadarab vastagsaga legfeljebb

30 mm lehet.

Tavolitsa el a ,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrdl.
Ehhez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye kia 23
megvezetéshdl.

PST 1000 PEL: A 11 cstiszésaru haszndlata esetén a ,Cut
Control” 12 nézéablakat a csdszosaru elejére lehet rogziteni.
Ez mindenek el6tt sarokvagasok esetén megkonnyiti a kivant
vagasi vonalra valo pontos beallitast (lasd ,A vagasi vonal
mentén torténd iranyitas sarokvagas esetén”, a 32. oldalon).
Parhuzamos vagasok (lasd a ,J” abrat): Oldja kia 27
parhuzamos (itk6z6 rogzitécsavarjat, és tolja be a
parhuzamos (itk6z6 skalajat a 23 parhuzamos iitk6z6
vezetésén keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsé élénél a skalat a kivant vagasi szélességre. Hizza meg
szorosra a 27 parhuzamos (itkdzo rogzitdcsavarjat.

Koralaku vagasok (lasd a ,K” abrat): Furjon a vagasi vonalon a
kivagando koron beliil egy furatot, amelyen at lehet dugni a
flirészlapot. Munkalja meg egy mardval vagy reszelével a fura-
tot, hogy a flirészlapot egy sikba lehessen hozni a vagasi vonal-
lal. Tegye fel a 27 rogzit6csavart a parhuzamvezeté masik
oldalara. Tolja keresztiil a parhuzamvezeté skalajat a 23 meg-
vezetésen atalplemezben. Flrjonamunkadarabbaakivagandd
koralaku kivagas kozéppontjaba egy lyukat. Dugja keresztiil a
28 kozpontozo tiiskét a parhuzamvezetd belsé furatan, az
el6bb kifart furatba. Allitsa be a talplemez belsd élénél a skalat
akivant sugdrra. Hiizza meg szorosra a 27 rogzitocsavart.

Hiit6-/kenéanyagok
Fémek flirészelésénél azanyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén hiité-/kendanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Bosch Power Tools
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Rendszeresen tisztitsa meg a flirészlap befogo egységet.
Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol,
és egy sik feliileten nem tul erds Gitésekkel iitégesse ki az
elektromos szerszamot.
Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek
megmunkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrol,
vagy a feje felett.
> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fijja ki
gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati
vezeték elé egy hibaaram védokapcsolat (FI). Fémek
megmunkalasa soran vezetéképes por juthat az
elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal
lehet az elektromos kéziszerszam védészigetelésére.
Idénként kenje meg a 18 vezet6gorgst egy csepp olajjal.
Rendszeresen ellendrizze a 18 vezet6gorgét. Ha a
vezetdgorgd elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott
Bosch-Vevészolgalattal ki kell cseréltetni.
Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely ligyfélszolgalatat szabad meghizni.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vélaszol. Atartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak
és egyéb informacio a kdvetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznélasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze
kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznélasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

Yka3aHus no 6e3omacHOCTH

06wwue YKa3aHHUA TT0 TEXHUKE 6esomacHoCcTH ANA
IAEKTPOUHCTPYMEHTOB

VT =t s MpoutkTe Bee ykasauus 1

WHCTPYKLUH TTO TEXHUKE
6esomacHocTu. HecobaoaeHWe YKasaHUi W MHCTPYKUMHA TTO
TeXHWKe 6e30MaCHOCTM MOXET CTaTb PUUMHON TTOPAXEHMA
INEKTPUUECKMM TOKOM, TIOXAPa 1 TAXEAbIX TDABM.
CoxpaHAiiTe 3TH HHCTPYKUMK U yKa3aHUA AAA Gyaywero
MCTIOAb30BaHHA.

MCToAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKUMAX W YKA3aHHsAX
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA HA INEK-
TPOMHCTPYMEHT C TIUTAHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
AKKYMYAATOPHBIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOro WHypa).

BesomacHocTb pabouero mecta

» Coaepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLUO
OCBeLEHHbIM. BecropaAOK AW HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKK
pabouero Mecta MOryT MMPUBECTU K HECUACTHBIM CAYUAAM.

» He paboraiite C 3THM 3AE€KTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM ITOMELLEHUH, B KOTOPOM HAXOAATCA
roploune XXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLMECs ra3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH
K BOCTAGMEHEHMUIO TIbIAW MAM TTIApOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AomycKaiite 6Au3ko k Bawemy pabouemy mecty peten u
TOCTOPOHHMX ANL. OTBAEKILNCh, Bbl MOXETE TOTEpATL
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LliteniceAbHas BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TOAXOAMTD K WITENCEAbHON po3eTke. Hu B koeM cayuae
He U3MEeHsATE WTENCceAbHYI0 BUAKY. He mpumeHsiiTe
TIepexoAHble WTeKepbl AAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMAEHHEM. HeU3MEHEHHDIE LITEMCEAbHbIE
BUAKM M TIOAXOAALLME LITENICEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPAXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpaLLaiiTe TEAECHbI KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMU
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, IneMeHTaMu
OTOTAEHHUA, KYXOHHbIMU TAHTaMU U XOAOAMABHHUKAMMU.
TTpy 3a3emMAeHNH Baluero Tena MoBbILAETCA PUCK
TIOPAXEHUS IAEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiite SNeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWUKHOBEHHWE BOABI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILLIAET
PUCK TTOPaXEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaerca MCIOAb30BATh LUHYP He 10
Ha3HaueHHI0, HapUMep, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAK
TOABECKH INeKTPOUHCTPYMEHTA, AH ANA BbITATUBAHHA
BHAKH U3 LUTETICEABbHOM PO3ETKH. 3aluuiLaiTe WHyp ot
BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMTIEPATYp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK UAM TIOABHXXHDIX UacTeil 3SAeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAM CTTYTaHHbI WHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHUS IAEKTPOTOKOM.

» TTpu pa6boTe ¢ IAEKTPOUHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbLITbIM
Heb6OM pUMeHsAiTe MPUTroAHbIE AAA 3TOrO Kabenu-
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YAAUHUTEAH. TIPUMEHEHME TIPUTOAHOTO AAA PAbOTbI TTIOA
OTKPbITbIM HebOM Kabens-yA\MHUTEAS CHIKAET PUCK
TIOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» EcAu HEBO3MOXHO U36exaTb MpUMeHeHus
3NEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM TTIOMELLEHHH,
TIOAKAIOUAITE IAEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO
3aLMTHOrO OTKAKOUEHHA. [TPUMEHEHKE YCTPOKCTBA
3aLUMTHOTO OTKAOUEHHS CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO
TIOPAXEHKA.

be3omacHocTb AloA€eH

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 32 TeM, UTo Bbl
AeAaete, M TTPOAYMaHHO HaunHaiiTe paboTy ¢ IneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He ToAb3yiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHUM MAM €CAM Bbl HaxoAuTECH
B COCTOAHUN HAPKOTHUECKOr0 MAW aAKOTOAbHOTO
OTIbAHEHNS HAK TIOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OANH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPH PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET IPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TIpuMeHAliTe CPEACTBA MHAHBHAYAALHON 3aLUUTDI U
BCEraa 3alMTHbIE OUKH. MICTIOAb30BaHME CPEACTB
MHAMBMAYAAbHOM 3aLUMTBI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 06yBiM
Ha HECKOAB3ALLEN TIOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LAEMA MAW CPEACTB
3alMTbI OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAA PaboTbl ¢
INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHSA TPABM.

» TipepoTBpalLaiiTe HEMPeAHaMePEHHOE BKAIOYEHHE
3NeKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea MoAKAIOUEHHEM
INEKTPOMHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHMIO M/UAM K aKKY-
MyAsTopy y6eautech B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM
INEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXAHHE MaAbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TTPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAOUEHHE K CETH TUTAHWA BKAOUEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT AU raeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHUSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAM KAKOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAOLencA
UacTH INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET TPUBECTH K TDaBMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHE Kopyca
TeAa. Bcerpa saHumaiite ycTonuuBoe TOAOXKEHHE U
coxpaHsiTe paBHoBecHe. baaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasLyio pabouyio opexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXAY U YKpalleHUs. AepXXuTe BOAOChI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAH OT ABHXYLUHMXCA YacTen.
LLIupokan oaexaa, YKpaLIEHWA MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6biTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMCA YACTAMM.

» TTpy HaAMUHUK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
TIbINEOTCACLIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOMCTB
TIpoBepAiTe X TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
MCTIOAb30BaHue. TIPUMEHEHHE TIBIAEOTCOCA MOXET
CHU3HTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTBIABIO.

TpuMeHeHne INeKTPOUHCTPYMeHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He meperpyaiite 3neKTPOUHCTPYMeHT. UcToAb3yiiTe
AAA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbI ANA 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulile U HAAEXHEE B YKasaHHOM
AManasoHe MOLHOCTH.
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» He paboraiite c 3AeKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HeHCTIPaBHOM BbIKAIOYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPBbIH He TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO AW BBIKAIOUEHUIO,
OTTaCeH U AONXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» A0 HauaAa HaAAAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, TTepeA
3aMeHO# TIPUHAAAEXHOCTEH M IpeKpaLLeHnemM paboTbi
OTKAIOUaTE LUTETICEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa MpeAoc-
TOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
Aeteit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
WHCTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HIM HAH
He UMTaAW HACTOALNX MHCTPYKUMHA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHDI B PYKaX HEOTIbITHBIX AHLL.

> TuwaTeAbHO yXaXuBaiTe 32 INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeuHyio (hyHKLMIO U XOA
ABMXYLUHUXCA UACTeH INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK WAM TIOBPEXAEHHH, OTPHLIATEABHO BAHAIOLNX
Ha (hYHKUMIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHbIe
4acTH AONKHbI 6bITb 0TPEMOHTUPOBAHbI AO HCTIOAb30-
BaHUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTA0X0e 06CAYXMBaHHE
IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASETCA TIPUUMHOM HOABLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYAEB.

> Aepxute pexyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UMCTOM COCTOAHHM. 3a60TAMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KDOMKaMH pexe
3aKAUHUBAIOTCA W UX AETUE BECTH.

> TIpUMeHsAiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT, TPHHAAAEXHOCTH,
paboume HHCTPYMEHTDI U T.T1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH MHCTPYKLUUAMH. YUUTBIBAITE P 3TOM pa-
60une ycAoBHA H BbITOAHAEMYIO paborty. Mconb3oBaHHe
INEKTPOUHCTPYMEHTOB AR HETTPEAYCMOTPEHHBIX pabot
MOXET TPUBECTH K OTACHbIM CUTyaLUAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpOHHCTPYMEHTa Topyyaiite
TOAbKO KBaAH(HLIMPOBaAHHOMY TIEPCOHAAY M TOALKO C
TPMMEHEHHEM OPUrMHAAbHBIX 3aMTaCHbIX YacTen. ITUM
obecreunBaeTca He30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHus 1o TeXHHKe 6e30TmacHOCTH ANA
3A9KTp0A063HKOB

» TTpu BbIMOAHEHUU PaboT, IPH KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb CKPbITYI0 IAEKTPOTIPOBOAKY
MAM CObCTBEHHDIN CeTeBOH Kabenb, AepXuTe
INEKTPOMHCTPYMEHT 32 U30AHPOBAHHbIE PYUKH. KOHTAKT
C HaXOAALLIEMCA TIOA HATTPAXEHUEM TTDOBOAKO! MOXET
3apAXaTb METAAAMUECKHME UYaCTH INEKTPOMHCTPYMEHTA U
TIPUBOAMTD K YAGPY SAEKTPHUECKUM TOKOM.

» He moAcTaBAAiiTE PYKH B 30HY TUAeHUA. He
TIOACOBBIBaiTE PYKH TTOA 3aroToBKy. [Tpi KOHTaKTe C
TIMABHBIM TOAOTHOM BO3HUKAET OMAaCHOCTb TPAaBMUPOBAHMUS.

» TloABOANTE IAEKTPOHHCTPYMEHT K AETaAH TOALKO BO
BKAIOUEHHOM COCTOSIHHM. B TDOTMBHOM CAyuae
BO3HWKAET OMACHOCTb 0HPATHOTO yAAPa MPH 3aKAMHMBAHWM
pabouero MHCTPYMEHTA B AETaAH.

Bosch Power Tools
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» ChaeauTe 3a TeM, UT06bI TIPU THAEHUM OTIOPHasA TIAMTa 7
HaAEXHO TIPUAEraAa K TOBepXHOCTH. [TepekoLieHHoe
TIMAbHOE TIOAOTHO MOXET 06AOMATbCA MAM TIPUBECTH K 06-
paTHOMY yAapy.

» Tlo oKoHUaHUK paboueil oTepaLuH BbIKAIOUHTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT; BbITATHBaNTE MMAbHOE TOAOTHO
W3 TIPOPE3H TOALKO TTOCAE €r0 TTOAHO# 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl MPeAOTBpATUTE PUKOLLET M MOXETE TIOCAE 3TOr0 be3
KaKWX-AMBO PUCKOB TTOAOXHMTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

» UcmoAb3yiiTe TOAbKO HEMOBPEXAEHHbIE, be3ynpeuHble
TIHAbHbIE TOAOTHA. 130rHYTble MAW 3aTyNMBLIMECA
TIMABHbIE TTOAOTHA MOTYT IEPEAOMUTLCA, OTPULLATEABHO
CKa3aTbCA Ha KaueCTBe PaciiMAa MAM BbI3BaTb PUKOLLET.

» He 3atopmaxuBaiiTe MMAbHOE TIOAOTHO TTOCAE
BbIKAIOUEHHA H0KOBbIM TTPHXATHEM. ITO MOXET IOBPEAUTD
TIMABHOE TIOAOTHO, 06AOMATb €70 MAM TIPUBECTH K PUKOLLETY.

»> UcnoAb3yiTe COOTBETCTBYIOLME METAANOMCKATEAH ANA
HaX0XAEHHUA CTIPATAHHbIX B CTEHE TPY6 AW MPOBOAKH
WAM 06paluaiiTech 3a CIPaBKoOW B MECTHOE
KOMMYHaAbHOE TIPeATTPUATHE. KOHTAKT C
3AEKTPOTIPOBOAKON MOXET IPUBECTH K TTOXApY U
TIOPAXEHMI0 IAEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHME ra30MPOBOAA
MOXET TPUBECTH K B3pbIBY. TTOBPEXAEHKWE BOAOTIPOBOAA
BEAET K HAHECEHMIO MAaTEPHUAAbHOTO Yillepba AW MOXeT
BbI3BaTb MOPAXEHWE IAEKTPOTOKOM.

» 3akpemnasiiTe 3aroToBKY. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHasA B
3aKMMHOE TPUCTIOCOBAEHHME UAW B TUCKH, YAEPKMBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baweit pyke.

» BbKXAUTE TOAHO OCTAaHOBKH IN€KTPOMHCTPYMEHTA U
TOAbKO TIOCA€ 3TOr0 BbIMyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K ITOTEPE
KOHTPOAS HaA INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OmucaHue TPOAYKTa U YCAYT

TIpouTHTe BCe YKa3aHNA W MHCTPYKLHM TTO
TeXHHKe 6e30macHOCTH. YryLIeHH!s B
OTHOLEHUM YKA3aHWI U UHCTPYKLMI TTO
TeXHWKe 6e30MaCHOCTH MOTYT CTaTb TPUUMHOM
TIOPAXEHWA IAEKTPUUECKUM TOKOM, Tioxapa 1
TAXEAbIX T0aBM.

anMEHEHHe 0 Ha3HAYEHUI0

IAEKTPOUHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AAA BLITOAHEHHA Ha
TIPOYHOH OTIOPE MPOAOABHBIX PACTIMAOB M BbIPE30B B
APEBECHHE, CUHTETUUECKOM MaTepHane, MeTanne,
KepaMUUECKUX TAKTaX U pe3uHe. OH TPUTOAEH AAA
BbITOAHEHHSA TIPAMbIX M KPUBOAMHEMHBIX PE3OB C YTAOM
HaKAOHa A0 45°. YUMTbIBAiTE PEKOMEHAALMH O TTPUMEHEHHIO
TIMABHBIX TIOAOTEH.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus mpeACcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITOAHEHA O
1306paXeHHI0 Ha CTPAHULE C UAAKOCTPALIMAMM.

1 Oukcatop BbIKAKOUATEAR

2 YCTaHOBOUHOE KOAECHMKO UMCAQ UACTOThl XOAOB

3 Bblkatouateab

LLIAaHr otcacbiBaHua*

TMatpybok oTcoca

3aXMMHOM pbluar omopHow mAuThl (PST 1000 PEL)

OnopHasa nauTa

Pbluar ycTaHoBKM MafTHUKOBOTO ABUXEHHSA

BblkAtouaTeAb CHCTEMBI CAYBA OTIMAOK

10 Kpbilwka ard otcoca

11 OnopHblit bawmak (PST 1000 PEL)

12 OKOILKO AAA KOHTPOAS AMHWK pacTiMaa «Cut Control»

13 LlokoAb AN KOHTPOAS AMHIM pacTiAa «Cut Control»

14 Tloacsetka

15 PyKoATKa (C U30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTbIO)

16 TlopbemHan WTaHra

17 Pobiuar SDS AAS pa3bAOKMPOBKHM TUABHOTO TTOAOTHA

18 Hampasaatowumin poArk

19 TIMAbHOE MOAOTHO*

20 3awwTa oT MPUKOCHOBEHMA

21 MarasuH m1AbHbIX oAoTeH (PST 900 PEL)

22 TIpOTUBOCKOAbHbIM BKAGABILL*

23 HampaBasioLuan mapaareAbHoro yropa

24 Bunt (PST 900 PEL)

25 [lIkana yraa pacmmaa

26 TTapaAAeAbHbIN YTIOP C YCTPOMCTBOM AAA BbIPE3aHHA o
Kpyry*

27 OUKCUPYIOLWMIA BUHT TAPaAAEABHOTO yiopa*

28 LleHTpupyloLLee OCTpHE YCTPOKCTBA AAA BbIPE3AHKA IO
Kpyry

29 MeTka yraa mponuaa Ha 0°

30 MeTka yraa mpomuaa Ha 45°

31 MeTka yraa mpomuaa Ha 45° ¢ omopHbIM balmakom
(PST 1000 PEL)

*WU306paxeHHble HAK 1e iy TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbI 06beM mocTaBKH. TTOAHDII aCCOPTUMEHT

Tei Bbl HalAeTe B Haweii mporpamme
TIPUHAANEHOCTEN.

O oo ~NO OGN

TexHUueckue AaHHble

Ao63uKoBas HAA PST900 PEL PST 1000 PEL

ToBapHbiit NO 3603CA02.. 3603CA03..

KOHTPOAb AUHWK

pacmuaa

«Cut Control» ° °
YnpasaeHue

YacToTOM XOAOB (] ®
TTpeaBapuTEAbHAA

YCTaHOBKa YacToThbl

X0AOB ° ()
MasATHUKOBbIM XOA (] °
TlapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO HampsxeHua [U] 230 B. TTpu

APYIUX 3HAUEHWAX HATIPAXEHHA, @ TaKXE B CTIELU(UUECKOM AN CTPaHbI
MCTIOAHEHUU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

TloxaAyHCTa, yuuTbIBaiTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAnuke
Baluero 3AeKTPOMHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHHs OTAGABHBIX
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AUUATLCA.
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No63uKoBas mHAQ PST900 PEL PST 1000 PEL

Hom. motpebasemas

MOLLHOCTb Br 620 650
TonesHas MowHoCTL BT 340 360
YacToTta X0A0B Ha
XoAoCTOMX0py Ny MuH!  500-3100  500-3100
AAvHa xoaa MM 23 23
T'AybuHa pesaHus,
Makc.
- BApeBecHHe MM 90 100
~ B aAOMUHUU MM 15 20
— B HEAETUpo-

BaHHOW CTaAH MM 8 10
YroapesaHus (creBa/
CTpaBa), Makc. ° 45 45
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 2,1 2,2
Knacc sauumbi O/ [@]/1x

TlapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO Hampsixerua [U] 230 B. TTpu
APYrvX 3HAUEHWAX HATIPAXEHHA, A TaKXE B CTTeLUtMUECKOM AAA CTPaHbI
MCTIOAHEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

TToxanyiicTa, yunTbiBaiTe TOBApHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOW TabAnuke
Baluero aneKTpOHHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT PasAnyarThCs.

AaHHble o wymy 1 BU6pauuu

—
— Ll
o a
o o
=) S
S S
> -
(-
s b
a o

YpoBeHb LyMa OmpeAeneH B
COOTBETCTBUM C €BPOTIENCKON
Hopmon EN 60745.
A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb WyMa
MHCTPYMEHTA COCTaBAAET TUITUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHMA AB(A) 86 86
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLHOCTH AB 97 97
HEAOCTOBEPHOCTb K = AB(A) 3 3
TTpuMeHAlTe CPEACTBa 3aLUTDI

OpraHoB cayxa!

CymmapHan B1bpauus a;, (Bektop-

Has CyMMa TPex HampaBAEeHHI) 1

orpetuHocTb K onpeaeneHbl B

cootBetcTBUK € EN 60745:

pacn1A1BaHHE APEBECHO-

CTPYXXEUHbIX TIAUT:

a, m/c2 11,5 10,0
K Mm/c2 40 2,0
pacnMAMBaHWE METAAAMUECKHX

AMCTOB:

3, m/c2 85 7,0
K m/c> 20 20
YKa3aHHblIl B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX yPOBEHb BUOpaLmMm

13MepeH Mo METOAMKE M3MePEHHA, TPOMMCaHHOM B CTaHAAPTe
EN 60745, n MOXeT bbITb MCTTOAb30BaH A\l CPABHEHMA

Pycckuit| 37

INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MIPUTOAEH TakXe A
TIPEABAPHTEAbHOM OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpysku.
YpoBeHb BUOPaLMM YKa3aH AR OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C
INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM IAEKTPOUHCTPYMEHT
6yAET UCTIOAb30BaH AM BITIOAHEHHSA APYTUX PaboT ¢ MpuMe-
HeHreM Paboumx MHCTPYMEHTOB, He TPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBUTEAEM, MAW TEXHUUECKOE 0BCAYXUBaHHE He byaeT
0TBEYaTb MPEATIMCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET BbiTh
MHBIM. 9T MOXET 3HAUUTEABHO TTOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeH1e BCeH MPOAOAKMTEABHOCTH PAboTbI.

/S TOUHOW OLEHKM BUOPALMOHHOM HArpy3Ku B TeUeHWe
OTTPEAENEHHOTO BPEMEHHOO MHTEPBaAA HYXHO YUHTbIBaTb
TaKXe W BPEMA, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAIOUEH AW, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HaXOAHTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUOpaLmMu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpemA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MACHOCTH AAA
3aWKTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMK, HapUMeEp:
TEXHUUECKOe 0OCAYXMBaHME IAEKTPOUHCTPYMEHTA U Paboumx
MHCTPYMEHTOB, MepbI TT0 TOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE,
OpraHu3auus TEXHOAOTUUECKHX TTPOLECCOB.

3anenenue o coorserctenn €

C TTOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAIEM, UTO OTIMCAHHbIH B
pasaene «TexHUueckue AaHHbIE» MPOAYKT COOTBETCTBYET
HUKECAEAYIOLIMM CTaHAAPTaM WAW HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckan AokymeHTaums (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&/M 7 V %0%‘*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Céopka

» TTepea AlO6bLIMH MaHUTTYAALMAMYU C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaHTe WITENCEeAb U3 PO3ETKH.

yCTaHOBKa/CMEHa TUAbHOIO TTOAOTHA

» TIpu ycTaHOBKE MUAbHOIO TIOAOTHA HapeBaiiTe
3alMTHbIE TepuaTKu. TTPUKOCHOBEHHE K TTMAbHOMY
TIOAOTHY Up€eBaTo TPaBMaMu.

Bbi6op MHALHOIO TOAOTHA

0630p pekoMeHAYEMbIX TMAbHbIX TIOAOTEH Bbl HaliAeTe B KOHLE
HaCTOALLEr0 PYKOBOACTBA. TTPUMEHSAITE TOABKO MTUABHbIE
TIOAOTHA C OAHOKYAQUKOBBIM XBOCTOBUKOM (XBOCTOBMK T).
/AAVHA TTMABHOTO TIOAOTHA HE AOAKHA TIPEBBILLATH AMMHY,
HeobX0AMMYI0 AR TIDEAYCMOTPEHHOTO TTPOTHAQ.

AR TIMAEHHA C MAABIM PAAHYCOM MIPUMEHSIATE Y3KHE TTUAbHbIE
TIOAOTH.

Bosch Power Tools
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YcTaHoBKa TMALHOTO TOAOTHA (cM. puc. Al)

TTpK He06XOAMMOCTH CHUMMTE KpbilKy 10 (cM. «KpbillKay).

BcTaBbTe M1AbHOE TOAOTHO 19 3ybbAMM B CTOPOHY pe3a A0

(hMKCMPOBaHMA B TOAbEMHO LWTaHre 16. Pbluar SDS 17

ABTOMATUYECKM TIEPEXOANT HA3aA M TIMABHOE TTIOAOTHO

6nokupyeTca. He omkuMaiiTe pyKoi pbiuar 17 Hasap, Tak kak

TIPY 3TOM Bbl MOXeTe TOBPEAUTL INEKTPOMHCTPYMEHT.

TTpy yCTaHOBKE MMABHOTO TIOAOTHA CAEANTE 3a TeM, UT0ObI

CTIMHKA TIMABHOTO TTIOAOTHA BOLLAA B a3 HampaBAAOLLEr0

ponuka 18.

» TIpoBepbTe MPOUHYIO MOCAAKY TTMALHOTO TOAOTHA. He
3ahMKCHMPOBaBLLEECA TMABHOE TTOAOTHO MOXET BbITTACTb U
paHuTL Bac.

Bbibpoc mMAbHOro MoAOTHA (CM. puc. A2)

» TTpu BbITAAKUBAHUH TTMABHOTO TTOAOTHA AEPXKUTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT TaK, uTo6bl He TPaBMHPOBATbh
OKPYXaIOLMUX AHLL M XHBOTHbIX.

MoBepHuTe pbiuar SDS 17 Ao ynopa Briepea B HampaBAEHUM

3alUWThI OT TPUKOCHOBEHMA 20. TTUABHOE TOAOTHO BBIXOAWT U3

3aUenAeHns 1 BbibpacbiBaeTca.

MarasuH muAbHbIX TTonoTeH (PST 900 PEL) (cm. puc. B)

B marasnHe MUAbHbIX TOAOTEH 21 MOXHO XPaHUTb AO 6 TIMABHbIX
TIOAOTEH AMHOM A0 110 MM. CKAaAbIBaWTE TIMAbHBIE TOAOTHA
OAHOKYAQUKOBOTO THMa (C T-XBOCTOBMKOM) B TPEAYCMOTPEHHOE
AR 3TOTO YTAYOAEHWE B Mara3uHe TMAbHbIX TOAOTEH. MOXHO
CKAAAbIBaTb AO TPEX TTUAbHBIX TIOAOTEH APYT HaA APYTOM.
3aKpoiTe MarasuH 1 BABUHbTE €10 AO YTIOPa B 1Ma3 B ONOPHOM
namte 7.

OmopHbii 6awmak (PST 1000 PEL)

TMpu 06paboTke UyBCTBUTEABHbIX TOBEPXHOCTEN Bbl MOXETE
TIOCTaBUTb OTIOPHBbIN balwMmak 11 Ha omopHyIo TAKTY 7, uTobbI
TIPeAOTBPaTUTL 06pPa30BaHNE PUCOK U LApaTKH Ha
TIOBEPXHOCTH 3ar0TOBKM.

A yCTaHOBKHM OMIOpHOro balmaka 11 3awenure ero criepeau
32 OTOPHYI0 TIAUTY 7 Y TIPUXMMTE 3aTeM C3aAM HaBEPX AO
(hMKCMpPOBaHMA.

TTPOTHBOCKOAbHbII BKAQADILL

TTPOTUBOCKOABHBIN BKAGABILL 22 (TPUHAANEXHOCTD) MOXET
TIPEAOTBPATUTL CKaAbIBAHWE TOBEPXHOCTU TPH PACTUAUBAHUH
ApPEeBeCHHbI. TTPOTUBOCKOABHBIN BKAAABILL MOXET bbITh
MCTOAb30BaH TOABKO AAAl OTIPEAEAEHHBIX TUTIOB TUABHbIX
TIOAOTEH W TOABKO TIPH yTA€ paciuavBanma 0°. TipMeHeHHe
TIPOTUBOCKOABHOTO BKAQABILLA MCKAKOUAET TMAEHWE BOAU3M
KPOMKM CO CMELLEHHO Ha3aA OTIOPHOM TIAUTON 7.

BaaBKTe IPOTUBOCKOABHDIM BKAGABILI 22 CHIU3Y B OTIOPHYIO
nauty 7.

PST 1000 PEL (cwm. puc. C): TTpu MpUMEHEeHUM OTIOPHOTO
6awwmaka 11 mpoTMBOCKOABHbIN BKAGABIL 22 YCTaHaBAMBAETCA
He B OTIOPHY!0 TIAWTY 7, @ B OMIOPHbIi baliMak.

KoHTpoab Aunuu pacmiuaa «Cut Control»

KoHTpoAb AMHHM pacmiaa «Cut Control» mo3BoaseT BecTu
INEKTPOMHCTPYMEHT TOUHO BAOAL 0603HAUEHHON Ha
3aroTOBKe AMHWM pacminAa. B Habop «Cut Control» BxoauT
OKOLWKO 12 ¢ MeTKaMu yraa IpoTvAQa M LLOKOAb 13 pad
KPEMAEHMA Ha IAEKTPOMHCTPYMEHTE.

Kpemnaenue «Cut Control» Ha omopHo# taute (cM. puc. D)
3aKpeMuTE OKOLIKO AAA KOHTPOAS AMHMM pactiAa «Cut
Control» 12 B KpemAeHusax LlokoAs 13. 3aTeM CAerka CoxXmMuUTe
LLOKOAb W AQTe eMy BOWTH B 3aLieMIAEHHe B HampaBAdioLLen 23
OMOPHOM TIAUTBI 7.

Kpenaenue «Cut Control» Ha omopHom bawmake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. E)

TTpK AQHHOM CHCTEME OKOLIKO A KOHTPOAR AUHIUW pacTiAa
«Cut Control» 12 MoxHO 3aKpenuTb BMecTe ¢ LilokoneM 13 Ha
OTIOPHOW TIAUTE 7 AW OTAEABHO HETIOCPEACTBEHHO B
KperAeHuAX omopHoro bawmaka 11.

CHWMMUTE LIOKOAb AAS KOHTPOAA AMHMM paciiuAa «Cut Control»
13 c onopHOM MAUTBI 7. AAS 3TOTO CAETKA COXMMTE LIOKOAb U
BbIHbTE €ro U3 HanpasAatoLlen 23.

CHUMHTE OKOLLIKO AAA KOHTPOAA AMHUHM pacivAa «Cut Control»
12 c uokoas 13 1 3aKpenuTe ero B KPEMAEHHAX Ha OTTOPHOM
balwmake 11.

OTCOC TIbIAW U CTPYXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTEPHAAOB, KaK Hamp., KPAaCOK C COAEP-
XaHUeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHHE K MbIAK Y TIOTTAAAHME TTBIAW B
AblXaTeAbHble YT MOXET BbI3BaTb aAAEpruyeckme
peakuum u/ua1 3ab0AeBaHUA AbIXaTEAbHBIX TTyTE
orepaTopa AW HaxoAsLLEerocs BOAM3HN lepcoHana.
OnpeAeAeHHbIe BUABI TIbIAK, HAmp., Ayba 1 byka, cunTaiotca
KaHLepOoreHHbIMM, 0CO6EHHO COBMECTHO C IPUCAAKaMK
AAA 06PabOTKM ADEBECUHDI (XPOMAT, CPEACTBO A 3aLUMTI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ copepxanrem acbecta
paspeLuaetcs 0bpabartbiBaTb TOABKO CTIELMAAMCTaM.
~ TTo BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YITE TIPUrOAHBIN AAA

maTepuana MbIAeoTcoc.
- Xopoluo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHAyeTcA MoAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM MacKOM
€ 1AbTPOM KAacca P2.
Cobaloaaiite AeNCTBYIOWME B Baluei CTpaHe mpeAnncanus
AAA 06pabaTbiBaeMbIx MaTePHUANOB.

» U3beraiite CKOTIAGHHA TIbIAH Ha pabouem mecTe. TTbinb
MOXET AETKO BOCTIAAMEHSATBCH.

Kpbiwka (cm. puc. F)

MoHTHpy#HTE KpbILKY A 0Tcoca 10 A0 TPUCOEANHEHMS
INEKTPOMHCTPYMEHTA K TTbIAEOTCOCY.

HaaeHbTe KpbilKy 10 Ha SAEKTPOMHCTPYMEHT TakK, UTobbl
KPETAEHMA BOLIAK B 3aLieTIAEHHE B TTa3ax Ha KopITyce.
CHumaiiTe kpblwky 10 npu pabotax 6e3 mbiAeoTcoca v ipu
TIMAEHUM TIOA YTAOM. COXMMTE KPbILLKY HA YPOBHE HaPYXHbIX
KPETAEHMI1 ¥ CHUMHTE ero, TIOTAHYB BrEpeA.

TpHucoeanHeHue TibineoTcoca

Hacaaure waaHr otcacbiBaHus 4 (TPUHAAAEXHOCTH) Ha
natpybok otcoca 5. CoeAMHHTE WAAHT 0TCacbiBaHHs 4 ¢
TIbIAECOCOM (TPUHAAAEXHOCTH). 0630 BO3MOXHOCTEN
TIPUCOBAMHEHHA K PA3AHUHBIM TTblAecOcaM Bbl HalaeTe B
KOHLIE HACTOALLIET0 PYKOBOACTBA.

BbIKAIOUATE CAYB OTMAOK TPH TTOAKAOUEHHOM TTbIAECOCE (CM.
«Cu1cTeMa cayBa OTMAOK»).
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TTbIAecoC AONKEH BbITb TPUroOAEH AR 0bpabatbiBaeMoro
maTepuana.

TTpUMeHsTe CrieLanbHbIM THIAECOC AMA OTCAChIBaHMA 0C0H0
BPEAHbIX MM 3A0POBbA BUAOB TbIAM — BO3OYAUTEAEH paka UAW
CYXOW MbIAU.

Pa6ota c uHCTPyMeHTOM

Pexumbl paboTbi

» Tlepea A06bIMK MaHUTTYAALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWHTE LUTETICEAb U3 PO3ETKH.

HacTtpoiika MaATHUKOBOro ABHXXEHHA

YeTblpe CTyMeHN MaATHUKOBOTO ABMXEHMA TTO3BOAAIOT
OMTUMaAbHbIM 06Pa3oM IPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHus,
MOLLHOCTb TIMAEHUA 1 PUCYHOK LIAUGHOBAHHOM TTOBEPXHOCTH B
COOTBETCTBUE C 0bpabaTbiBaeMblM MaTepUanoM.

C momolLbto pbluara 8 Bbl MoxeTe peryAMpoBathb
MaATHUKOBOE ABUXEHHE Takke 1 BO BpeMs paboTbl.
e e 0 6€3 MAATHUKOBOrO ABWXEHMA
P 0 CAabOE MaATHMKOBOE KOAebaHWe
.0 CPeAHee MafTHUKOBOE KonebaHue
B 0 CUAbHOE MAsTHUKOBOE KoAebaHue

OMTUMaAbHYIO CTYTIEHb MAATHUKOBOTO ABUKEHMA MOXHO

OTIPEAEAUTb TPOBHBIM TTHAEHHEM. TTpH 3TOM

PYKOBOACTBYHTECH CAEAYIOLMMU PEKOMEHAALMAMM:

~ UeM TOHbLUE 1 uMLLEe AOAKHbI BbITb KDOMKH PaciiAa, TeM
60A€e HU3KYIO CTETIEHb MAATHUKOBOTO KOAEDaHHA HYXHO
BbIOMpaTh, MAW BOODLLE OTKAIOUKTE MAATHUKOBbIE
KonebaHuA.

- Tlpn 06paboTKe TOHKKX MaTepUanoB (HampHUMep, XecTH)
BbIKAIQUAHTE MAATHUKOBOE ABUXEHHE.

- (ObpabartbiBaliTe TBEPAbIE MaTepPHaAbl (HAMPUMEP, CTaAb)
CO CAabbIM MAATHUKOBBIM KOAEHAHMEM.

~AAf MATKWX MaTepUanoB 1 TIPU TMAEHUM APEBECHHBI B
HampaBAeHUM BOAOKHA Bbl MOxeTe paboTarb ¢
MaKCHMaAbHBIMU MasATHUKOBbIMM KOAEDaHUAMM.

Hacrpoiika yraa pacnuaa

OMOpHYI0 IAMTY 7 MOXHO TTOBOPaUMBaTh BAEBO MAV BIPABO Ha

yronpo 45°.

Kpbliwwky ars otcoca 10 ¥ MPOTUBOCKOAbHbBIM BKAAAbIL 22

HeAb3A1 UCTIOAB30BaTb TPU KOCOM PACTMAOBKE.

TTpyn Heobx0AMMOCTH CHUMUTE KpbilKy 10 (cM.«Kpbilikay,
CTp. 38) M MPOTMBOCKOAbHbIM BKAAAbILL 22 (CM.
«[TPOTUBOCKOABHbIH BKAAABILLY, CTP. 38).

PST 900 PEL (cm. puc. G):

CHWMMTE MarasuH MUAbHbIX TOAOTEH 21 C OTTOPHOM TAMTHI 7.

~ OTmycTuTe BUHT 24 1 CMECTUTE OMOPHYIO0 IAUTY 7 CAErka B
HampaBAeHuK matpybka otcoca 5.

~ A\ HAaCTPOWKM TOUHOTO YrAa HAKAOHA OTIOPHaA TAUTA
OCHalleHa CAeBa 1 CTIpaBa Toukamu MKCUPOBAHHNA A
3Hauenuit B 0°, 22,5° n 45°. TloBepHHTE OMOPHYIO TIAUTY 7
B COOTBETCTBUM CO LUKAAOK 25 B XeAaeMoe TOAOXEHHE.
Apyrve 3HaueHus yraa HakAOHa MOTYT BbiTb YCTAaHOBAEHbI C
TIOMOLLbIO yrAOMeEpa.

~ 3arem CMecT1Te OTIOPHYHO AUTY 7 B HampaBAEHUH
TIMABHOTO MOAOTHA 19 A0 ymopa.

~ 3arAHuTe BUHT 24.
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PST 1000 PEL (cm. puc. H):

— PackpoiTe 3aXMMHOW pbluar 6 OTOPHOM MAMTHI U CAErKa
CMECTHTE OMOPHYI0 TAUTY 7 B CTOPOHY TaTpybka otcoca 5.

~ AN HaCTPOVKM TOYHOTO YrAa HaKAOHa OTIOPHAA AMTA
OCHalleHa CAeBa 1 CTIpaBa Toukamu (UKCUPOBAHHUA AN
3HaueHnn B 0°, 22,5° 1 45°. TIoBepHWUTE OMIOPHYIO IAUTY 7
B COOTBETCTBUM CO LUKAAOK 25 B XeAaeMoe MOAOXEHHE.
Apyrie 3HaUeH!s yrAa HakAOHa MOTYT 6bITb YCTaHOBAEHbI C
TIOMOLLbIO yrAOMEpa.

~ 3arem cMecTUTe OTIOPHYIO IAMTY 7 B HampaBAEHUK
TIMABHOTO TOAOTHa 19 A0 yropa.

- 3akpoitTe 3aXMMHOM pbiuar 6, uTobbl 3aMKCMPOBaTh
OTOPHY!O TTIAUTY B YCTAaHOBAEHHOM TIOAOXEHMMU.

KOHTPOAbL AMHMKM pacTiMAa MPH KOCOI pacTUAOBKE
(PST 900 PEL)

29 12 13 7

AASKOHTPOASA AMHWM pacTivAa Ha okoluke «Cut Control» 12
€CTb MeTKa 29 AA PacTIMAUBAHKUA TIOA TIPAMbIM yrAoM 0° v o
0AHO# MeTke 30 AAA PACTMAMBAHWA TIOA TIPABbIM 1 A€BbIM
yrAom 45° B COOTBETCTBUM CO WKAAOH 25.

YroA pacnuAMBaHu1A B AMana3oHe mexay 0° n 45°
OTpeAeAAETCA IPONOPLMOHaAbHO. MeTKy MOXHO
AOTIOAHWUTEABHO 0603HAUMTD HA OKOLWKE AN KOHTPOAA AUHUM
pacnmanBahus «Cut Control» 12 cTuparowmmcsa Mapkepom 1
TIOTOM CHOBA CTEPETb.

Uro6bl AOCTUUL TOUHBIX PE3YABTATOB, PEKOMEHAYETCA
CHauana cAeAaTb MPOGHbIN TIPOTIHA.

KOHTPOAb AMHUH pacTiMAa IPU KOCOW PaCTTUAOBKE
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

NS KOHTPOAA AMHWM pacTiMAa Ha okolwke «Cut Control» 12
€CTb MeTka 29 A\ PACTIMAMBAHWA TTOA TIPAMBIM yrAoM 0° W Tio
ABE METKM A\ PAaCTTMAMBAHWA TTOATIPABbIM M A€BbIM YTAOM 45°
B COOTBETCTBUM CO LIKaAOK 25. TTp1 KpEMAEHNM y3Aa KOHTPOAR
AMHWM PacTIMAA C IOMOLLbIO LLOKOAA AAA «Cut Control» 13 Ha
OTOPHOW TAUTE 7 HEOHXOAUMO OPUEHTMPOBATLCSA TTO
BHYTpeHHer MeTke 30. TTpu KpemAeHnH okolwka AA «Cut
Control» 12 HemocpeACTBEHHO Ha onopHoM bawwmake 11
HeobX0ANMO OPUEHTUPOBATBCA TTO BHELLHEH MeTke 31.

Bosch Power Tools
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YroA pacnMAvBaHus B AnarasoHe Mexay 0° M 45° onpeaeasietcs
TIPOMOPLMOHAABHO. METKY MOXHO AOTIOAHHUTEABHO 0603HAUNTL
Ha OKOLLIKE AA KOHTPOASA AMHUM pacTiMAMBaHms «Cut Control»
12 ctupaiowwmmca Mapkepom 1 TIOTOM CHOBA CTEPETb.

Uro6bl AOCTUUD TOUHBIX PE3YALTATOB, PEKOMEHAYETCA
CHauaAa cAeAaTb IPOOHbIN TIPOTHA.

CmelueHHe OTIOPHOM TIAUTDI
TTpH IMAEHUM BOAM3M KDOMKM OTIOPHAS TIAUTA 7 MOXET ObITb
CMellleHa Ha3aa.

PST 900 PEL (cm. puc. G):

— CHMMMTE MarasuH MUAbHbIX TOAOTEH 21 C OTIOPHOM MAMTBI 7.

~ OTmycTUTE BUHT 24 1 CMECTUTE OTIOPHYIO MAUTY 7 AO yropa
B HampaBAeHWM aTpybka oTcoca 5.
~ 3arAHuTe BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):
~ PackpoiTe 3aXMMHOW pbluar 6 OTOPHOM MAMTHI U CAErKa
CMECTHTE OMOPHYI0 TAUTY 7 B CTOPOHY TaTpybka otcoca 5.
- 3aKpoiTe 3aXMMHOM pbiuar 6, uTobbl 3aMKCMpPOBaTh
OTIOPHY!O TIAUTY B YCTAHOBAEHHOM MOAOXEHHH.
PacnnanBaHKe co CMeLEeHHOM OTTOPHOM TAWTOM 7 BO3MOXHO
TOAbKO TI0A YrAOM 0°. Kpome Toro, HeAb3s UCTIOAb30BaTb Y3eA
KOHTPOAS AMHKHK pacmiaa «Cut Control» ¢ okonem 13,
TlapaAAeAbHbI YTIOP C TPUCTIOCOBAEHUEM AAAl BbIPE3aHWA TTO
Kpyry 26 (IPUHAANEXHOCTb), & TaKKe TPOTUBOCKOABHbIH
BKAQABIL 22.

Cucrema cayBa OTTMAOK

C MOMOLLbIO BO3AYLUHOM CTPYM CUCTEMbI CAYBa OTTUAOK 9
AMHUIO pe3a MOXHO AepXaTb YUMCTOM OT OTIMAOK.

BkAloueHHe cucTeMbl CAyBa OMMAOK: TTpK
paboTax ¢ 6OAbLIMM CbEMOM CTPYXXKH Ha
APEBECHHE, TIAACTMACCE U TOAODHBIX
Matepuanax nepeABUHbTE BblKAouaTenb 9
B HampaBAeHMK maTpybka oTcoca.

BblKAlOUEHHeE CUCTEMBI CAYBa OTTUAOK:
Tpu 06paboTke MeTanAa U TpH

| TTOAKAIOUEHHOM TILIAETCOCE TTEPEABUHBTE
BbIKAIOUATEAD 9 B HATPABAEHUHM TTUABHOTO
TIOAOTH.

BKAloueHHe IAEKTPOMHCTPYMeHTa

» YuutbiBaiTe HampsaxeHHe ceTi! HanpaxeHue
MCTOYHHMKA TOKA AONKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.
IAeKTPOHHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT paboTaTh TakxKe
W TIpK HampsxkeHuun 220 B.

BKAIOUEHHE TTOACBETKH

TMoacBeTKa 14 yayuluaeT BUAMMOCTb B HEMOCPEACTBEHHOM
30He paboTbl. AAS AOCTUXEHMA 0COBEHHO XOPOLLNX
Pe3yAbTaTOB PACTUAUBAHUA UCTIOAb3YHTE TIOACBETKY B
COUETAHWM C Y3AOM KOHTPOAA AMHUK paciivaa «Cut Control».
TMoacBeTKa 14 BKAIOUAETCA AETKUM HaXaTHeM BbIKAKOUA-
Tead 3. EcAv Bbl HaXMeTe Ha BbIKAlOUATEAb CHABHEE,

9AEKTPOMHCTPYMEHT BKAIOUAETCA W TIOACBETKA OCTaeTCA

BKAIOUEHHOM.

» He cMoTpHTE MPAMO Ha TOACBETKY, OHa MOXeT Bac
OCAETIHTD.

BKAloueHHe/BbIKAIOUEHHE

AA\A BKAIOUEHHSA INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMHTE Ha
BblKAIOUaTeAD 3.

Ara hMKCHpPOBaHKA BbiKAOUATEAR 3 AEPXKHTE €70 BXATbIM U
TiepeABUHbTE (MKCaTOP 1 HAamPaBO MAM HaAEBO.

A\A BBIKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BblKAtOUaTeAb 3. TTp1 3aAeMCTBOBAHHOM (hHKCaTOpe CHauana
HaXMMTE Ha BbIKAtoUaTeAb 3 1 TOTOM OTITYCTHTE €ro.

YnpaBaeHue 1 BbI6OP YaCTOTbI XOAOB

M3MeHsa ycuAre HaxaTus Ha BblkAouaTeAb 3, Bbl MoxeTe
TIAQBHO MEHATb UaCTOTY XOAOB BKAIOUEHHOTO
INEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTpu 3ahMKCHPOBAHHOM BbIKAIOUATEAE 3 IAEKTPOMHCTPYMEHT
paboTaeT ¢ MPeABaPUTEABHO HACTPOEHHO YACTOTOM XOAOB.
C TOMOLLLbI0 YCTAHOBOUHOTO KOAECHKA 2 Bbl MOXETE U3MEHATD
UacToTy XOAOB Take W BO BpeMs paboTbl.

1-2:  HM3KOE UMCAO XOAOB

3-4:  cpeaHee UUCAO XOAOB

5-6:  BbICOKOE UMCAO XOAOB

HeobxoanMas uacToTa XOAOB 3aBMCHT OT MaTepHana u
pabounx yCAOBUIA U MOXET bbITb OMTPEAEAEHA METOAOM TTPO6.
TTpK TTOABOAE TIMABHOIO MOAOTHA K 3arOTOBKE W TIpK
PaCmMAMBaHWKU TAACTMACC U aAOMUHUA PEKOMEHAYETCA
YMeHblLATb YaCTOTY XOAOB.

TTpY TPOAOAKMTEABHOM PaboTe C HU3KOM UACTOTON XOAOB
INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CHABHO HarpeTbCcs. BbiHbTe
TIMABHOE TTOAOTHO W3 IAEKTPOMHCTPYMEHTA U AAR OXAQKAEHMA
BKAKOUMTE IAEKTPOUHCTPYMEHT C MAaKCUMaAbHbIM YacTOTOM
XOAOB MTPUOAM3UTEABHO Ha 3 MUHYTBI.

YKasaHua o MpUMeHEHHI0

» Tepea AOObIMU MAHUTTYAALMAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWNTE LUTETICEAb U3 PO3ETKH.

» Tpu 06paboTke HEOOABLINX MAM TOHKMX 3aroTOBOK
BCErAa UCTIOAb3YiiTe CTabUAbHYIO OTIOPY HAH TTHABHYIO
craHumio (Bosch PLS 300).

Urobbl AOCTUUD OTITUMAABHBIX M TOUHBIX PE3YALTATOB

pacTMAUBaHUA, paboTaiiTe C yMepeHHbIM HaxaTheM.

TTpK PacTMAOBKE TOACTbIX U AAMHHbBIX AEPEBAHHbIX 3ar0TOBOK 1

TIPAMOAWMHENHO PACTIMAOBKE TOACTOM ApeBecHHbI (>40 Mm)

AMHUMA PaciMA@ MOXET ObITb HETOUHOW. AAR TOUHOM

PAcTMAOBKM Mbl PEKOMEHAYEM B TAKOM CAYUae UCTIOAb30BaTh

/AVCKOBYIO TIMAY TPOKU3BOACTBA Bosch.

TAeHue ¢ yTanauBaHuem (cm. puc. 1)

» MeToAOM yTamAMBaHUA MOXHO 06pabaTbiBaTh TOABKO
MArKHe MaTepHaAbl, HaTpUMep, APEBECHHY,
FUTICKapTOH U T.11.!

AR TIMAGHWA C YTaTAMBAHWEM TIPUMEHSHTE TOAbKO KOPOTKME

MTUAbHbIE TTOAOTHA. TTUAEHUE C yTanAMBaHWEeM BO3MOXHO

TOABKO MU yrAe pacrmuaa 0°.
YCTaHOBHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT TePeAHEN KPOMKOH OTTOPHOM

TIAUTI 7 Ha 3arOTOBKY, HO TIMAbHOE TTOAOTHO 19 HE AOAXHO TTPH
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3TOM KacaTbCA 3aroTOBKM, U BKAIOUUTE MHCTPYMEHT. Ha
INEKTPOMHCTPYMEHTAX C PErYAUPOBAHUEM YaCTOTbI XOAOB
YCTaHOBMTE MaKCHMaAbHOE UACAO XOAOB. Kperko mpuxmuTte
INEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKE U MEAAEHHO TIOTPY3nUTE
TMMUAbHOE MOAOTHO B 3aroTOBKY.

Kak ToAbKO OTIopHas AKTA 7 BCEM TIAOLLAABIO ASKET HA 3aro-
TOBKY, Bbl MOXETE MTUAUTL BAOAL XEAAeMOW AMHMM PaCcTIMAQ.

TTapanneAbHbIi yITOP C YCTPOHCTBOM AAA BbIpe3aHHs 0
Kpyry (MpuHapAeXHOCTH)

AAs paboT ¢ MTapaAreAbHbIM YTIOPOM C YCTPOACTBOM AAS
BbIpe3aHus 1Mo Kpyry 26 (MPUHAAAEXHOCTb) TOALMHA
3aroTOBKM He AOAXHA TTpeBbILLaTh 30 MM.

CHWMMTE LIOKOAb AN KOHTPOAS AMHMM pacmiuAa «Cut Control»
13 c onopHON TAUTBI 7. AAA 3TOTO CAETKa COXMMTE LIOKOAb U
BbIHbTE €0 W3 HampaBAsAioLLEN 23.

PST 1000 PEL: TTpy McToAb30BaHKM OTIOPHOTO balmaka 11
OKOLLIKO A\A KOHTPOAS AMHMM pacrinaa «Cut Control» 12
MOXHO 3aKPETHTb CTIEPEAN Ha OTIOPHOM balMake. 310
0bAeryaeT TOUHyI0 HaCTPOIKY Ha HEOOXOAUMYIO AMHUIO
pacmmaa, 0cobeHHO MIPH KOCoM pacmMAoBKe (CM. «KOHTPOAb
AMHWM PACTIMAA TTPW KOCOW PACTIMAOBKE», CTP. 39).

TapanneAbHbIi pacmua (cMm. puc. J): OtycTuTe duk-
CHUPYIOLLMIA BUHT 27 U TePEABMHbBTE LIKAAY TAPAAAEABHOTO
yropa 1o HampaBsAsoLen 23 B OMTOPHOM MAUTE. YCTaHOBKTE
XEAAEMYI0 LUIMPHHY Pe3a Ha WKaAe Y BHYTPEHHEN KPOMKH
OMOPHOM TIAWTbI. 3aBMHTUTE (DUKCUPYIOLMIA BUHT 27.

Bbipesbl 1o kpyry (cM. puc. K): TTpocBepanTe Ha AMHUM
pacrvAa B IpeAeAax Kpyra, KoTopblii HEOHXOAMMO BbITTMAUT,
0TBEPCTHE AOCTATOUHOTO AAF TIPOXOXAEHHSA TIMABHOTO TIOAOTHA
pasmepa. Obpaboraiite oTBEPCTME (DPE3OI UAK
HaTMABHUKOM, UTOBbI TIMABHOE TOAOTHO HAXOAMAOCH B OAHOM
TIAOCKOCTH C AMHMEN pacTiuAa. MepecTaBbTe hUKCUPYIOLMI
BUHT 27 Ha APYryIo CTOPOHY TTapaAAeAbHOro yriopa.
TTpOCyHbTE LWKaAy TapaAAEAbHOTO YTTIOPa B HAMPaBAALOLLYH 23
OTIOPHOW TIAWTBI. TIPOCBEPAWTE B 3aroTOBKE OTBEPCTHE
TocepeAnHe 0Tpeska, KOTOPbIH HE0OXOAUMO BbIMTUAT.
BcraBbTe LeHTpUpYoLLee ocTpue 28 BO BHYTPEHHEE
0TBEPCTHE TTAPAAAEABHOTO YTIOPa W B TPOCBEPAEHHOE
0TBEPCTHE. YCTAHOBHTE TIO LKaAe PAAMYC Ha BHYTPEHHEM
Kpae OMOPHOM MAUTbI. 3aTAHUTE PUKCUPYIOLLMA BUHT 27.

CmasbiBaloLe-0XAaXAaloLee CPeACTBO
le/l pacmMAMBaHMU METAAAQ HAHECHUTE AAA OXAQDKAEHHWA

MaTepuaAa BAOAb AMHUU paCTiUAa CMa3bliBatolliee-
OXAaxAatollee CPEeACTBO.

Texo6cAy)KuBa|-me H cepBUcC

Texo6cAy)Ku BaHWe U OUUCTKa

» TTepea AlO6bLIMH MaHUTTYAALMAMMU C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaHTe WITENCEeAb U3 PO3ETKH.

» Ann obecneueHus KauecTBeHHON U 6e3omacHom
PaboTbl CAGAYET TOCTOAHHO COAEPXKATb INEKTPOUH-
CTPYMEHT U BeHTHAALMOHHbIE LWEeAH B UHCTOTE.

PeryAspHO ounLiiaiTe rTHE3A0 TMABHOIO TIOAOTHA. AAS 3TOTO

BbIHbTE TMAbHOE TIOAOTHO M3 IAEKTPOMHCTPYMEHTA W CAEra

TIOCTYUMTE SAEKTPOMHCTPYMEHTOM 10 POBHOM MTOBEPXHOCTH.
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CHMAbHOE 3arpA3HEHHE IAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapyLweHuio (hyHKUMOHAABHOW CTIOCOBHOCTH. TToaToMy He
TIMAWTE CHABHO TIbIAALLME MATEPHAABI CHU3Y MAW HAA TOAOBOW.

» TIpu 3KcTpeManbHbIX YCAOBUAX PaboTbl Bceraa
MCTTOAb3YHTE TT0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBaloLuee
yCTpPOiicTBO. YacTo mpoAyBaiiTe BEHTHAALIMOHHbIE LEeA
1 TIOAKAIOUAHTE INeKTPOMHCTPYMEHT Uepes yCTPOoHCTBO
3awmTHoro otkalouenua (¥30). Ipn 0bpaboTke MeTaAn0B
BHYTPM IAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKAQABIBATbCA
TOKOTPOBOAALLAA TblAb. ITO MOXET UMETH HEraTUBHOE

BO3AENCTBHE HA 3alLUWTHYI0 U30AALIUI0 SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bpewms oT BpemeH1 CMasbiBaiTe HaMPaBAAKOLMI POAMK 18
KarAen Macaa.

PeryaapHo ipoBepsiTe HaMPaBAAOLMIA POAUK 18.
M3HOLEHHbIA POAMK AONKEH ObITb 3aMEHEH B aBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM MaCTEPCKO ANA IAEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

ECAM 9AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATEABHbIE METOABI
M3rOTOBAEHHA W UCTIbITAHMS, BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT
CAAYET TPOU3BOAUTL CUAAMM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHON
MaCcTePCKOM A IAEKTPOUHCTPYMEHTOB (hMpMbl Bosch.

TMoxaAy#cTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3anJacren
06s3aTeAbHO YKa3biBaiTe 10-3HauHbIH TOBAPHbIHA HOMEP MO
3aBOACKOM TabAMUKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBuCHOe 06CAY)XHBaHHE U KOHCYAbTaLHUA
ToKymareaei

CepBHCHbII OTAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOPOCHI IO PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Ballero mpoaykTa, a Takke Mo 3anyactam.
MoHTaXHble uepTexu n MHchopMaLKio To 3anyacTam Bbl
HalAeTe TakxKe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAnekTB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHUA M HACTPOWKM TTPOAYKTOB 1
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ansa pernona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUHOE 0BCAYXMBAHWE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHHI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOAbKO B
(DMPMEHHBIX MA QBTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LEHTPAX
«Pobept bolu.

TTPEAYTTPEXXAEHWE! McmoAb3oBaHKe KOHTPAaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTalLMK, MOXET MPUBECTH K
yuiepby arq Baluero 3a0poBbs. M3rotoaeHHe 1
pacmpocTpaHeHe KOHTPahakTHOW MPOAYKLMM IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponeea, ctp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7(800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHNUM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUMTb Ha OPMLMAABHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becrmiAaTHbIN).
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Benapycb

NI «Pobept boww» 000

CepBHCHbII LEHTP MO 0BCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuranbHbIR cainT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHDII LEHTP M0 0OCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OchrumanbHbIl cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLUWE CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTI,
TIPUHAAAEXHOCTH U YTIAKOBKY CAEAYET CABaTb Ha
3KOAOTUUECKM UKCTYIO PEKYTepaLio OTXOAOB.

He BbIbpacblBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTHI B ObITOBOH MycOp!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B COOTBETCTBUM C €BPOTENCKON AMPEKTUBOM
2002/96/EC 06 0TpaboTaHHbIX IAEK-
TPUUECKMX W INEKTPOHHbIX MpHbopax 1 ee
TIPETBOPEHMEM B HaLIMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXXMBLIME INEK-
TPHUUECKME M INEKTPOHHbIE TIPUBOPBI HYXXHO
cobupartb OTAEABHO W CAABaTb Ha
3KOAOMMUECKM UMCTYIO peKyrepaLmio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiKH b6e3meku

3aranbHi 3acTepeXxeHHs ANA eAEKTPOTIPUAAAIB
& NOMNEPEMKEHHA Tpouwuraiite Bci 3acTepe-

KEeHHA i BKa3iBKKU. HepoTpu-
MaHH# 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe TPU3BECTU AO YPaKEHHS
EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo Cepio3HUX TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXXEHHS i
BKa3iBKH.

TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAGA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBasi eAeKTPOTPUAAA, LLIO TIPALIIOE BiA Mepexi
(3 enekTpokabenem) abo Bia akymyAATOpHOT Hatapei
(6e3 enekTpokabento).

beameka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B unctorTi i 3abe3neure
Ao0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. be3aaa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HelLLACHNX BUTIAAKIB.

» He mpauioiite 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y CePEAOBHIL, Ae
icHye Hebe3meka BUOYXy BHaCAiAOK TTPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAKH, ra3ie abo MUAY. EAEKTPOTIPMAGAM MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPU, BiA AKUX MOXE 3aMaTHCA TIMA abo apu.

» Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAAAOM He TATyCKailiTe A0
pobouoro micus AiTei Ta iHWIKX AloAeii. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAGAOM, AIKLLO Bala yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTpuuHa 6esneka

» Llitencenb eAeKTPOTIPHAAAY TIOBHHEH THAXOAUTH AO
po3eTku. He A03BOAAETLCA MiHATH LWOCD B WTeTiceAi. ArA
PO6OTH 3 @AEKTPOTIPHAAAAMM, LU0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPUCTOBYHTE aaanTepH.
B1KOpHCTaHHA OPHUTIHAABHOTO LUTETICEAR Ta HAAEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpybamu, 6atapeamu
OTTaAeHHsA, TAMTAMH Ta XOAOAUAbHHKaMH. Koau Baiue
TinO 3a3eMAEHe, iCHYE 36iAblueHa Hebeareka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuLaiite MPUAAA Bia Aowly i BOAOTH. TTOMaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAAA 36iAbLIYE PUBHK YPAKEHHSA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.

> He BMKOpHCTOBYiiTe KabeAb AN IepeHeCeHHsA
€NEeKTPOTIPUAAAY, TTABILIYBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTenceAs 3 po3eTku. 3axuiaiite kabeab Bia TemAa,
OAii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTaneH TTPUAAAY, L0 PYXalOTbCA.
TTowKoAXeHN# abo 3aKpyueHHi Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPAKEHHA AEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#HTE
AMLLE TAKHii TIOAOBXYBaY, WO TPHAATHHI AAA 30BHILUHIX
pobiT. B1kopucTaHHsA MTOAOBXYBAU], L0 PO3Pax0BaHMil Ha
30BHiLLHi pOH0TH, 3MEHLLYE PU3NK YPaXEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> fAKLWO He MOXXHa 3aTT06irTH BAKOPUCTAHHIO eAek-
TPOMPHUAQAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi, BHKOPUCTOBYHTE
TIPUCTPIil 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA. BUKOPUCTAHHS
TIPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLUYE PU3MK
YPaXEHHA EAeKTPUUHWM CTPYMOM.

Besmneka Aloaei

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKYHTe 3a THM, Lo By pobuTe, Ta
PO3CYAAMBO TTOBOAbLTECA TTiA Yac PoboTH 3 enek-
Tponpunaaom. He Kopuctyiitecs eAeKTpOTIPHAIAOM,
AKwWo Bu cromaeHi abo 3HaxoauTecA mia A€o
HapKOTHKIB, CTMPTHUX HamoiB a6o AikiB. M1Tb
HEYBAXHOCTI PU KOPUCTYBAHHI EAEKTPOTIPUARAOM MOXE
TIPU3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.
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> Badraiite ocobucrte 3axucHe CIOPAAKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXMCHi OKYAAPH. BasiraHHsA
0COBUCTOr0 3aXUCHOTO CIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCTI BiA BUAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIeLB3YTTA, WO He
KOB3Q€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHUKaliTe BUTTAAKOBOr0 BMUKaHHs. TTepiu HiX BBIMKHYTH
@AEKTPOTIPUAAA B eAeKTPpOMepeXxy abo mia’eAHaTH aky-
MyAATOPHY 6atapelo, 6paty ioro B pyku abo
TIePEHOCHTH, BITEBHITLCA B TOMY, 1110 €A€KTPOTIPHAAA,
BUMKHYTHI. TPUMaHHA TTaAbLA HA BUMMKAUi TTiA uac
TIepEHECEHHS eAEKTPOTIPHAAAY abo MAKAOUEHHS B PO3ETKY
YBIMKHYTOrO TPHUAQAY MOXe TIPU3BECTH AO TPABM.

> Tlepea TMM, IK BMHKaTH eAeKTPOTIPUAAA, TPHbepITh
HaAaroAXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta railKOBHi KAIOU.
TMepebyBaHHA HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPYMEHTa abo katoua
B UaCTWHi IPUAQAY, L0 06EPTAETLCA, MOXE TPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaiiTe HeMPUPOAHOTO TOAOXKEHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAWTb BaM Kpallie 36epirat KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAQAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYaLlifiX.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Baaraiite mpocTopui
0AAr Ta mpuKpack. He miacTaBasiiTe BOAOCCA, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeill TTPHAAAY, WO PyXatoTbea. [1po-
CTOPUIA OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
TIOTPAIWTH B AETAAI, LLIO PYXAOTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBATH TH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TMAOYAOBAIOIOUi TIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHn 6yan pobpe mia’eaHaHi Ta
TIPaBUALHO BHKOPHUCTOBYBAAKUCA. BUKOPUCTAHHSA TIMAO-
BIACMOKTYBaAbHOIO PHUCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebesrneku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TpaBUAbHE TOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOTIPUAAAAMU

» He mepeBaHTaXxy#Te mpuAaA. BukopuctoByiTe Takui
TIPUAQA, LU0 CTIeLiaAbHO MPU3HAUEHUI ANA BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 IPUAATHIM TIPUAGAOM BU 3 MEHLIMM PHU3MKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3yAbTaTh PoboTH, AKLWO byaeTe
TIPaLioBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiama3oHi MOTYXXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eAeKTPOTPHAIAOM 3 TOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. EAEKTPOTPUAAA, KU HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHnM i oro Tpeba BiApEMOHTYBaTH.

» TlepeA THM, K PeryAloBaTH Wwo-HebyAb Ha MPHAaAI,
MiHATH TPUAAAAA aD0 XOBaTH IPUAAA, BUTATHITD
LWITENCeAb i3 Po3eTKH Ta/a60 BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AW 3 TEXHIKK beameku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOIO 3aMyCKY TIPHAAAY.

> XoBa#Te eAeKTPOIPUAAAH, AKWMU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BOAsIITE
KOPUCTYBaTHCA eAEKTPOTIPUAAAOM 0c0bam, Lo He
3Haiomi 3 iioro po6oToio abo He uHTaAH Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAYUEHUMM 0COBAMM TIPUAAAK
HecyTb B C0bi Hebeareky.

> CTapaHHO AOTASIAQIHTE 33 EAEKTPOTIPUAAAOM.
TMepesipsaiite, Wob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poraHHo
TIpaLioBaAK Ta He 3aiAaAH, He 6yAH TTolIKoAXXeHUMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXEHUMH, 106 Lie MOFAO BITAWHYTH Ha
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(yHKuUioHyBaHHA eneKTpoTIpUAAAY. TTOLIKOAXKEHI
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TTepLl HiXX
KOPHUCTYBaTHCA HUMHU 3HOB. BeAKa KiAbKiCTb HELLACHUX
BMTTAAKIB CTIPUUMHSETCA TIOTaHUM AOTASIAOM 3
€AEKTPOMPUAAAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHMMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TFOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Aerili B
eKcrayarauii.

> BHKOPHCTOBYIiTE EAEKTPOTIPUAAA, IPHAAAAA AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LMX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBar4 mpu ubomy ymoBH pobotu Ta cre-
unchiky BAKOHYBaHOi po60TH. B1kopHCTaHHA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA POBIT, AAA AIKUX BOHU He
niepeabaueHi, Moxe MPU3BECTH A0 Hebe3MeUHUX CUTYaLiN.

Cepgic
» BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAiikoBaHUM haxiBLAM Ta AULIE 3 BUKOPUCTAHHAM

OpUriHaAbHUX 3aTYacThH. Lie 3abe3meunTs HeaneuHicTb
TIPUAGAY Ha AOBIWH uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKK 6e3meku AnA A0b3HKiB

» TIpu po6oTax, KoAu poboumii IHCTPYMEHT Moxe
3auemUTH 3aX0BaHY eAeKTPOITPOBOAKY ab0 BAACHHI
LWHYP XXHBAEHHS, TPHMaNTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKM. 3aUenAeHHs TPOBOAKH, LLIO
3HAXOAMTBLCA TTiA HATPYTOl0, MOXe 3apAAXYBATH TAaKOX i
MEeTaAEBi UaCTUHW €AEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAUTH AO
YAQpY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He miacTaBAsiiiTe pyKH B 30HY pO3THAIOBaHHA. He
6epiTbca pykoto mip 06pobAIOBaHOI0 AETaAAID. KOHTAKT 3
TTMAKOBWM MTOAOTHOM UPEBATHM TTOPAHEHHAM.

» TTliaBOABTE eAeKTpoTIpUAaA A0 06pobAIOBaHO AeTani
TiAbKH YBIMKHYTHM. TTpY 3aCTPABAHHI EAEKTPOTIPUAAAY B
06pobAIoBaHil AeTani icHye Hebeameka BiACKaKyBaHHs.

» ChiaKky#Te 3a TUM, L1406 TiA Yac PO3MHUAIOBAHHA OTTOPHA
niAuTa 7 A06pe mpuAArana A0 3aroToBKH. [Tpy epekoci
TIMAKOBE TIOAOTHO MOXE TlepeAaMaThca abo MPU3BOANTH AO
BIACKAKyBaHHS TIPHUAQAY.

» TlicAs 3aBepleHHA pobouoi omepauii BAMKHITb
€NEKTPOTIPUAAA; BUTATYITE TTMAKOBE TIOAOTHO 3 TIpOpi3y
AWLLE TCAA TOTO, AIK eA€KTPOTIPUAAA 3YTTMHUTBCA. LInm
BV yHUKHUTE BiACKaKyBaHHA EAEKTPOTIPHUAAAY | SMOXeETE
be3rmeyHo moKAacTH Horo.

> BMKOPHCTOBYIiTe AHLIE HETIOWKOAXEHI, 6e3a0raHHi
TTMAKOBI TOAOTHa. TTOrHYTi ab0 3aTyMAEHi TMAKOBI TOAOTHA
MOXYTb TlepeAamaTucs, HeraTMBHO BIAMHYTH Ha AKICTb
po3nuAy abo CIPUUMHUTY PUKOLLET.

» TlicAs BUMKHEHHA He raAbMYiiTe TTMAKOBE TOAOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AAXKE Lie MOXE TIOLIKOANTH
TIMAKOBE TTIOAOTHO, TIepeAamarH 1oro abo MpU3BecTH A0
BiACKaKYBaHHA.

» AAA 3HAXOAXKEHHSA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NEeKTPOTIPOBOAKH KOPUCTYIHTECA MPHAATHHMU
TIpUAAAAMHU 260 3BepHiTLCA B MicLieBe MATIPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra30- i BOAOTIOCTaUaHHA. 3aUenAeHHs
€AEKTPOMPOBOAKM MOXE TTPU3BOAUTH AO TTOXEXi Ta
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YPaXeHHA eAeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auerAeHHs ra3oBoi
TPY61 MOXeE TPHU3BOANTH AO BUOYXY. 3aUerAeHHs
BOAOITPOBOAHOI TPY6M MOXeE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM ab0 TTPHU3BECTH AO YPAKEHHS EAEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» 3akpinaioiite 06pobAloBaHMIt MaTepian. 3a AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO IPUCTPOIO ab0 AelliaT 0bpobAIOBaHUI MaTepian
(iKCYETbCA HaAIMHILLE HiX TIPX TPUMAHHI HOro B pyLLi.

» Tlepea THM, K TOKAQCTH €AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiite,
TIOKM BiH He 3YTTHHUTbCA. AKe POOOUNH IHCTPYMEHT MOXe
3aUENUTHCA 3a LO0-HEebYAD, L0 TIPU3BEAE A BTPATH
KOHTPOAID HaA EAEKTPOTIPUAGAOM.

OmKc TPOAYKTY i TOCAYT

TpouwurTaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeaoTprUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTHM AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

TTpU3HaueHHs TPUAAAY

TTpKAaA IPU3HAUEHNI AR PO3TTUAIOBAHHA AEPEBUHMU,
MAQCTMacH, MeTaAiB, KepaMiku i ryMu i TPOTMAIOBaHHSA OTBOPIB
B LIMX MaTepianax. BiH AO3BOAAIE 3AIMCHIOBATH AK PiBHI, TaK i
3aKPYrAEHi IPOMUAK 3 KYTOM HaxWAy A0 45°. AOTPUMYHTECH
PEKOMEHAALIiN CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHWX TUAKOBHX
TIOAOTEH.

3o06paxxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallifl 306paxeHnX KOMIOHEHTIB TOCHAGETbCA Ha

300paXeHHs eAeKTPOTPMAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAOHKOM.
1 Oikcarop BUMMKaua

Konilarko A BCTAHOBAEHHA YaCTOTH XOAIB

Bumukau

BiACMOKTYBaAbHMI WAAHT*

BuTsxHui maTpybok

3aTMCKHUI BaxiAb omopHoi mauTH (PST 1000 PEL)

OnopHa manTa

Baxinb AAA BCTAHOBAEHHA MAATHUKOBHX KOAUBAHb

BuMMKau MpUCTPOIO AN 3AYBAHHA CTPYXKKM

KpHiuKa cucTeMM BIACMOKTYBaHHA

OmopHui bawmak (PST 1000 PEL)

BiKOHLIE A\ KOHTPOAIO AiHii PO3TIMAIOBAHHA
«Cut Control»

13 LlokoAb AR KOHTPOAIO AiHiT posmiMAtoBaHHA «Cut Control»
14 TIACBITAIOBaAbHHI CBITAOAIOA

15 PykosTKa (3 i30AbOBaHO TTOBEPXHEID)

16 Tlia®oMHa wWwTaHra

17 SDS-Baxinb AA PO36AOKYBaHHS TMAKOBOTO TOAOTHA

18 HanpAaMHuI poArk

19 TIuAKOBe TOAOTHO*

20 3axuCT Bia TOPKaHHA

21 Mara3suH uakoBux moaoteH (PST 900 PEL)

22 3axuCT BiA BUPUBAHHA MaTepiany

O ooO~NOG A WN

= e
N = O

23 HanpsAmHa mapaeAbHoro ymopa

24 TeuHT (PST 900 PEL)

25 [LIkana KyTiB HaxMAY

26 TTapaneAbHUI yriop 3 TPUCTPOEM AN KPYTrOBOTO
PO3MUAIOBAHHA™

27 YCTaHOBOUHWW IBMHT TapaAeAbHOro ymopa*

28 LleHTpyBaAbHHUI WTTMUAK TPUCTPOK AN KPYrOBOTO
PO3MUAIOBAHHS

29 Tlo3Hauka po3nuAtoBaHHs 0°

30 Tlo3Hauka posmuAOBaHHA 45°

31 Tlo3Hauka po3muABaHHA 45° 3 OMOPHUM HalMaKoM
(PST 1000 PEL)

*3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
06car moctasku. TTOBHUIT aCOPTUMEHT PUAAAAA By 3HailaeTe B
HaWii Tporpami mMpUAaAAA.

TexHiuHi paHi

Nob3uk PST 900 PEL PST 1000 PEL

ToBapHuit Homep 3603CA02.. 3603CA03..
KOHTPOAB AiHiT

PO3MUAIOBaHHSA
«Cut Control» [ )
Peryaatop uactotu

XOAIB ) )
TTonepeaHe

BCTAHOBAEHHSA

UacTOTH XOAIB [ ] °
MasATHUKOBI

KOAMBaHHA [ )
Howm. coxuBaHa

TIOTYXHiCTb Br 620 650
KopucHa moTyxHicTb Br 340 360

YacroTa xoaiB Ha
XOAOCTOMY XOAY Ny xeur.l 500-3100 500-3100

BeAnuunHa miaomy MM 23 23
Makc. raubuHa
PO3MUAIOBAHHS
~ AEPEBWHU MM 90 100
— aAlMiHilo MM 15 20
- CTani

(HeneroBaHof) MM 8 10
KyT po3nm1AtoBaHHA
(niBOpyu/mpaBopyu),
Makc. = 45 45
Bara BiAMOBiAHO A0
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 2,1 2,2
Knac 3axucty [o]/11 [ol/1

TlapameTpu 3a3HaueHi AnA HoMiHaAbHOT Hanpyrv [U] 230 B. TMpu iHwwx
3HAUEHHAX HaMpYrH, a TAKOX Y CeUMiuHOMY AAA KpaiHU BUKOHAHHI
MOXAWMBI iHWi TTapaMeTpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBApHUIA HOMEP, 3a3HaUEeHUi Ha 3aBOACKIN
TabAuuLi Baworo enekTponpraaay. ToproBeAbHa Hassa AeAKUX
TIPUAGAIB MOXE PO3PI3HATUCH.
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Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii
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PiBeHb WyMiB BU3HAUEHUH
BiATOBIAHO AO €BPOTIEMCHKOI HOPMU
EN60745.

OuiHeHuM K A piBeHb 3BYKOBOrO
TUCKY BiA TPMAQAY, AIK TPABMAO,

CTaHOBUTb
3BYKOBE HaBaHTaXeHHs AB(A) 86 86
3BYKOBA MOTYXHICTb AB 97 97
noxubka K = AB(A) 3 3
BaAraiiTe HaBYWHUKK!

CymapHa Bibpauia a;, (BekTopHa
CyMa TPbOX HAmPAMKiB) Tamoxubka K
BU3HaueHi BiAMOBIAHO A0 EN 60745:
PO3TMUAIOBAHHA AEPEBOCTPYXKOBUX

TIAWUT:

ay m/c2 11,5 10,0
K m/c2 40 2,0
[PO3MUAIOBAHHA METAAEBUX I\MCTiB:

a, m/c2 85 7,0
K m/cz 20 2,0

3a3HaueHuI B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLii BAMipioBaBcA 3a
npoLeaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MoxHa
KOPMCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA IPUAQAIB. BiH ipUAATHAUI

TaKOX i AAA TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALiHHOTO HABAHTAXEHHSA.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHUX PODIT, A
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK TTPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AAS THLLIKX PObiT, poboTi 3
iHWKWMKM POBOUMMH IHCTPYMEHTaMM abo TIpU HEAOCTATHBOMY
TexHiUHOMYy 06CAyroBYBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byt
iHWKMM. B pe3yAbTaTi BibpaLliitHe HaBaHTaKeHHs TPOTATOM
BCbOr0 iHTEpBaAY BUKOPUCTAHHA PUARAY MOXE 3HAUHO
3pocTatu.

AAF TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxXeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX i iHTEPBAAM Uacy, KOAM TIPUAAA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLKTY BibpalLlitHe HaBaHTXEHHS TPOTArOM BCbOTO
iHTepBaAy BUKOPHUCTAHHA TIPUAQAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3aX0AM 6e3MeKn AN 3aXUCTY Bi Bibpallii
TIPALIoKUOro 3 TPUAGAOM, AK HATIP.: TEXHIUHE
06CAYroByBaHHA EAEKTPONPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis poboumx mpouecis.

3ansa npo sianosiaxics € €

MU 3aABAAEMO TIiA HaLLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTb, WO
onucaHui B «TexHiuHi AaHi» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKMM
HopMam abo HopMaTMBHUM AOKymMeHTaM: EN 60745y
BIATOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTallis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKHMHU MaHITTYAALIAMM 3 €AEKTPOTIPHAA-
AOM BUTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

MoHTaXx/3amiHa MUAKOBOrO TTOAOTHA

» AASl MOHTAXY TTMAKOBOTO TIOAOTHA BAAraiTe 3aXUCHi
PYKaBHLi. TOPKaHHA AO TMAKOBOrO MOAOTHA UpeBaTe
TIOPaHEHHAM.

Bu6ip MMAKOBOr0 TTOAOTHA

OrasA peKOMEHAOBaHHX TMAKOBMX TOAOTEH Bu 3HaiaeTe B
KiHUi i€l iHCTPYKUii. BUKOPUCTOBYITE AMLLE TTMAKOBI TTIOAOTHA
OAHOKYAQUKOBOTO TTa (3 T-XBOCTOBMKOM). TTMAKOBE TTOAOTHO
He TTOBMHHe bYTH AOBLUMM, aHiX Lie HeobXiAHO AA
3aMAQHOBAHOrO TIPOPI3Y.

AAA TIPOMTMAIOBAHHA BY3bKKX PaAiyCiB BUKOPUCTOBYHTE BY3bKi
TIMAKOBI TIOAOTHA.

MOHTaX THAKOBOrO TTOAOTHa (AMB. MaA. A1)
3a HeobXiaHICTIO 3HIMITb KprWKy 10 (AMB. «KpuLKay).
BcTpoMmiTb mAKoBE OAOTHO 19 B TiAMOMHY wWTaHry 16
3ybamu B HAMPAMKY PO3TMAIOBaHHS, 11106 BOHO 3aillio B
3auernAeHHs. Baxinb SDS 17 aBToMaTUUHO BIACKAKYE Ha3aa i
ikcye MMAKOBE TOAOTHO. He mianmuxaitte Baxiab 17 Hasaa
PYKOIO, apke LM B MOXeTe MTOLIKOANTH EAEKTPOTIPUARA.
TTiA uac MOHTaXYy TIMAKOBOTO TTOAOTHA CAIAKYHTE 33 TUM, 110D
TUABbHWI BiK TTMAKOBOTO TIOAOTHA 3aMLLIOB Y KaHaBKY
HaMPAMHOro poArka 18.
» TepeBipTe MilHiCTb TOCAAKHM TTMAKOBOTO TOAOTHA.
TIMAKOBE TTOAOTHO, LLIO HE 3ahiKCYBaAOCSA, MOXe BUTACTH i
nopaHuTh Bac.

[AeMOHTaX TTMAKOBOr0 TTOAOTHa (AMB. MaA. A2)

» TIpu BUKHAYBaHHI THAKOBOFO TTOAOTHA TPUMaiiTe
EAeKTPOTIPUAAA TaK, 106 He TOPaHHTH HUM AloaeH abo
TBapHH.

TToBepHiTb BaxiAb SDS 17 A0 ynopy B HAmpAMKY 3aXMCTY BiA

TOpKaHHA 20. TTMAKOBE TTIOAOTHO BUXOAMTD i3 3aUETAEHHA Ta

BUKMAQETBCA.

Mara3aun uakoBux moaoteH (PST 900 PEL) (auB. maa. B)
B marasuHi mMAKoBMX TOAOTEH 21 MOXHa 3bepirati A0 6
TIMAKOBMX TTOAOTEH AOBXMHOI A0 110 MM. KAQAITb TMAKOBI
TIOAOTHA 3 XBOCTOBMKOM OAHOKYAQUKOBOTO TUTTY (3 T-
XBOCTOBMKOM) B TiepeAbaueHe AAf LibOr0 3arAMOAEHHSA B
Mara3uHi TMAKOBMX TOAOTEH. B HbOMY € MicLie AAA TPBOX
TIMAKOBMX TIOAOTEH, PO3TALLOBAHMX OAHE HAA OAHMM.

3aKpuiTe MarasuH MMAKOBKX TOAOTEH i 3aCyHbTe HOro A0
YTIOpY B OTBIP B OMOPHIM MAWTI 7.

Bosch Power Tools
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OmopHwuit 6awmaxk (PST 1000 PEL)

Tpu 06p06LL UYTAMBHX TOBEPXOHb MOXHA BAAITH OTIOPHHI
6awmak 11 Ha omopHY MAKTY 7, 106 3aXMCTHTH TTOBEPXHIO BiA
TIOAPATIUH.

LLlo6 HaaiTv onopHwi balwmak 11, 3aueniThb oro 33aay 3a
OTIOPHY TAMTY 7 i IPUTUCHITb AOTOPH, 0D BiH 3aiLLOB Y
3aUeNAEHHs.

3axucT Bia BAPUBAHHA MaTepiany

3axucT Bia BUPMBAHHA MaTepiaAy 22 (TpUAaaAA) 3amobirae
BUPUBAHHIO TOBEPXHI AGPEBHUHM TIPU PO3MUAIOBAHHI. 3aXMCT
BiA BUPMBAHHA MaTepiaAy MOXE 3aCTOCOBYBATUCA AULLE TTPH
BUKOPMCTAHHI IEBHMX TUTTIB TMAKOBOTO TIOAOTHA i AULLE TIPH
KyTi po3nuatoBaHHA 0°. TTpW pO3MUAIOBaHHI 3 3aXHUCTOM BiA
BUPUBAHHA MaTepiany OMOPHY MAKTY 7 He MOXHA NepecyBaTy
Ha3aA AAA PO3MUAIOBAHHSA BAN3bKO KOAO Kpalo.

BcTpomiTh 3aXKCT Bip BUPMBAHHA MaTepiany 22 3HKU3y B
OMOPHY MAUTY 7.

PST 1000 PEL (auB. maa. C): Tpu BUKOPHUCTaHHI OTOPHOTO
6awmaka 11 3axucT Bia BUPUBAHHA MaTepiany 22
BCTPOMASAETLCA HE B OMOPHY TAUTY 7, @ B OTOPHMIA balumak.

KoHTpoAb AiHii po3nualoBanHsa «Cut Control»

KOHTPOAB AiHii po3muatoBaHHs «Cut Control» Ao03BoAsE BeCTH
€AEKTPOTPUAAA TOUHO Y3AOBX MO3HAUEHOI Ha 3ar0TOBLI AiHiT
pO3MUAtoBaHHA. B kommaekT «Cut Control» BXOAUTb BiKOHLE
12 3 mo3HauKamMu AN PO3MMAIOBAHHSA Ta LOKOAb 13 and
3aKPIMAEHHA Ha AEKTPOTTPHUAAAI.

3akpinaeHus «Cut Control» Ha omopHii mAuTi

(auB. man. D)

3artucHiTb BikoHLe «Cut Control» 12 y KpimAeHHsAX LoKoAs 13.
TTOTiM 3Aerka CTUCHITb LLOKOAb i AAHTe HOMY YBINTH B
3auerAeHHs B HAMPAMHIK 23 OTOPHOI MAUTU 7.

3akpinaeHHs «Cut Control» Ha omopHomy bawmaky

(PST 1000 PEL) (avB. man. E)

TTpK AHiM CHCTEMi KOHTPOAIO AHiT PO3TIMAIOBAHHA BIKOHLE A
«Cut Control» 12 MoxHa 3akpinuTi pa3om i3 uokorem 13 Ha
OTOPHI MAKTI 7 ab0 0KpeMo be3mnocepeAHbOo B KDIMAEHHAX
omopHoro balmMaka 11.

3HiMiTb LoKOAb A «Cut Control» 13 3 omopHOi MAUTH 7. AAA

LIbOr0 3A€rKa CTUCHITb LIOKOAb i BATATHITb AOr0 i3 HampAMHOI 23.

3HiMiTb BiKoHLe A «Cut Control» 12 3 Lokoas 13 i 3aTUCHITL
1100 Y KpiTAEHHAX OTopHOro bawwmaka 11.

BiACMOKTYBaHHA TUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA Takux MaTepianiB, ik Hamp., AaKoghapbOBKX TTOKPUT,
1O MiICTATb CBUHELLb, AEAKWX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byt Hebe3meuHnm AAS 3A0POB’A. TOpKaHHA
ab0 BAMXaHHA TTMAY MOXeE BUKAMKATH y Bac abo y ocib, wo
3HaX0AATLCA TOBAK3Y, aAepriuHi peakLlii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXAAbHUX LASXIB.

TTeBHi BUAM TIUAY, AIK Hamp., AyboBuit abo bYKOBMI TIHA,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3
AobaBKamu AAA 0OPOOKM AePEBMHH (Xpomar, 3acobu AA
3aXUCTy AepeBHHM). Matepianm, o MicTATb asbecT,
AO3BOAAETHCA 06POOAATH AWLLIE CTIELianiCTaM.

~ 3a MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE TIPUAATHUN AN
martepiaAy BIACMOKTYBaAbHUM TIPUCTPIN.

- ChiakyHTe 3a AOOPOIO BEHTHAALLIEI Ha poboUOMY MicCLli.

- PekomeHAyeTbCA BAATaTM PECTipaTopHy Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.

AoAepXyITECH TIPUTIMCIB LLOAO 06PODAIOBAaHKX MaTepianiB,

1O AitoTb y Bauwii KpaiHi.

> YHuKaiTe HaKOTTHUEHHSA TTHAY Ha pobouomy micui. TTua
MOXe Aerko 3aimMarucA.

Kpuwka (aus. maa. F)

TTepLu HiX MiA'€AHATH €AEKTPOTPUAGA AO CUCTEMU
TIMAOBIACMOKTYBaHHS, MOHTYMTE KpuwwKy 10.

HaaiHbTe KpuLiKy 10 Ha eAeKTPOTIPUAAA TaKUM UMHOM, 11106
KPITIAEHHA 3aNLUAM Y 3aUeTAEHHA B TTa3ax Ha KopTyci.

A pobiT 663 BIACMOKTYBaHHS TIMAY | AMI PO3TTUAIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HimMaTe KpuKy 10. AAS UbOTO CTUCHITb KPULLKY
Ha PiBHi 30BHILLHIX KPIMAEHb, IOTATHITH il yepeA i 3HIMITb.

TTia’eAHAHHA CUCTEMM TTMAOBIACMOKTYBaHHA

HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHUI WAAHT 4 (TPUAGAAA) Ha
BUTAXHMIA TTaTpy60K 5. TTia'€AHaiTE BIACMOKTYBaAbHMI WAAHT
4 po iMAococa (MpKAaaad). TTepeaik TMAOCOCIB MiCTUTLCA B
KiHUi L€l iHCTpyKLUiT.

TTpUCTpIl AAA 3AYBAHHA CTPYXKM Tpeba BUMKHYTH, AKILO By
TTiA'EAHAAM TIMAOBIACMOKTYBAY (AMB. «[TPUCTPIl AAA 3AYBaAHHA
CTPYXKH»).

TTMAOBIACMOKTYBaU TTOBUHEH OYTH MPUAATHUM AAA POHOTH 3
06p0bAIOBAHUM MaTEPIAAOM.

s BIACMOKTYBaHHS 0COBAMBO WKIAAMBOTO AAA 3AOPOB'S,
KaHLIepOreHHOro abo Cyxoro TMAY TOTPIBHUI CTieliaAbHHI
TTMAOBIACMOKTYBAY.

Po6ota

Pexumu pobotu

» Tlepea 6yAb-AKHMHM MaHITTYAALIAMM 3 €AKTPOTIPHAA-
AOM BHTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

HacrtpoloBaHHA MafATHUKOBHX KOAMBaHb

MasATHMK, L0 Ma€ YOTUPH CTYTIEH] HACTPOIOBAHHS, AO3BOAAE
TIPUBOAMTM LUBUAKICTb PO3TIMAIOBAHHS, TIOTYXHiCTb Ta PUCYHOK
Y BIATIOBiAHICTb A0 06p06AIOBAHOMO MaTepiany.

3a AOTIOMOTOI0 BaXeAA 8 MOXHA pPeryABaTu MasTHUKOBI
KOAMBAHHSA TaKOX i A uac poboTu.

|| -] 6e3 MaATHUKOBHX KOAMBaHb

e 0 3 HEBEAMKUMWU MaATHUKOBUMU
KOAUBAHHAMU

. 0 3 CepeAHIMU MaATHUKOBUMU
KOAMBAHHAMU

e 0 3 CUAbHUMU MAATHUKOBUMU KOAMBAHHAMM

OnTUMaAbHKI CTYTIIHL MAATHUKOBKX KOAUBAHb MOXHA
BU3HAUMTH LIAAXOM MTPAKTUUHWX BUMIPOBYBaHb. [pu UboMy
3BaXaiTe Ha Taki mopaau:

— UuM rAaakiLuoto i umcTilwoto Mae byTv KpoMKa 3pisy, TM Ha
HWXUMI CTyTTiHb Tpeba BCTaHOBAIOBATH MasTHUKOBI
KOAMBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

— Tlp1 06pobLi TOHKKX MaTepianis (Hamp., xepcTi)
MaATHUKOBI KOAUBaHHs Tpeba BUMKHYTH.

2609005652](11.8.11)
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- Tlpn 06pobLLi TBEPANX MaTepiaAiB (Hamp., CTaAi) BUMUKaiiTe
MaATHUKOBI KOAUBAHHA.

- B M’AK1X MaTepianax i ipu po3nUAIOBaHHI AEPEBUHM 3a
HamPAMKOM AepPEBHMX BOAOKOH MOXHa TPaLioBaTy 3
MaKCUMaAbHUMU MAATHUKOBMMHU KOAMBAHHAMM.

BcTaHOBAEGHHA KyTa HaXUAY

AAA BCTAHOBAEHHA KYTIB HaXMAY A0 45° omopHy MAUTY 7
MOXHa HaXMAATH IpaBopyY abo AiBOpYY.

TTpK PO3MUAKOBAHHI TTiA HAXMAOM KpuLKa 10 i 3axuCT BiA
BMPUBaHHA MaTepiany 22 He BUKOPUCTOBYIOTHCA.

3a HeobXiAHICTIO 3HIMITb KpuLKy 10 (AMB. «KpuLiKay,

cTop. 46) i 3HIMiTb 3aXMCT Bia BUPMBaHHA MaTepiany 22 (avB.
«3axuCT BiA BUPMBAHHA MaTepiany», cTop. 46).

PST 900 PEL (auB. MaA. G):

— BuTArHiTb MarasuH MMAKOBMX TOAOTEH 21 3 OTIOPHOI TIAUTU 7.

~ Biamycritb rBUHT 24 i TPOXM TTOCYHbTE OMOPHY TIAUTY 7 B
HaMPAMKY BUTSXHOrO maTpy6bka 5.

~ /AN BCTAHOBAEHHS TOUHOIO KyTa HaXMAY IPaBOpyY i
AIBOPYUY Ha OTIOPHIN TIAWTI TepeAbaueHi ToukM dhikcauii Ha
0°,22,5°145°. HaxuAitb OMOPHY MAUTY 7 B HEObXiAHE
TIOAOXEHHA, KOPUCTYIOUMCD WKAAOK 25. HLLi KYTH HaxMAY
MOXHa BCTaHOBHTH 32 AOTIOMOTOI0 KYTOMipa.

~ TTicAA UbOTO TTOCYHbTE OTIOPHY MAUTY 7 AO YTIOPY B
HaMpAMKY TMAKOBOTO TIOAOTHA 19.

— 3HOBY 3aTATHITb IBUHT 24.

PST 1000 PEL (a1B. mMaa. H):

~ BiamycriTb 3aTUCKHMI BaxiAb 6 OTOPHOI IAUTH | 3nerka
TIOCYHbTE OMIOPHY TIAUTY 7 B HAMPAMKY BUTAXHOMO
narpybka 5.

~ /AN BCTAHOBAEHHS TOYHOIO KyTa HaXMAY IPaBOpYY i
NIBOPYY Ha OTIOPHI# TAKTI iepeabaueHi Touku dikcauii Ha
0°,22,5°145°. Haxunitb omopHy mAWTY 7 B HeobxiaHe
TIOAOXEHHA, KOPUCTYIOUMCD WKAAOK 25. [HLLT KYTH HaxMAY
MOXHa BCTaHOBHTH 32 AOTIOMOTOI0 KYTOMipa.

~ TTicAA UbOro MOCYHbTE OTIOPHY MAKTY 7 AO YTIOpY B
HampAMKY TMAKOBOTO TIOAOTHa 19.

~ 3aTUCHITb 3aTUCKHMI BaxiAb 6, 06 3adikcyBaTh OMopHY
TIAMTY Y BCTRHOBAEHOMY TTOAOXEHHI.

KOHTPOAD AiHiT pO3MHAIOBaHHA TIPH PO3MMAIOBaHHI A
Haxuaom (PST 900 PEL)

29 12 13 7

A\ KOHTPOAIO AiHiT PO3TIMAIOBAHHSA Ha BIKOHLIi AAA

«Cut Control» 12 € mo3Hauka 29 AAA PO3MUAIOBAHHSA TTiA
npAMUM KyToM 0° Ta 1o 0AHIM Mo3HauLi 30 AAA PO3TIMAKOBAHHA
TTiA TPaBMM Ta AiBUM KYTOM 45° BIATIOBIAHO AO LKaAK 25.

KyT posnuaoBaHHsA B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbCA
TIPOMOPLLIHO. TTO3HAUKY MOXHA AOAATKOBO HAHECTH Ha
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BiKOHLIi AAA «Cut Control» 12 MapkepoM, (O CTUPAETLCA, i
TIOTiM 3HOBY CTEPTH.
LLlob AOCATTH TOUHMX Pe3YAbTaTIB PO3MUAIOBAHHS,
PEKOMEHAYETHCA CTIOUATKy 3p06UTH IPOBHE PO3MUAIOBAHHS.

KOHTpPOAD AiHiT po3MHAIOBaHHA TIPH PO3MUAIOBaHHI A
Haxuaom (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 11

AN\ KOHTPOAIO AiHiT PO3TIMAIOBAHHSA Ha BIKOHLIi A

«Cut Control» 12 € mo3Hauka 29 AAR PO3MUAIOBAHHS TTiA
npAMUM KyToM 0° Ta 10 ABi TTO3HAUKM AAl PO3TIMAIOBAHHSA TTiA
TIPaBMM Ta AiBUM KyTOM 45° BIATIOBIAHO AO LiKaAK 25. TTpu
3aKPIMAEHHI By3Aa KOHTPOAO AiHii PO3MUAIOBAHHS 3a
AOTIOMOTOI0 LOKOAS AAR «Cut Control» 13 Ha OTOpHiK mAuTi 7
Tpeba kepyBaTUCA BHYTPIlLHbOKW MO3HauKoto 30. Mpu
3aKpinAeHHi BikoHLA Ars «Cut Control» 12 6e3nocepeaHbo Ha
omopHoMy bawmaky 11 Tpeba kepyBaTUcA 30BHILIHBOIO
no3Haukoto 31.

KyT posnuatoBaHHsA B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbCA
TIPOMOPLLiHO. TTO3HAUKY MOXHA AOAATKOBO HAHECTH Ha
BiKOHLUI AAA «Cut Control» 12 MapkepoM, WO CTUPAETLCA, i
TIOTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlob AOCATTH TOUHMX Pe3YAbTaTIB PO3MUAIOBAHHS,
PEKOMEHAYETbCA CTIouaTky 3pobuTH IPobHe PO3MUAIOBAHHS.

TepecyBaHHA OMOPHOT TAUTH
A PO3MHUAIOBAHHA BAM3BKO KOAO KPato OTIOPHY TIAMTY 7
MOXHa TTepeCcyHyTH Ha3a.

PST 900 PEL (avB. Maa. G):

— BWTArHiTb MarasuH MMAKOBKX TOAOTEH 21 3 OMOPHOI
TAUTH 7.

— BiamycTiTb rBUHT 24 i TOTATHITb OTIOPHY TIAMTY 7 AO YTIOpY B
HampAMKY BUTAXHOrO maTpybka 5.

~ 3HOBY 3aTATHITb IBUHT 24.

PST 1000 PEL (a1B. Maa. H):

~ Biamycritb 3aTUCKHWI BaxiAb 6 OTOPHOI MAWTH i TTOCYHbTE
OTIOPHY TAMTY 7 AO YTIOPY B HAPAMKY BUTAXHOTO
natpybka 5.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHHI Baxinb 6, 0D 3adikcyBaTh omopHY
TIAMTY Y BCTAHOBAEHOMY TTOAOXEHHI.

P03MMAIOBaHHA i3 3MiLLEHOI0 OTIOPHOIO TAUTOKO 7 MOXAWBE
Ave TiaKkyTom 0°. KpiM TOro, He MOXHa 3aCTOCOBYBATH BY30A
KOHTPOAIO AiHiT po3muatoBaHHs «Cut Control» 3 Lokonem 13,
TlapaAeAbHUi YIiop 3 IPUCTPOEM AN KPYTOBOTO
PO3MHAIOBaHHSA 26 (TPUAAAAS) Ta 3aXMCT BiA BUPMBaHHS
martepiany 22.

Bosch Power Tools
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TIpUCTpiii ANA 3AYBaHHA CTPYXKH

TToTOKOM TIOBITPA 3 IPUCTPOIO AN 3AYBAHHS CTPYXKK 9 MOXHA
3AYBATU CTPYXKY 3 AiHii PO3TIUAIOBAHHA.

BMMKaHHA IPUCTPOIO AAA 3AYBaHHA
CTPYXKH: [pu poboTi 3 AepeBUHOIO,

| TIAACTMAco10 TOLLO i3 3HIMAHHAM BEAMKOI
KIAbKOCTi CTPY)XKW TTOCYHbTE BUMUKau 9 B
HAMPAMKY BUTAHOTO TTaTpybKa.

BMMKHEHH#A TPUCTPOI0 AAA 3AYBaHHA
CTPYKH: TTp1 pobOTi 3 METAAOM, 2 TaKOX 3
| TA'€AHAHMM TTMAOBIACMOKTYBaUEM
TIOCYHbTE BUMMKaU 9 B HampsMKY
TIMAKOBOTO MOAOTHA.

Touatok po6otu

» 3BaXaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepena
CTPYMy TOBMHHA BiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaUeHe
Ha TabAnuLli 3 XapaKTePUCTUKAMHU eAeKTPOTIPHAAAY.
EAeKTpompuAaA, L0 po3paxoBaHuit Ha Hampyry 230 B,
MOXe TIPaLioBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMHKaHHsA MACBITAIOBaAbHOTO CBITAOAIOAQ
TTiACBITAIOBaAbHMI CBITAOAIOA 14 TTOKpaLLY€E BUAMMICTb B
6e3mocepeaHil 30Hi poboTh. AAS AOCATHEHHA 0COO6AMBO
A0bPUX Pe3yAbTaTiB PO3MMAIOBAHHSA BUKOPHUCTOBYHTE
TACBITAIOBaAbHUH CBITAOAIOA PA30M 3 BY3AOM KOHTPOAIO AiHiT
posnu1aioBaHHs «Cut Control».
TTiACBITAIOBAAbHUH CBITAOAIOA 14 BMUKAETHCA AETKMM
HaTUCKaHHAM BUMMKaua 3. AKLLO Bu HaTUCHETE Ha BUMMKaY
CHUAbHiLLe, eAEKTPOTIPUAA BMUKAETHCA | TIACBITAIOBAAbHU
CBITAOAIOA TPOAOBXYE CBITUTUCA.
» He AMBITbCA TPAMO B MACBITAIOBaAbHMI CBITAOAIOA,
Moro cBiTAO MoOXe 3acAimuTh Bac.

BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlob yBiIMKHYTH eAEKTPOMPHUAAA, HATUCHITL Ha BUMMKaY 3.
LLlo6 3achikcyBaTH BMMUKay 3, TpUMaNTE HOTO HATUCHYTUM i
nocyHbTe ikcatop 1 mpaBopyy abo AiBopyu.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA, BIATYCTiTb BUMMKaU 3. AKLLLO
BUMHWKay 3 3achikCOBaHUI, CTOUATKY HATUCHITb Ha HbOTO i
TIOTiM BIATTYCTiTb /10r0.

PeryAloBaHHsA/moTIepeAHE BCTAHOBAEHHS YacTOTH XOAIB
36iAbleHHAM ab0 3MEHLIEHHAM CHAW HATUCKYBAHHA Ha
BUMMKaY 3 MOXHA TAABHO PEryAIOBATH YaCTOTY XOAIB
YBIMKHYTOrO EAEKTPOTIPUAQAY .

TMpu 3achikcoBaHOMY BUMMKaUi 3 eAEKTPOTPUAAA TIPALLOE i3
TonepeAHbO BCTaHOBAEHOK) YacTOTO XOAIB.

3a AOTIOMOT 010 KOAILLATKA AAA TIOTIEPEAHBOIO BCTAHOBAEHHS!
UaCTOTH XOAIB 2 MOXHA 3aAaBaTH UACTOTY XOAIB | MiHATH ii Tia
uac pobotu.

1-2:  HM3bKa uacToTa XoAiB

3-4:  cepeaHA yacToTa X0AiB

5-6:  BMCOKa uyacToTa XOAiB

HeobxiaHa uacToTa XOAIB 3aAEXUTb Bip 06p0bAIOBaHOTO
martepiany, BU3HAUMUTH ii MOXHa LIAAXOM TIPAKTUUHMX CTIpob.

PekOMEeHAYETbCA 3MEHLUMTH UacTOTY XOAIB TPK OCAAL
TIMAKOBOTO TTOAOTHA Ha 06p06AIOBaHMIA MaTepiaA i ipy
PO3MUAKOBAHHI TIAQCTMACH | AMOMIHItO.

TTpu TPUBaAIN POHOTI 3 MAAOIKD UACTOTOIO XOAIB EAEKTPOTIPUAAA
MOXE CMAbHO HarpiBaTUCA. BUIMITb TMAKOBE TOAOTHO i AaiTe
€AEKTPONPHUAAAY TIOTIPALLIOBATH AAA OXOAOAKEHHS TTPHOA.

3 XBMA. 3 MAaKCHMAAbHOIO YACTOTOH) XOAIB.

Bka3iBku woAo0 pobotu

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMY 3 @AEKTPOTPUAA-
AOM BHTATHITb WITETICEAb 3 PO3ETKH.

» TTpu 06po6ui HeBeAMKHX 260 TOHKMX 3ar0TOBOK 3aBXAH
3acTocoBy#iTe cTabiAbHY omopy abo MUAAABHY CTaHLil0
(Bosch PLS 300).

LLlob AOCATHYTH OTITUMAAbHMX Ta TOUHKX PE3YAbTATIB

PO3TMAIOBAHHSA, TTPALIOATE 3 TTOMIPHAM HaTUCKYBAHHAM.

TTpU PO3MMAIOBAHHI TOBCTUX Ta AOBMHX AEPEB AHWX 3aroTOBOK i

TIPAMOAIHIHHOMY PO3MMAIOBAHHI TOBCTOI AepeBuHH (>40 Mm)

AiHift PO3MUAIOBAHHA MOXE TIPOXOAUTU HETOUHO. AAA TOUHOTO

PO3TMMAIOBAHHSA MW PEKOMEHAYEMO B LIbOMY BUTTAAKY

KOPUCTYBATHCA AUCKOBOIO TTMAKOIO BUPOOHHLITBA Bosch.

Po3nuAioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (AUB. Maa. I)
» I3 3aHypIoBaHHAM AO3BOAAETLCA PO3MUAIOBATH AHLLE
M’AIKi MaTepiaAu - Taki, AK AePeBHHA, rTICOKAPTOH Towwo!
A PO3MUAIOBAHHS i3 3aHYPIOBAHHAM BUKOPUCTOBYHTE AMLLE
KOPOTKi TIMAKOBI TIOAOTHA. PO3TIMAIOBAHHSA i3 3aHYPIOBaHHAM
MOXAMBE AWLLE 3 KyTOM HaxuAy 0°.
TTpucTaBTe EAEKTPOTIPHUAAA TIEPEAHIM KPAEM OTIOPHOI TIAMTH 7
A0 06p06AIOBAHOIO MaTepiay, HE TOPKAIOUMCh TMAKOBUM
noroTHoM 19 0bpobatoBaHOro MaTepiany, i YBIMKHITb HOT0.
AKLLO eAeKTPOTPMAAA 0DAAAHAHUI PETYARTOPOM YacTOTH
XOAIB, BCTAHOBITb MaKCHMaAbHY 4acToTy XoAiB. MiuHo
TIPUTUCHITb EAEKTPOTTPUAAA A0 0BPOOAIOBAHOI 3arOTOBKHM i
AaiTe TMAKOBOMY TIOAOTHY MOBIABHO 3aHYPUTHCA B
06pobAtoBaHHI MaTepian.
TiAbKM-HO OTIOPHA MAMTA 7 AFXE BCIEID MOBEPXHEH Ha
06pobAOBaHHI MaTepian, TPOAOBXYHTE PO3MUAIOBATH Y3AOBX
6axaHoi AiHii.
TapaneAbHHii yTTIOP 3 TPUCTPOEM AAAl KPYTOBOFO
PO3MHAIOBaHHA (MPHAAAAA)
TMpy poboTi 3 TapareAbHUM YTTOPOM i TTPUCTPOEM AAF
KpYroBOro po3n1AOBaHHA 26 (TpUAaAAA) TOBLLMHA
06pobAloBaHOr0 MaTepiany He MOBUHHA TTepebiAbLyBaTH
makc. 30 Mm.
3HiMiTb LOKOAb A «Cut Control» 13 3 omopHOi MAUTH 7. AAA
LIbOr0 3A€rka CTUCHITb LIOKOAb | BUTATHITb HOTO i3 HampAMHOI 23.
PST 1000 PEL: Mpu 3acTocyBaHHi onopHoro batmaka 11
BikoHLe AR «Cut Control» 12 MOXHa 3aTUCKYBaTH CriepeAy Ha
omopHoMy balumaky. Lle moAeriuye TouHe HaCTPOIOBAHHA Ha
HEObXIAHY AiHilo PO3MUAIOBAHHS, 0COHAMBO TIPH
PO3TMAIOBAHHI TTiA HAXMAOM (AMB. «KOHTPOAD AiHil
PO3MMAIOBAHHS TIPY PO3MMAIOBAHHI TTiA HAXMAOM», CTOp. 47).
TMapaneAbHe po3MuABaHHA (AMB. Man. J): Biamyctitb
YCTAHOBOUHMI MBMHT 27 i TPOCYHbTE LKaAY TapaneAbHOro
yropa B HanpsMHY 23 OMOPHOI TAMTW. BCTaHOBITH Ha WKaAi 3
BHYTPILIHBOTO KPalo OMOPHOI IAMTH baaHy WHPKUHY PO3TMAIO-
BaHHA. 3aTAMHITb YCTAHOBOUHWM rBUHT 27.
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KpyroBe poanu1aioBaHHaA (AMB. MaA. K): TIpOCBEPAAITb Ha AiHiT
PO3MUAIOBAHHSA B MEXax KOAa, Aike TIOTPIOHO BUTTMAATH, OTBIP
AOCTATHbOrO AA TIPOCOBYBAHHS TUAKOBOTO TIOAOTHA PO3MIpY.
06pobiTb 0TBIP (hpe3oto abo HAMUAKOM, LoD TTMAKOBE
TIOAOTHO PiBHO TIPUAAAAO AO AiHii pO3TIMAIOBaHHA. BcTaBTe
YCTaHOBOUHMIA TBUHT 27 3 iHLOro 60Ky MapaAeAbHOro yropa.
TMpocyHbTe WKaAy MapareAbHOTO yropa Uepes HampAMHY 23
OMOPHOI MAMTH. TTPOCBEPAAITb B 3aroTOBLI OTBIp TOCEPEAUHI
BiApi3Ka, KU HEOOXIAHO TPOTIMAATH. BCTpOMITh
LIEHTPYBAAbHMI WITMYAK 28 y BHYTPILLHI OTBIp TapaAeAbHOro
yropa Ta y MpOCBEPAAEHHI OTBIp. BCTaHOBITH 3a LWKano
PaAiyC Ha BHYTPILWHBOMY Kpai OmopHOi MAMTH. MilHO 3aKpyTiTh
YCTAHOBOUHWW BUHT 27.

OXO0AOAXYBaAbHUIA/MaCTHAbHHIA 3aci6

LLlo6 3amobirTv HarpiBaHHI0 MaTepiaAy MU PO3MUAIOBAHHI
METaAIB, Y3A0BX AiHii pO3MUAIOBaHHS Tpeba HaHecTy
OXOAOAXYBaAbHMI/MACTUAbHHI 3aCi6.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHS i OUMLLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKUMHM MaHITTYASILIIMHU 3 AEKTPOTIPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpoTIPUAAA TTPaLIOBAB AKICHO i HaAiHHO,
TPUMaiiTe MPHUAAA | BEHTHAALIAHI OTBOPH B YKCTOTI.

PeryafpHo mpounLLaiiTe ocaA0uHe MiclLie TMAKOBOTO

TOAOTHA. ANl LIbOTO BUTATHITb TMAKOBE TIOAOTHO 3

€AEKTPOTIPUAAAY | 3AErKa MTOCTYKaiTe eAEKTPOTPHUAIAOM 06

PiBHY TTOBEPXHIO.

CHAbHe 3abpYAHEHHSA EAEKTPOTIPUAAAY MOXE TTPU3BOAUTH AO

BiAMOB Y pob60Ti. 3 Li€i PUUNHM He PO3MUAIOITE MaTepiaK,

TTiA uac 06pObKH AKMX YTBOPIOETLCA b6arato M1AY, 3HU3Y abo

HaA FOAOBOIO.

» B eKcTpemaAbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 32 MOXAMBICTIO
3aBXAU BUKOPHUCTOBYITE BIACMOKTYBaAbHHIi PUCTPIN.
UacTo mpoayBaiiTe BEHTHAALiHHI WiAWHK Ta TTiA’€AHYITE
TIPUAAA Uepes MPUCTPIi 3aXHCHOT0 BUMKHEHHS. TTpu
06p0obLi METaAIB yCEPEAUHi EAEKTPOTIPUAAAY MOXE OCIAATH
€AEKTPOMPOBIAHUH TUA. Lie MOXe TTO3HAUNTUCA Ha 3aXMCHIN
i30AALT eAeKTPOTIPUAQAY.

Yac Bia uacy 3masyiTe HampAMHKI poArk 18 kparaelo oAii.

PeryaapHo nepesipaiTe HampAMHUIA poAnk 18. AKwwo BiH

3HOCHMBCA, HOro Tpeba MOMIHATH B aBTOPM30BaHii MaicTepHi

eAekTponpuAaaie Bosch.

IKLLO He3BaXalouM Ha PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA i

TIepeBipKH PUAAA BCE-TaKK BUIAE 3 AAAY, HOTO PEMOHT

AAO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPU30BAHIN CEPBICHIN

ManCTePHI AR eneKTponpUAaAiB Bosch.

TTpy BCiX 3aMMTaHHAX | TPY 3aMOBAEHHI 3amuacTvH, byab Aacka,

060B’A3K0BO 3a3HauaTe 10-3HauH# TOBAPHUH HOMEP, LLIO

3HAXOAMTBCA HA 3aBOACBKIM TaDANULLi EAEKTPOTTPUAGAY.

CepgicHa maiicTepHa i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB
B cepBicHii MaiicTepHi Bu oTprUMaeTe BiATOBiAb Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Bawworo mpoaykTy. MaAtoHKM B AeTaAAX i iH(hopMaLliio WoAo
3aMUacTUH MOXHA 3HAUTH 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com
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KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoomomoxyTb Bam mipu
3arUTaHHAX CTOCOBHO KYMiBAI, 3aCTOCYBAHHSA i HAAArOAKEHHs
TIPOAYKTIB | TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTifHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AICHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBAUA Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLle y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHUX
CepBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bolw.
TTOMEPEAXEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPathakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTiAyaTallil | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTPahaKTHOT TIPOAYKLIi TepeCcAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpanhs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirtHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHKX CEepPBICHHUX MaCTEPEHDb 3a-
3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHOMY TaAOHi.

Yrunizauis

EAEKTPOMPUAQAH, TIPUAAAAS | YTaKOBKY Tpeba 3AaBaTH Ha
€KOAOTIUHO UKCTY TIOBTOPHY MIEPepPobKy.

He BHKWAQ#TE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!

Aue pnq KpaiH EC:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEKTUBU
2002/96/EC npo BiATpalboBaHi eAeKTpo- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti TepeTBOPEHHA B
HaLioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI eAeK-
TPOMPHUAAAM, LLO BUALIAW 3 BXMUBAHHS,
TIOBMHHI 3AQBaTUCA OKPEMO i YTUAIyBaTUCA
€KOAOFiUHO YUCTUM CTIOCOBOM.

MoXAuBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Bosch Power Tools
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuin'garea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
fmbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intreru-
patorul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi
pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nulasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.
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Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

> Aveti grija ca talpa de fixare 7 sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panzd de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate
deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

—
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executdrii de taieri si decupdri cu
reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si
cauciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba,
cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie respectate
recomandarile privind panzele de ferdstrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina graficd.

1 Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse
Intrerupétor pornit/oprit
Furtun de aspirare*

Racord de aspirare

Parghie de strangere pentru talpa de fixare

(PST 1000 PEL)

Talpa de fixare

Maneta de reglare a miscdrii pendulare

Comutator pentru dispozitivul de suflare a aschiilor

10 Apdratoare pentru aspirare

11 Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

12 Fereastra transparentd pentru controlul liniei de tdiere
,Cut Control*

13 Soclu pentru controlul liniei de tdiere ,Cut Control*

14 Lampdde lucru

15 Maner (suprafata de prindere izolatd)

16 Tijd de ridicare

17 Parghie SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau

18 Rold de ghidare

19 Panzd de ferastrau*

20 Protectie impotriva atingerii

21 Depozit pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL)

22 Aparatoare antispan*

23 Ghidaj pentru opritorul paralel

24 Surub (PST 900 PEL)

25 Scala unghiurilor de inclinare

26 Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular*

27 Surub de fixare a opritorului paralel*

28 Varf de centrare al dispozitivului de taiere circulara

29 Marcaj de tdiere la0°

30 Marcaj de taiere la 45°

31 Marcaj de taiere in unghi de 45° cu sabot de protectie
(PST 1000 PEL)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

O hAh WN
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Date tehnice

Ferastrau vertical PST 900 PEL PST 1000 PEL
Numar de

identificare 3603 CA02.. 3603CA03..
Sistem de control al

liniei de taiere

,Cut Control* ° °
Reglarea numarului

de curse ° )
Preselectia

numarului de curse [ )
Miscare pendulara ° °
Putere nominald w 620 650
Putere debitatd w 340 360
Numar de curse la

mersul in gol n, min?  500-3100  500-3100
Cursa mm 23 23
Adancime de tdiere

maxima

- inlemn mm 90 100
- inaluminiu mm 15 20
- inotel (nealiat) mm 8 10
Unghi de taiere

(stanga/dreapta)

max. ° 45 45
Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,1 2,2
Clasa de protectie Oo/u @l/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

—
— Ll
o o
o o
=) S
S S
> -
—- -
17 0
a o

Valorile masurate pentru zgomot au
fost determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al

masinii este in mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 86 86
Nivel putere sonora dB 97 97
Incertitudine K = dB(A) 3 3
Purtati protectie auditiva!

—
— (™7
o a
o o
o S
S =)
> -
—- -
17 0
a a

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma
vectoriald a trei directii) si incertitu-
dineaK au fost determinate conform

EN60745:

Debitarea PAL-ului:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Debitarea tablei de metal:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/WM 1.V %0%“—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

2609005652((11.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%%



% OBJ_BUCH-1098-002.book Page 53 Thursday, August 11,2011 1:44 PM

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de
ferastrau. La atingerea panzei de ferastrau exista pericol
de ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

O trecere in revista a panzelor de ferastrau recomandate
gasiti la sfarsitul prezentelor instructiuni. Folositi numai
panze de ferdstrau prevazute cu tije cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere in T). Panza de ferastrau nu ar
trebui sa fie mai lungd decat este necesar pentru taierea
preconizata.

La taierea in linie curba stransa folositi o panzd de ferdstrau
ngusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figuraAl)

Daca este cazul demontati capacul de protectie 10 (vezi

LApdratoarea pentru aspirare”).

Tmpingegi panza de ferastrau 19 cu dintii in directia de taiere

panalainclichetareintijaderidicare 16. Parghia SDS 17 sare

automat spre spate, iar panza de ferastrdu este zavorata. Nu
impingeti parghia 17 cu mana spre spate, deoarece astfel ati
putea deteriora scula electrica.

Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare 18.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 péanza de ferastrau cu fixare slabitd poate sa cadd afara si
sa vd raneasca.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura A2)

» Tineti astfel scula electrici la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Rotiti spre inainte parghia SDS 17, pana la punctul de oprire

in directia dispozitivului de protectie impotriva atingerii 20.

Panza de ferastrau va fi deblocata si aruncatd afara.

Depozitul pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL)
(vezifigura B)

in depozitul pentru panze de ferastriu 21 puteti pastra pand
la sase panze de ferastrdu cu o lungime de panala 110 mm.
Introduceti panzele de ferastrau cu tija cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere T) in degajarea prevazuta in
acest scop a depozitului panzelor de ferdstrau. Pot fi
suprapuse pind la trei panze de ferastrau.

inchideti depozitul pentru panze de ferastrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea télpii de fixare 7.

Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

La prelucrarea suprafetelor sensibile puteti monta sabotul de
protectie 11 pe talpa de fixare 7, pentru aimpiedica zgarierea
suprafetei prelucrate.

Pentru montarea sabotului de protectie 11 agatati-| pe acesta
din fata in talpa de fixare 7, apasati-l si impingeti-l in sus in
partea posterioara, pand se inclicheteaza.

—
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Aparatoarea antispan

Aparatoarea antispan 22 (accesoriu) poate impiedica
smulgerea aschiilor din suprafata prelucrata in timpul debitarii
lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizatd numai la
anumite tipuri de panze de ferastrau si numai la un unghi de
taiere de 0°. Nu este permis ca talpa de fixare 7 sa fie deplasata
spre spate in vederea taierii in apropierea marginilor, in cazul
debitarii cu apdratoarea antispan montata.

Introduceti apdratoarea antispan 22 impingand-o de jos in
talpa de fixare 7.

PST 1000 PEL (vezi figura C): in cazul utilizarii sabotului de
protectie 11 aparatoarea antispan 22 nu se va mai monta in
talpa de fixare 7, ci in sabotul de protectie.

Sistem de control al liniei de taiere ,,Cut Control®

Sistemul de control al liniei de tdiere ,Cut Control“ permite
ghidarea precisa a sculei electrice de-a lungul unei linii de
taiere marcate pe piesa de lucru. Setul de montaj ,Cut
Control“ este compus din fereastra transparenta 12 cu
marcaje de tdiere si soclul 13 pentru fixarea sculei electrice.

Montarea ,,Cut Control“ pe talpa de fixare (vezi figura D)
Fixati fereastra transparentd pentru ,,Cut Control“ 12 in su-
porturile de prindere de pe soclul 13. Presati apoi usor soclul
si lasati-l sa se angreneze in ghidajul 23 al talpii de fixare 7.

Montarea ,,Cut Control“ pe sabotul de protectie

(PST 1000 PEL) (vezi figuraE)

La acest sistem de control al liniei de taiere fereastra
transparenta pentru ,Cut Control* 12 poate fi montata fie
impreuna cu soclul 13 pe talpa de fixare 7 fie separat, direct
in suporturile de prindere de pe sabotul de protectie 11.
indepértati soclul pentru ,Cut Control* 13 din talpa de fixare 7.
Presati usor in acest scop soclul si extrageti-| din ghidajul 23.
Demontati fereastra transparentd pentru ,Cut Control“12 din
soclul 13 si fixati-o in suporturile de prindere de pe sabotul de
protectie 11.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate afi cancerigene, maialesim combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-

mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de cétre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra

referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Bosch Power Tools

%

%

2609005652(11.8.11)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1098-002.book Page 54 Thursday, August 11,2011 1:44 PM

54 | Romana

Aparatoarea pentru aspirare (vezi figura F)

Montati aparatoarea pentru aspirare 10, inainte de a racorda
scula electricd la o instalatie de aspirare a prafului.

Montati astfel aparatoarea pentru aspirare 10 pe scula
electrica, incat suporturile de prindere sa se angreneze in
degajdrile carcasei.

Demontati apdratoarea pentru aspirare 10 inaintea executarii
lucrarilor care nu necesitd aspirarea prafului cat si inaintea
taierilor oblice. Pentru aceasta presati bilateral aparatoareala
nivelul bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o
spre fnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

Montati furtunul de aspirare 4 (accessoriu) pe racordul de
aspirare 5. Racordati furtunul de aspirare 4 la un aspirator de
praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o
listd privind racordarea la diferite aspiratoare de praf.
Decuplati dispozitivul de suflare a aschiilor in cazul in care ati
conectat instalatia de aspirare a prafului (vezi ,Dispozitiv de
suflare a aschiilor®).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabild in patru trepte permite
adaptarea optimd a vitezei de tdiere, a randamentului sia
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cumaneta de reglare 8 puteti regla miscarea pendulara chiar
in timpul functiondrii.

e e 0 fdra miscare pendulara

e e 0 Miscare pendulara redusa
e .. 0 miscare pendulard medie
B e 0 Miscare pendulard ampla

Treapta de miscare pendulard optima pentru fiecare tip de

utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. in

acest scop facem recomandarile urmatoare:

~ Selectati o treaptd de miscare pendulard mai micd,
respectiv opriti complet miscarea pendulara, in functie de
cat de fina si curatd trebuie sa fie marginea de tdiere
obtinuta.

- Laprelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabla) opriti
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in
directia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de
amploare maxima.

—

Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare 7 poate fi intoarsa spre dreapta sau spre
stanga pentru taieri oblice de pand la 45°.

Capacul de protectie 10 si apdratoarea antispan 22 nu pot fi
folosite la taierile oblice.

Daca este necesar scoateti aparatoarea pentru aspirare 10
(vezi ,Apardtoarea pentru aspirare”, pagina 54) siindepartati
apdratoarea antispan 22 (vezi ,Aparatoarea antispan”,
pagina 53).

PST 900 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
defixare 7.

- Desprindeti surubul 24 siimpingeti usor talpa de fixare 7 in
directia racordului de aspirare 5.

- Pentru reglarea precisd a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stangd puncte de oprire la
0°,22,5° 5i 45°. intoarceti talpa de fixare 7
corespunzator scalei 25 aducand-o in pozitia dorita. Alte
unghiuri de inclinare pot fi reglate cu ajutorul unui
raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de opriren
directia panzei de ferastrau 19.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

~ Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de fixare si
impingeti usor talpa de fixare 7 in directia racordului de
aspirare 5.

- Pentru reglarea precisd a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stangd puncte de oprire la
0°,22,5° 5i 45°. intoarceti talpa de fixare 7
corespunzator scalei 25 aducand-o in pozitia dorita. Alte
unghiuri de inclinare pot fi reglate cu ajutorul unui
raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de oprirein
directia panzei de ferastrau 19.

- Fixatilaloc parghiade strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglatd.

29 12

13 7 30 25

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra transparenta
pentru,,Cut Control 12 exista un marcaj 29 pentru tdiereain
unghi drept de 0° si cate un marcaj 30 pentru taiere oblica in
unghi de 45°, spre deapta sau spre stanga, conform scalei
gradate 25.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare intre 0° si 45°
se obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar
pe fereastra de vizualizare pentru ,Cut Control“ 12, cu un
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marker nepermanent dupd care se va sterge ulterior cu
usurinta.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o taiere de proba.

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice
(PST 1000 PEL)

30 12 13257 | 31 11 25

Pentru controlul liniei de taiere, existd pe fereastra
transparenta pentru ,Cut Control“ 12 un marcaj 29 pentru
taiere in unghi drept de 0° si cate doud marcaje pentru taiere
oblicd in unghi de 45° spre stanga sau spre dreapta, conform
scalei gradate 25. In cazul fixarii sistemului de control al liniei
de taiere impreund cu soclul pentru ,Cut Control” 13 pe talpa
de fixare 7 se va lua in considerare marcajul interior 30. In
cazul fixarii ferestrei transparente pentru ,Cut Control“ 12
direct pe sabotul de protectie 11 se va lua in considerare
marcajul exterior 31.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare intre 0° si 45°
se obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar
pe fereastra de vizualizare pentru ,,Cut Control“ 12, cuun
marker nepermanent dupd care se va sterge ulterior cu
usurinta.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o taiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare

Pentru debitareainapropiereamarginilor puteti deplasatalpa
de fixare 7 spre spate.

PST 900 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
defixare 7.

- Desprindeti surubul 24 si impingeti talpa de fixare 7 pana
la punctul de oprire in directia racordului de aspirare 5.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

~ Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de fixare 7 pana la
punctul de oprire, in directia racordului de aspirare 5.

- Fixatilaloc parghia de strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Taierea cu talpa de fixare 7 deplasatd este posibila numai cu

un unghi de inclinare de 0°. in afard de aceasta, nu este

permisa utilizarea sistemului de control al liniei de taiere ,Cut

Control“cu soclul 13, opritorul paralel cu dispozitiv de taiere

circular 26 (accesoriu) si nici cu aparatoarea antigpan 22.

—
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Dispozitiv de suflare a aschiilor

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de suflare
aaschiilor 9 linia de tdiere poate fi mentinuta libera de aschii.
Conectarea dispozitivului de suflare a
aschilor: Atunci cand tdierea presupune
| desprinderea unei cantitdti mari de aschii
de lemn, material plastic s.a.m.d.,
impingeti comutatorul 9 in directia
racordului de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare a
aschiilor: Pentru prelucrarea metalului,
precum si atunci cand este racordata
instalatia de aspirare a prafului, impingeti
comutatorul 9 in directia panzei de
ferastrau.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri
Lampa de lucru 14 imbunatateste conditiile de vizibilitate in
sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de tdiere
deosebit de bune folosind lampa de lucru impreund cu
sistemul de control al liniei de tdiere ,,Cut Control“.
Aprindeti lampa de lucru 14 apasand usor intrerupatorul
pornit/oprit 3. Dacd apasati mai tare intrerupatorul
pornit/oprit, scula electric va incepe sa functioneze iar
lampa de lucru va continua sa lumineze.
» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 tineti-l apasat si
impingeti dispozitivul de blocare 1 spre dreapta sau spre
stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul
pornit/oprit 3. Daca intrerupatorul pornit/oprit 3 este fixat,
apasati-l mai intai si apoi eliberati-l.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Marind sau reducand apdsarea exercitata asupra
intrerupdtorului pornit/oprit 3 puteti regla fard trepte
numarul de curse al sculei electrice pornite.

Cu intrerupatorul pornit/oprit 3 scula electrica lucreaza cu
numarul de curse preselectat.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse 2
puteti preselecta si modifica numarul de curse (viteza de
lucru) chiar in timpul functionarii.

1-2:  numar de curse mic

numar de curse mediu

3-4:
5-6:  numarde curse mare

Bosch Power Tools
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Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar mic de
curse, scula electricd se poate incalzi puternic. Scoateti
panza de ferastrau si, pentru racire, lasati scula electrica sa
functioneze ca. 3 min la numdrul maxim de curse.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un suport de sustinere stabil sau o statie
de téiere (Bosch PLS 300).

Tdiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de
taiere optim si precis.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (> 40 mm) fagasul de
taiere poate avea un traseu imprecis. Pentru tdieri precise se
recomandad in acest caz utilizarea unui ferdstrdu circular
Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura I)

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in
material pot fi prelucrate numai materiale moi ca
lemnul, gips-cartonul sau materiale similare!

Pentru taierea cu penetrare directa in material folositi numai
panze de ferastrdu scurte. Taierea cu penetrare directa in
material este posibila numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a talpii de fixare
7 pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau 19 sa atinga
piesa de lucru si porniti-o. La sculele electrice prevazute cu
reglarea numarului de curse, selectati numarul maxim de
curse. Apasati strans scula electrica pe piesa de lucru si lasati
panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 7 se spijin cu toata suprafata pe
piesa de lucru, taiati mai departe de-a lungul liniei de taiere
dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular (accesoriu)

Pentru lucrdrile cu opritor paralel cu dispozitiv de taiere
circular 26 (accesoriu), grosimea piesei de lucru trebuie safie
de maximum 30 mm.

indepirtati soclul pentru ,Cut Control* 13 din talpa de fixare 7.
Presati usor in acest scop soclul i extrageti-l din ghidajul 23.

PST 1000 PEL: in cazul utilizarii sabotului alunecator 11
fereastra transparenta pentru,,Cut Control” 12 poate fi fixatd
infatd, pe sabotul de protectie. Aceasta usureaza reglarea
exacta la linia de tdiere dorita, in special in cazul tdierilor
oblice (vezi ,Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice”,
pagina 55).

Tdieri paralele (vezi figura J): Desprindeti surubul de fixare
27 siimpingeti scala opritorului paralel prin ghidajul 23 in
talpa de fixare. Reglati latimea dorita de tdiere ca diviziune
scalard pe muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti
surubul de fixare 27.

Taieri circulare (vezi figura K): Executati, pe linia de taiere, in
interiorul cercului ce urmeaza a fi taiat, o gaura suficient de
mare pentru a introduce panza de ferastrau. Prelucrati gaura
cu o frezd sau cu o pild, astfel incat panza de ferastrau sa se
poata sprijini coplanar pe linia de tdiere. Puneti surubul de
fixare 27 in cealalta parte a opritorului paralel. Impingeti scala
gradata a opritorului paralel prin ghidajul 23, in talpa de
fixare. Executati o gaura in piesa de lucru, in mijlocul decu-
pajului ce urmeazd a fi taiat. Introduceti varful de centrare 28
prin orificiul interior al opritorului paralel, in gaura executata.
Reglati raza ca diviziune scalara pe margineainterioara a talpii
de fixare. Strangeti bine surubul de fixare 27.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau. in

acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si

bateti usor scula electrica pe o suprafatd plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea nu taiati de jos sau

deasupra capului materiale care produc mult praf.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un
intrerupator de protectie la curenti reziduali (FI). In
cazul prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se
poate depune praf bun conducator electric. Izolatia de
protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Gresati rola de ghidare 18 ocazional cu o picdtura de ulei.

Controlatirolade ghidare 18 regulat. Daca este uzata, trebuie

schimbata la un centru autorizat de asistenta service post-

vanzari Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pang, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim si
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultant clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

06wwu ykasaHus 3a 6e3omacHa pabora

A BHUMAHUE ﬂpoueTere BHUMATEAHO BCUUKH

YKa3saHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEGHUTE TIO-AOAY YKa3aHWA MOXeE AA AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap U/UAW TEXKU TPaBMH.
CbXxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHUs Ha CUIYPHO MACTO.
M3MOA3BaHMAT MTO-AONY TEPMUH «EAEKTPOMHCTPYMEHT» Ce
0THACA AO 3aXpaHBaHK OT AEKTPHUUECKATa Mpexa
€NEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kabea) 1 A0
3axpaHBaHu OT aKyMyAaTOpHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBall kaben).

Be30macHoCT Ha paboTHOTO MACTO

»> Topabpxaiite paboTHOTO CH MACTO YHCTO M AOGpe
0CBETEHO. Be3MOpAABKbT 1 HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE

MOrat Aa CllOMOrHat 3a Bb3HMKBAHETO Ha TDYAOBA 3AOTIOAYKa.

» He pa6oteTe C eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTIA03UA, B
6AM30CT AO AECHO3ATAAHMH TEUHOCTH, Fa30B€ UAH
npaxoobpa3sHu matepuanu. TTo Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPaxo06pasHit MaTeprany UAK TTapH.
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> ApbXTe Aela M CTPaHUUHK AMLa Ha 6e3omacHo
pascTosHue, AOKaTo PaboTuTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHMETO Bi Gbae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3omacHoct ipu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

»> LllemiceAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TOAXOAALL 32 TOA3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyyaii He
Ce AOTyCKa H3MeHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha LeTiceAa.
Korato paboTute cbc 3aHyAEHH EAEKTPOYPEAH, He
M3MOA3BaliTe aAaTITEPH 3a WwemnceAa. [TOA3BaHeTo Ha
OPUTMHAAHM LLLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABA PUCKA OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» U3barBaiite Aoomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLH U XAQAUAHHLH.
Korato TAA0TO Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB YAQp € MO-TOAAIM.

> TIpeana3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He usmonsBaiite 3axpaHBalua KabeA 3a ueAu, 3a KOUTO
TOW He e MPEeABUAEH, Hamp. 3a Aa HOCUTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena MAM Aa H3BaAUTE
LiemceAa ot KoHTakra. lpeanasBaire Kabenaa ot Ha-
rpaBaHe, oMmacAfaBaHe, AOTTHP A0 OCTPH p'b60Be WAU A0
TOABHXHH 3BEHA Ha MaLMHK. TTOBPEAEHM UAK YCYKaHK
Kabeau yBEAUYABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato pabotute C eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BalTE CaMO YAbAKHTEAHH Kabenu, TOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPHTO. V3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce HaAara H3TOA3BaHETO Ha éAEKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BA@XHA CPeAQ, H3MOA3BaTE TPeATIa3eH
TIPEKbCBaY 3a yTeUHH TOKOBE. M3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H MPEKbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMaAABa OTIACHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CAEAETE BHUMATEAHO
AeCTBUATA CH U TTOCTbITBaNTE MPEATIa3AMBO U Pa3yMHO.
He u3mon3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH NAM TTIOA BAHAHHETO Ha HAPKOTHYHH BELLECTBa,
ANKOXOA MAM YTIOWBALLYM AeKapcTBa. EAnH Mur
pasceaHoCT MpK paboTa C EAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
MMa 3a MOCAEACTBUE USKAKUUTEAHO TEXKU HaPaHABAHKUA.

» Paborete c mpeana3Bailo pabotHo 06AeKAO U BUHArH C
TIPeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 32 TOA3BAHHSA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLIBAHATA AGMHOCT AUHH
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUAEH rpaidiep, 3allMTHa
Kacka MAM LyMO3arAyLIMTeAr (aHTUGOHK), HamansBa
pHCKa OT Bb3HUKBaAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
@AEKTPOUHCTPYMEHTa 1o HeBHUMaHHe. TTpeau Aa
BKAIOUMTE LLeTICeAa B 3aXpaHBaLLaTa Mpexa UAH Aa
TIOCTaBUTe aKyMyAaTopHaTa batepus, ce yBepaBaiiTe,
ye MyCKOBHAT MPEKbCBau e B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHOY.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXUTE TPbCTA

Bosch Power Tools
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CH BbPXY TYCKOBMSA TIPEKbCBAY, MAM aKO TIOAABaTe
3axXpaHBaLLO HAMPEXeHHe Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLLECTBYBA OMAaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpeAn A2 BKAIOUMTE eAEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
yBepABaliTe, ue CTe OTCTPAHUAM OT HEF0 BCHUKH
TIOMOLLHM UHCTPYMEHTH 1 Fae@uHU KAKOUOBe. TToMoLLeH
MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMMU.

> U3barpaiite HeeCTECTBEHNTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
Pa6otete B CTabUAHO TOAOXKEHHE HA TAAOTO U BbB BCEKH
MOMEHT MOAAbPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka liie MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTa TT0-A0Bpe U Tio-
6€30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBaHa CHTyaUMA.

» Pabortete ¢ moaxoaso obaekno. He pabotere ¢
LWIMPOKK APEXH MAHM YKPaLleHHs. ApbXTe KocaTa cH,
ApexuTe U pbKaBHLUM Ha 6e30MacHO pa3cToAHMe OT Bbp-
TAWLM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKPALLIEHWATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa Bbaar
3aXBaHaTH W YBAGUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa CHCTeMa, Ce yBepaBaiTe, ue 1a e
BKAIOUEHA M (hYHKUMOHNPA M3MPABHO. /3M0A3BAHETO HA
acTMpauMoHHa CUCTeMa HaMaAsiBa PUCKOBETE, AbAXalLIW Ce
Ha OTAeAsLLIaTa Ce MpK paboTa mpax.

TpPUXANBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOHHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
U3mon3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbobpa3Ho
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLle paboTute mo-pobpe
n0-6e30macHo, KOraTo M3MOA3BATE MOAXOAALLMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAdAEHNUA OT MPOU3BOAUTEAA
AMamasoH Ha HaToBapBaHe.

» He u3nonsBaiite eAeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO TTYCKOB
TIPEeKbCBaY e MOBPeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe Aa 6bAe M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TTO TPEABMAEHHA OT
TIPOM3BOAMTEASA HAUWH, € omaceH 1 TpsAbea Aa bbae
PEMOHTUPAH.

» TIpeav Aa IPOMEHATE HACTPOHKHTE Ha @AEKTPOUHCTPY-
MeHTa, A3 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH 1
AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOOAEHHSA, KAKTO U KOraTo mpo-
AbAKHTEAHO BPeMe HAMa A U3TIOA3BaTe eAEKTPOHH-
CTPYMeHTa, U3KAIOUBaNTE LeTICeAa OT 3aXpaHBaLuaTa
Mpexa H/uAu U3BaXAalTe akymyaaTopHata batepus.
Taau MApKa MpemaxBa omacHOCTTa OT 3aAeHCTBaHe Ha
©AEKTPOMHCTPYMEHTA 110 HEBHUMAHHe.

> CbxpaHsABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morar Aa 6baar pocTurHaty ot Aeua. He
AomyckaiiTe Te Aa 6bAaT H3TTOA3BaHH OT AMLIA, KOUTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca MpoyueAu
Te3W MHCTPYKUMK. Korarto ca B pbLEeTe Ha HEOTIUTHU
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT Aa bbaar
M3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

» TlopabpiKaiiTe €AEKTPOHHCTPYMEHTHUTE CH FPKAUBO.
TpoBepaBaiTe AAAH TOABHXHHUTE 3BEHA
(hyHKUHOHMpAT 6e3yKOPHO, AaAU He 3aKAHHBAT, A1
MMa CUyTIeHH UAW IOBPEACHH AETalAH, KOUTO HapyLua-
BaT MAM H3MEHAT (PYHKUMHUTE Ha @AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TpeAu Aa U3TTOA3BaTe EAEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
TIOrpu)XeTe MOBPEAEHHTE AeTaiAW Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHK. MHOro 0T TPYAOBUTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0bpe MOAAbPXaHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

> TlopabpXaiiTe peXxxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArM Aobpe
3aTOUEHH H YUCTH. AODPE MOAAbPXKAHHTE PEXELLN
MHCTPYMEHTH C OCTPpU pbboBe 0Ka3BaT MO-MaAKO ChITPO-
TUBAEHHE U CE BOAAT TO-AEKO.

» U3non3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOTTbAHHTEAHUTE
TIPUCTIOCOOAEHHA, PAaGOTHHTE UHCTPYMEHTH U T. H.,
cbo6pa3HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPoU3BoAUTEAS. TTpH ToBa
ce cbobpassBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaBOTHM YCAOBHA U
omepauuH, KOUTo TpA6Ba Aa U3MbAHHTE. V3MTOA3BAHETO Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3AMUHM OT IPEABHUAEHHTE OT
TIPOM3BOAMTEAS TIPUAOXEHHS TIOBHMLLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaAbpXaHe

» AomyckKaiite peMOHTLT Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
Aa ce U3BbPLUBA CAMO OT KBaAM(MLUPAHN CTELUAAUCTH
¥ CaMo C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHU PE3ePBHU
yacTu. T10 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHABaHE Ha
6€e30MacHOCTTa Ha BAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6esomacHa pabota c mpoboaHu
TPHOHH

» Koraro cbliecTBYyBa OMacHOCT MO BpeMe Ha pabota
PaboOTHHAT HHCTPYMEHT AQ 3acCerHe CKPUTH TIOA
TOBbPXHOCTTA MPOBOAHHULM TIOA HAaTIPEXEHHE UAK
3aXpaHBaluma Kabea, AOTIMpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA
CaMo A0 H30AMPaHUTE PbKOXBATKH. [TpU KOHTAKT C
TIPOBOAHMK TTOA HAalTPeXeHH e TO Ce TIPeAaBa Ha MeTaAHHTe
AETaAW Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA W TOBA MOXE Ad
TIPEAM3BHKA TOKOB YAAP.

» ApbXTe pblLeTe CH Ha Pa3cToAHKMe OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He numaiite moa 06paboTtBanua AeTaiiA. CbliecTByBa
OTTACHOCT AA C& HapaHHTe, ako AOTIPETE PEXELLMA AUCT.

» Aomupaiite eAeKTPOUHCTPYMEHTa A0 06paboTBanua
A€eTaiA, CAeA KaTo TIPeABapHTEAHO CTe ro BKAIOUMAH. B
TIPOTUBEH CAYUalt CbLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
0TKaT, ako PEXELUMAT AUCT CEe 3aKAMHH B 06paboTBaHHs
AeTanA.

» Tlo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe 0CHOBHaTa TIA0ua 7 AQ
KOHTaKTyBa ¢ 06paboTBaHms AeTaiiA cTabuAHO TTO UAAaTA
CHTIOBbPXHOCT. AKO PEXELLMAT AUCT CE 3aKAUHU, TOBA MOXE
AQ TIPEAM3BMKA OTKAT AW CUYTTBAHE Ha PEXELLNS AUCT.

» Chaea MpUKAIOUBaHe Ha paboTa mbpBO U3KAIOUBalTe
@AEKTPOHHCTPYMEHTa H U3BAXAAIHTE peXXeLyusi AUCT OT
MEeXAWHaTa eABa CAeA OKOHUATEAHOTO My CTTHpaHe.
Taka u3bareate OmMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha OTKaT 1
MoxeTe He30MacHO Aa OCTaBMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa MOBbPXHOCT.

» U3monsBaiiTe camo HOXX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTh MAW 3aTblEHM HOXOBE MOTaT A CE CUYTIAT, AA
TIOBPEAAT CPe3a MAM Ad TIPEAN3BMKAT 3aKAMHBAHE.

» Chaep U3KAIOUBAHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA He CTiHpaiiTe
pexeLLus AUCT TPHHYAUTEAHO, KaTo ro PUTHCKATE OT
ABETe CTPaHH. PeXeLLMAT AUCT MOXe Ad GbAe IOBPEAEH, Ad
Ce CUYTM MAM A TTIPEAM3BMKA 0bpaTEeH OTKaT.
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» U3noa3Baiite moAxoAALM TpH6OpH, 3a Aa OTKPHETE
@BEHTYaAHO CKPHTH TIOA TTOBbPXHOCTTa Tpb6oTipoBoAH,
WAM ce 06bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTEAHO
APYXeCTBO. BA3aHETO B CbITPUKOCHOBEHKE C TPOBOAHULM
TIOA HaMPEXeHHE MOXeE A TIPEAM3BHKA TTOXap U TOKOB yAap.
YBPEXAAHETO Ha ra30TPOBOA MOXE Ad AOBEAE AO EKCTIAO3HS.
TToBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a IOCAEACTBME FOAEMH
MaTepPUaAHH LLETU U MOXE AA TIPEAN3BHKA TOKOB YAAP.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHus AeTalA. AeTaiin, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHMA MAU CKOOM, € 3aCTOTIOPEH
TI0-3APABO U CUIYPHO, OTKOAKOTO, aKO IO AbPXHTE C PbKa.

» TpeAu Aa OCTaBHTE €AEKTPOUHCTPYMEHTA, H3uaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CTTPe HaMMbAHO. B TPOTUBEH CAyUakt
U3TIOA3BAHUAT PabOTEH UHCTPYMEHT MOXE A AOTIPE APYT
TIPEAMET U AQ TIPEAU3BMKA HEKOHTPOAMPAHO TIPEMeCTBaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

OmucaHue Ha TMTPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTUTE MY

TpoueteTe BHUMATEAHO BCHUKH YKa3aH#uA.
Hecma3BaHeTo Ha TPMBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aH1A MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB YAap,
Toxap VI/VII\I/I TEXKU TPaBMH.

I'lpeAHasuaueHue Ha eA€KTPOUHCTPYMEHTa
EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € MPeAHa3HaUeH 3a paspsA3BaHe U
13pA3BaHe Ha BbTPELEH KOHTYP B AbPBECHW MaTepHanH,
TIAQCTMACH, METaAW, KePaMWUHM TIAOUM U TyMa IpK
M3MoA3BaHe Ha cTabrAHa 0CHOBA. TOM MOXe Ad Ce U3MOA3Ba 3a
TIPaBM M KPUBOAMHEMHHN CPE30BE C bIbA Ha CKOCABAHE A0 45°.
Tpu ToBa TPABBA A GbAAT CTTa3BaHM W yKa3aHMATa 3a
TIOA3BAHE Ha PEXELLNA AUCT.

WU306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa ce

0THACA A0 U306paXEHMATA HA CTPAHULUTE C (UrypHTe.

1 bByToH 3a HAOKMPaHe Ha TyCKOBMA TIPEKbCBaY
2 TloTeHUMOMETBP 3a IpeABapHUTEAeH U3b0p Ha UecToTa Ha

Bb3BPATHO-TIOCTbITATEAHUTE ABUXEHUA

TTycKOB MpekbcBay

Mapkyu Ha acmiMpauuoHHara ypeaba*

LLlyuep 3a BkAtOUBaHe Ha acMpaLMoHHa ypeaba

AocT 3a 3acTomopABaHe Ha OCHOBHaTa Aoua

(PST 1000 PEL)

OcHoBHa 1Aoua

AocT 3a peryaupaHe Ha KonebaTenHTe ABUXEHHS

9 TpeBKAIOUBATEA 3a IPUCTIOCOOAEHHETO 33 M3AYXBaHE Ha

CTbProTMHK

10 Kamak 3a mpaxoyAaBAHe

11 AutudpuKumoHHa maoua (PST 1000 PEL)

12 Tposopue «Cut Control» 3a HabAloAaBaHe Ha AMHUATA HA
cpesa

13 PamaHa cuctemara «Cut Control» 3a KOHTPOA Ha AMHUATA
Ha cpe3a

14 PabotHa Aamma

15 PbkoxBaTka (M3oAupaHa MoBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)

(=233, I~ L)

0~

BbArapckiu | 59

16 3apBMXBalLA LWaHra
17 AoctHa mexaHuama SDS 3a 0cBobOXAABaHE Ha PEXELLMA
AMCT
18 Bopelua poaka
19 Pexell Auct*
20 TipeanaseH ekpaH
21 MarasuH 3a pexeluy auctose (PST 900 PEL)
22 TlpeanasHa maacTuHa*
23 HampasAABalii1 0TBOPH 3@ TPUCTIOCOOAEHHMETO 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE
24 BuHr (PST 900 PEL)
25 Ckana 3a M3mMepBaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe
26 TlpucriocobaeHHe 3a YCTOPEAHO BOAEHE U pA3aHe o
Kpbrosa Abra*
27 bByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha MPUCTIOCOBAEHHETO 33
YCTIOPEAHO BOAEHE *
28 LleHTpoBalL BpbX Ha MPUCTIOCOBAEHHETO 3a pA3aHE Mo
Kpbroea Abra
29 Mapku1poBka Ha cpesa 0°
30 MapkupoBka Ha cpesa 45°
31 MapkupoBka Ha cpe3a 45° Tpu oA3BaHe Ha
aHTUpHKUMOHHa iAoua (PST 1000 PEL)
*U306pa3eHnTe Ha UrypuTe U OTTMCAHHTE AOTTLAHUTEAHH
npucnocoﬁ/\euun He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHATA OKOMITAEKTOBKa
Ha ypeaa. Usuep CTIHCBK Ha TeAHUTE
npucnocoﬁneuuﬂ MoXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a
AOTTbAHUTEAHH HpHCHDCOGAeHMﬂ.

TexHUUEeCKU AQHHU

TMpoboaeH TpHoH PST900 PEL PST 1000 PEL

KatanoxeH Homep 3603 CA02.. 3603CA03..

KOHTPOA Ha AMHHMATA
Ha cpesa
«Cut Control» ° )

Peryanpane Ha

yecToTata Ha

Bb3BPaTHO-

TIOCTbIaTEAHHTE

ABUXEHUA ° °

TpeABapuTEAEH
1360p Ha uecToTara
Ha Bb3BpaTHO-

TOCTbaTeAHHTE

ABWXEHHSA (] ®
Konebateanu

ABWXEHMS o )
HoMWHaAHa KOHCY-

MK1paHa MOLLHOCT W 620 650
TTonesHa MoLHoCT w 340 360

\aHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO Hampexenue [U] 230 V. Tpn
Pa3AMUHO HampeXeHHe, KaKTo U TIPU CTIeLIMaAHUTE U3TTbAHEHHS 32 HAKOM
CTpaH# AaHHUTE MOTaT AA Ce PasAMuaBar.

Monsi, 06bpHeTe BHUMAHUE Ha KaTaAoXHHA HOMep Ha Bawna enek-
TPOMHCTPYMEHT, HalUCaH Ha TabeAkaTa My. TbProBCKUTE HAMMEHOBAHHA
Ha HAKOW €AEKTPOMHCTPYMEHTH MOTaT A GbAAT TPOMEHSHM.

Bosch Power Tools
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MpoboaeH TpHoH PST900 PEL PST 1000 PEL
YecToTa Ha
Bb3BPATHO-TIOCTbMA-
TEAHUTE ABUXEHHUA
Ha ipa3eH X0A N min!  500-3100  500-3100
Xoa mm 23 23
Makc. AbAGOUMHa Ha
cpesa
- BAbPBO mm 90 100
~ B aAYMWHUIA mm 15 20
- BCTOMaHa

(HenervpaHa) mm 8 10
HaknoH Ha
ckocaBaHe (HaaaBo/
HaAACHO), Makc. ° 45 45
Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Knac Ha 3awmTa O/u [O]/11

\aHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO Hampexenue [U] 230 V. Tpn
Pa3AMYHO HAMPEXEHHE, KAKTO U TIPK CTIELIMAAHHUTE U3TTbAHEHHS 38 HAKOM
CTPaHM AAHHWTE MOraT Aa Ce pasAuuaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHHe Ha kaTaAoXHWA HOMep Ha Bawus enek-
TPOUHCTPYMEHT, HaNUCaH Ha Tabeakata My. TbproBCKWTe HAMMEHOBAHHA
Ha HAKOM EAEKTPOUHCTPYMEHTH MOTaT Aa 6bAAT TPOMEHSAHH.

WUndopmauma 3a U3AbUBAH WYM U BUOPaLUK

]
L
o
(=
(=1
(=]
-
-
w
o

PST 900 PEL

CToiHOCTHTE 3a Liyma ca
ompeAeAeHH cbraacHo EN 60745.

PaBHHMLLETO A Ha U3ABUBAHMA LIYM

0b1KHOBEHO &

PaBHHille Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe dB(A) 86 86
MolyHOCT Ha 3Byka dB 97 97
HeompeaeaeHocTK = dB(A) 3 3
Paborerte c wymo3araywutean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKKTe ay,

(BekTOpHaTa Cyma 1Mo TpKTe Hampas-

AeHUA) 1 HeompeaeneHocTTa K ca

ompeAeneHH cbraacHo EN 60745:

PasaHe Ha TTAY:

a m/s> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
PAsaHe Ha AamMapuHa:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 20 2,0

PaBHMLLETO Ha reHepypaHuTe BUOPaLIMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALINSA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
nipoLeAypara, AeduHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 3a CPABHABAHE C APYIY EAEKTPOMHCTPYMeHTH. To e
TIOAXOAALLIO CbLLIO W 32 IPEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbYHA
TIPELIeHKa Ha HaToBapPBaHETO OT BUOpaLIMK.

TToCoUeHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLMK e
TIPEACTaBUTEAHO 32 Hail-UeCTO CPeLLAHHTE TIPUAOXKEHHA Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA. Bee MaK, ako eAeKTPOMHCTPYMEHTBT ce
13MOA3BA 32 ADY M AGUHOCTH, C APYTH PABOTHW MHCTPYMEHTH MAK
aKo He bbAe TOAABPX@H, KaKTO € TIPEATIUCAHO, PABHHLLETO Ha
reHepupaHuTe BUOPaLMM MoXe Aa ce TPOMeHK. ToBa b1 Morao
/AQ YBEAUUM 3HAUMTEAHO CyMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUOpaL1 B
TipoLeca Ha pabora.

3aToyHaTa mpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPaLMK TpAbBa Ad
6bAAT B3UMaHM TIPEABHA Y TIEPHOAMTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPY-
MEHTBT € U3KAIOUEH MAK PaboTH, HO He ce TIoA3Ba. Toa b1 Morno
3HAUMTEAHO AQ HAMaAW CyMapHOTO HaToBapBaHe 0T BUOpaLnK.
TpeAnMcBaiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTeLys C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha
BUOpaLKKTE, HAMPUMED: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, TIOAAbPXaHe
Ha pbLeTe TOMAM, Lienecbobpa3Ha opraHK3aLus Ha paboTHUTe
CTBITKH.

Aeknapauus 3a coorserctene €

C TTbAHa OTTOBOPHOCT HUE AEKAAPHMPAME, UE OTIMCAHHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE
CTaHAAPTH MAM HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3nCKBaHuATa Ha Anpektnen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EO) mipu:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 7 V %0%‘*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

MoHTtHpaHe

» TIpeAu U3BbPIIBaHE Ha KAKBHTO U Aa € AeiHOCTH TT0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WenceAa oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

MocTaBsAHe/cMsAHa Ha pexeLy AUCT

» TIpu MOHTHpaHe Ha pexelus AucT pabotere ¢
TpeAnasHu pbKaBHuM. CblUecTBYBa OMACHOCT Ad Ce
HapaHWTe IPK AOTIMP AO PEXeLIMTe PhOOBE Ha AUCTA.

U360p Ha pexewus AucT

TMperaeA Ha IPEMOPbYBaHNTE PEXELLM AMCTOBE MOXETE Ad
HaMepuTe B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAOATaLMA.
M3roA3BaliTe camo pexeLLy AMCTOBE C OTfallika C eAHa bpbuua
(T-omaluka). PexelmaT AuCT He TpAbBa Aa e O-AbABI OT He-
06x0AMMOTO 3a Cpesa.

TTpK pA3aHe 1Mo Abr C ManbK PaAUyC U3MOA3BANTE TECHH
peXeLlun AUCTOBe.

2609005652](11.8.11)
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MocTaBaAHe Ha pexeu AUCT (BuxTe chur. A1)

Ako e HeobX0AMMO, TTbPBO AEMOHTHPANTE Karaka 10 (BuxTe

pasaena «Karak 3a mpaxoyAaBAHe).

Bkapaitte pexetuma A1cT 19 cbe 3bbuTe, 06bpHATH IO TOCOKA

Ha pA3aHe, B 3aABMXBaLLaTa LWaHra 16, Aokato ycetute

npelpakBaHe. AOCTbT Ha MexaHn3ma SDS 17 otckaua

ABTOMATUYHO Ha3a, C KOETO PEXELLMAT AUCT Ce 3aCTOTOPABA.

He HaTuckalTe AocTa 17 ¢ pbka Ha3aa, Taka MOXeTe Ad

TIOBPEANTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

TMpnoCTaBAHE Ha PEXELLMs AUCT BHUMABANTE 3aAHUAT My Pbb

AaTIoMmaaHe BxxAeba Ha BoaelLaTa poaka 18.

» TIpoBepeTe AaAH pexelUAT AUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
AKO pPeXeLLMAT AUCT He e 3aXBaHaT 3APaBo, 0 BPeMe Ha
paboTa Moxe Aa M3XBPbKHE 1 Ad Bu HapaHu.

U3xBbpAaHe Ha peXxewua AUCT (BuxTe chur. A2)

» Koraro u3XBbpAsiTe pexeLuus AUCT, APbXKTe
ENeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, Ue PEXELUAT AUCT Ad He
HapaHH HaMUpaLy ce HabAW30 AMLIA HAM XXHBOTHH.

3asbprete Aocta SDS 17 Ao ymop Hampea B TOCOKa Ha

npeanasutens 20. PexeLmaT AMCT ce 0CBODOXAABA U Ce

M3XBbPAA HaBbH.

MarasuH 3a pexeuuu aucrose (PST 900 PEL)

(BuxTe dur. B)

B marasuHa 3a pexelum AMcToBe 21 MOXeTe Aa CbXpaHsBaTe
MO WECT PEXeLUr AUCTa C AbAkMHa A0 110 mm. MocTaBeTe
pexellnTe AMCTOBE C OMalliKaTa ¢ eaHa rbpbuuie (T-omatika) B
TIPEABMAEHMS 3a LiEATA OTBOP HA MarasuHa 3a PeXeLLn AUCTH.
EAMH BbpXy Apyr Morart Aa 6bAaT MocTaBAHe A TPH PEXeLLn
AUCTa.

3arBopete MarasuHa v ro BKapamuTe A0 YTop B 0TBOPa Ha
OCHOBHaTamaoua 7.

AHTHpUKLKHOHHA TAoua (PST 1000 PEL)

3a Aa MpeAOTBPaTUTE HAAPACKBAHETO Ha MEKM TIOBbPXHOCTH
np1 06paboTBaHETO MM, MOXETE Ad TIOCTABUTE
AHTUPUKLUMOHHA TAoua 11 BbpXy OCHOBHaTa fMAoua 7.

3a Aa MOCTaBUTE aHTU(PHKLIMOHHATA TTAoua 11 bpBo A
OKaueTe OTMPeA Ha OCHOBHaTa 1AoUa 7 ¥ CAeA TOBA A
TIPUTUCHETE B 3aAHWA 1 KPaK, AOKATO Ce 3aXBaHe C
TipellpakBaHe.

Mpeana3Ha mAacTMHA

TMpeanasHaTa mAacTiHa 22 (AOTTbAHUTEAHO TIPUCTIOCOOAEHHE)
TIPEAOTBPATABA OTKbPTBAHETO MPH PA3aHe Ha PbOUETo Ha
06paboTeaHus AeTalA. TTAaCTMHATA MOXE Ad CE U3TIOA3BA
CaMOo TPHY OTIPEAEAEHH TUTIOBE PEXELLM AUCTOBE U TTPH bIbA Ha
ckocaBaHe 0°. KoraTo U3moA3Bare npeAna3Hara maacTuHa, He
Ce AOTIyCKa M3MeCTBAHETO Ha OCHOBHaTa MAoUa 7 Ha3aA 3a
pA3aHe B 6AM30CT A0 pbba Ha AeTaiAa.

3a mocTaBAHe MPUTUCHETE TIAACTMHATA 22 OTAOAY Ha
OCHOBHartafiAoua 7.

PST 1000 PEL (BuxTe cour. C): TTpn U3MOA3BAHE Ha aHTH-
(bpuKUMOHHaTa MAoYa 11 mpeAmasHarTa maacTUHa 22 ce
TIOCTaBA He B OCHOBHaTa TTAOYa 7, @ B aHTU(PUKLMOHHATA
nAoua.

Bbarapcku | 61

KoHTpoA Ha AuHHATa Ha cpe3a «Cut Control»

CucTemara 3a KOHTPOA Ha AHKATA Ha cpeaa «Cut Control»
T103BOAABA MPELIM3HOTO BOAEHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa Mo
TPEABApPUTEAHO HauepTaHa BbpXy AeTanAa AUHHUA. B
KommaekTa «Cut Control» ca BkAloueHM ipo3opueto 12 ¢
MapKUPOBKHTE 3a cpesa 1 pamara 13 3a 3akpemnBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

«Cut Control» kbM ocHoBHata mAoua (BuxTe cour. D)

3axBaHete mpo3opueto «Cut Control» 3a HabAoAaBaHe Ha
AMHMATA HA Cpe3a 12 B MPeABMAEHHTE 3a LieATa AbPXauk Ha
pamara 13. Crea TOBa PUTUCHETE AEKO pamarta oT ABeTe
CTPaHW 1 A BKapauTe W TyCHeTe B HampaBAABalLuTe 23 Ha
OCHOBHaTa mAoua 7, 3a Aa Ce 3axBaHe C MpeLLpakBaHe.

«Cut Control» kbm aHTU(hpHKLHOHHATA TIAOUA

(PST 1000 PEL) (BuxTe chur. E)

B 103K cAyuait mpo3opueto 12 Ha cuctemara Cut Control moxe
Aa 6bAe MOHTUPAHO MAK C TIOMOLLTA Ha pamaTa 13 KbMm
OCHOBHaTa mAoua 7, MA CAMOCTOATEAHO AUPEKTHO KbM
AbpXauuTe Ha aHTUPKUKLMOHHaTa iAoua 11.

AeMoHTMpaiTe pamarta Ha cuctemara «Cut Control» 13 ot
OCHOBHaTa rmaoua 7. 3a LieATa AeKO MPUTUCHETE pamata oT
ABETE CTPaHH 1 fl U3BaAeTe OT HampaBAABaLLuTe 23.

M3Baaete mpo3opueto «Cut Control» 12 ot pamata 13 v a
3axBaHeTe KbM AbpXauuTe Ha aHTUDPUKLIMOHHaTa TAoua 11.

Cucrema 3a TpaxoyaaBaHe

» TpaxoBe, OTAEAALLM Ce TIPK 06paboTBaHETO Ha MaTepHanu
KaTo CbAbPXaLLM OAOBO 60U, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAU 1 MeTaAu MoraT Ad 6bAAT OMacHM 3a 3APaBeTO.
KOHTaKTBT A KOXaTa MAW BAWLIBAHETO HA TaKMBA TPaxoBe
MOrar Aa TPEAW3BHKAT aAePTUUHM PeaKLMK U/UAK
3a60AABaHMA Ha AUXaTEAHUTE TTbTULLA Ha PaboTelLms ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA UAW HAMMPALLKW ce HABAM30 AULIA.
OnpeAeAeHM TTPaxoBe, HAMP. OTAEAALLKTE Ce TTPU
0bpaboTBaHe Ha byK 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0c0beHo B KOMBMHALMA C XMMUKAAK 33 TPETUPAHE Ha
AbpBECHHA (XpOMaT, KOHCEPBAHTH U Ap.). AoTycka ce
06paboTBAHETO Ha CbAbPXaLLM a36€CT MaTepHUaAM camo OT
CbOTBETHO 00YUEHH KBAaAMGMLIMPAHH AMLIA.

- TTo Bb3MOXHOCT U3MOA3BANTE MOAXOAALLA 33
0bpaboTBaHMA MaTepPUaA CUCTEMA 3a TIPAXOYAABAHE.

- OcwurypsBaiTe A0bpo MPOBETPABaHE Ha paboTHOTO
MACTO.

- TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AMXAaTEAHA Macka C
buATbP OT KAac P2.

Cria3BaiiTe BaAMAHMTE BbB BallaTa cTpaHa 3akoHOBH

pasnopeAdby, BAAMAHM TIpK 06paboTBaHE Ha CbOTBETHMUTE

Marepuanu.

> U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha MPax Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO AA CE CAMOBb3MAAMEHH.

Bosch Power Tools
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Kamak 3a npaxoynaeaue (BuxTe purypa F)

TTpeAn Aa BKAIOUMTE KbM EAEKTPOUHCTPYMEHTA aCiMpaLMOHHa
cHcTema, MOHTUPaKTe Karaka 10.

TMocTaBete Kanaka 10 BbpXy €AEKTPOMHCTPYMEHTa Taka, ue
3axBallalL1Te eAeMEHTH AA TIOTAAHAT C MpeLLpakBaHe B
OTBOPHTE Ha Kopryca.

Tpy paboTa be3 mpaxoyAoBUTEAHA CUCTEMA M TIPH PA3aHE TTOA
HaKAOH AEMOHTMPaNTe TpeATasHua koxyx 10. 3a ueata
TIPUTMCHETE OT ABETE CTPAHU TIPEATTa3HKs KOXYX B 6AM30CT A0
BbHLUHWTE OTIOPH 1 0 U3AbPTIANTE HAMPeA.

BkAlouBaHe Ha acTTMpaLMOHHa CUCTaMa

TMocTaBeTe LAaHra 4 Ha acMpaLiMOHHa cUcTeMa
(AOTTBAHMTEAHO TIPHUCTIOCODAEHHE) Ha Lyliepa 5. CBbpxeTe
WWAaHra 4 ¢ acTiMpaLiMOHHa CHCTEMA MAM TTPAXOCMYKauKa
(AOTTbAHMTEAHO TipHCTIOCODAEHHE). 0B30p Ha HAUMHHUTE 38
BKAIOUBAHE Ha Pa3AMUHW TPAXOCMYKAUKH Lile HaMepHTe B Kpas
Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATaLIUA.

AKO CTe BKAIOUMAW BbHILHA TPAX0YAOBMTEAHA CUCTEMA,
M3KAIOUETE TIPUCTTOCOBAEHMETO 3a M3AYXBAHE HA CTPYXKUTE
(BMxTE paspea «IprcrocobAeHH e 3a U3AYXBaHE Ha
CTPYXKHTE»).

M3moA3BaHaTa mpaxocMykauka TpAbBa Aa e PUroAHa 3a
pabota c 06paboTBaHuA MaTepHan.

Ako ipy paboTa ce 0TAeA 0COBEHO BPeAEH 3a 3APABETO Mpax
MAW KaHLEPOTEHEH TTpaXx, U3MOA3BaNTE CrielaAmampaqa
paxocMykauka.

Pabota c eAeKTpOMHCTPYMEHTa

Pexumu Ha pabota

» TIpeAu U3BbpIUBaHE Ha KAKBUTO U AQ € AeiHOCTH TT0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOUBANTE Liencena oT
3axpaHBallaTta Mpexa.

Peryaupate Ha KonebaTeAHUTe ABHXEHHS
PeryanvpyemuTe Ha UeTpu CTemeHu KOAeHaTeAHH ABUXKEHMA
TI03BOAABAT OMTUMAAHO HACTPOMBAHE HA CKOPOCTTA U
TIPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha PA3aHe cipsAMOo 0bpaboTeaHuA
MatepHan.

C nocta 8 Mmoxete Aa TIPEBKAKOYBATE CTEMEHWUTE Ha
KoAebaTeAHUTE ABIXEHMA CbLLO U TIO Bpeme Ha pa60Ta.

[ [SS—] KonebaTeAHNUTE ABUKEHWSA U3KAIOUEHH
0 MaAKK KOAebATEAHN ABUXEHUA

|| -] CPEeAHHU KonebaTeAHU ABUXEHMS
-0 rOAEMU KOAebATEAHN ABUXEHUA

OmTUMaAHaTa cTereH Ha KoAebaTeAHUTE ABUXEHMA ce

OoTpeAeAs Hai-A06pe upes 3npobBaHe Ha mpakThka. Mpu

TOBA Ca BaAWAHU CAEAHUTE TIPUHLMITU:

- W3bepeTe Mo-Manka CTeNeH Ha KOAebaTeAHUTE ABUXEHMUS,
PECTT. T U3KAIOUETE HAITbAHO, KOraTo pbba Ha cpe3a Tpsbsa
1 € TIO-TAQABK M TIO-UMCT.

- U3KniouBaiiTe KonebaTeAHUTE ABUKEHMA TIPU Pa3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHU AETalAM (Hamp. AaMapHHa).

- Tlpu pa3pA3BaHe Ha TBbPAM MaTePHaAK (Hamp. CTOMaHa)
paboTeTe ¢ MaAkK KOAeOATEAHM ABHKEHHS.

— Tlpu MeK1 MaTepUann 1 TIPH Pa3pA3BaHe Ha AbPBO 10
HampaBAeHMe Ha BAaKHaTa paboTeTe C MakCUMaAHK
KonebaTeAHU ABMXEHMA.

PeryAupane Ha brbAa Ha CKOCABaHe

3a 13paboTBaHe Ha CPE30BE MOA HAKAOH OCHOBHaTa fiAoua 7
MOXE AQ ObAE HAKAOHEHA HAAACHO MAW HaAABO A0 45°.

TMpu pa3ps3BaHe MOA HAKAOH MIPEATTa3HUAT Kamak 10 1
TIpEATTa3HaTa IAacTMHa 22 He Morat Aa GbAaT MOCTaBEHM.

TMpu HeobX0AMMOCT MaxHeTe Kamaka 10 (BuxTe «Kamak 3a
TIPaxoyAaBAHe», CTpaHuLa 62) M AEMOHTUPANTE NIPEATIa3HTEAR
22 (BuxTe «TTpeAmasHa mAacT1Hay, CTpaHuua 61).

PST 900 PEL (BuxTe churypa G):

- W3BapeTe mMarasuHa 3a pexelumn AMctoBe 21 oT OCHOBHaTa
naova 7.

- PasBuitte BUHTa 24 W TpemMecTeTe AeKO OCHOBHATa mAoua 7
TI0 TIOCOKaA Ha Lyliepa 5.

~ 3ayCcTaHOBABaHE Ha TOUHM HAKAOHM Ha Cpe3a OCHOBHaTa
TAoYa ce drkerpa mpu brav 0°, 22,5° 1 45° HaaABO 1
HaAACHO. HaknOHeTe OCHOBHATa TAQUA 7 AO XEAAHHSA bIbA,
KaTo OTuUMTaTe Mo CKaAaTa 25. TTPOU3BOAHM HAKAOHM MOraT
Aa 6bAAT HACTPOEHM C TOMOLLTA HA TPAHCTIOPTHP.

- CneaTOBa M3MECTETE OCHOBHATA TTAOUA 7 AO YTIOp 1Mo
TIOCOKA Ha pexeLua AucT 19.

- CheaTOBa OTHOBO 3aTerHeTe BuHTa 24.

PST 1000 PEL (BuxTe courypa H):

- OTBOpeTe AOCTa 32 3aCTOMOPABAHEe Ha OCHOBHATA MAOUa 6 1
M3MeCTEeTe OCHOBHaTa TIAOUa 7 AEKO IO TIOCOKaA Ha Lyuepa
3aTpaxoyAaBsaHe 5.

- 3a yCTaHOBABaHE Ha TOUHM HAKAOHM Ha Cpe3a OCHOBHaTa
TAOua ce dukerpa mpu brav 0°, 22,5° M 45° HaadBO 1
HaAACHO. HaknOHETE OCHOBHaTa MAOYa 7 AO XEAAHHS bIbA,
KaTo oTuMTaTe Mo CKaAata 25. TTIPOU3BOAHM HAKAOHM MOraT
Aa 6bAaT HACTPOEHM C TOMOLLTA Ha TPAHCTIOPTUP.

— CneaTOBa M3MeCTETe OCHOBHATA TAOUA 7 AO YTOp 1Mo
TIOCOKA Ha pexeLyua AucT 19.

— 3artBoperte AocTa 6, 3a Aa 3aCTOMOPUTE OCHOBHATA TIAOUA B
TEKyLLaTa MO3ULMA.

KoHTpoA Ha AMHHATa Ha Cpe3a TIPH pA3aHe oA HAKAOH
(PST 900 PEL)

29 12 13 7 30 25

3a BM3yaneH KOHTPOA Ha AMHMATA Ha Cpe3a Ha IPO30pUeTo
«Cut Control» 12 uma MapknpoBKa 29 3a ps3aHe oA TTpaB
BIbA, 03HaueHa ¢ 0° Mo eAHa MapkupoBka 30 3a cpe3oBe oA
HaKAOH 45° HAAACHO MAW HAAABO TO CKanaTa 25.
Mapk1poBKHTe 3a HakAOHK Mexay 0° 1 45° ca
TIPOMOPLMOHaAHH. Te MoraT A2 6bAAT 03HAUEHHN AOTTBAHUTEAHO
Hampo3opueto «Cut Control» 12 ¢ HenmepMaHeHTeH Mapkep 1
CAEATOBA AECHO AA ObAAT M3TPUTH.

3ampeLnsHa pabota Hai-A0bpe U3BbpLIeTe MPObEH Cpes.
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KOHTPOA Ha AHHHATa Ha Cpe3a TIPH CPpe30Be MOA HAKAOH
(PST 1000 PEL)

P\
N

30 12 13 25 7 31 11 25

3a BU3yaneH KOHTPOA Ha AMHMATA Ha Cpe3a Ha MPO30pYeTo
«Cut Control» 12 uma MapkupoBKa 29 3a psi3aHe TMOA TIPaB
BIbA, 03HaueHa ¢ 0° 1 1o ABE MApPKUPOBKH 3a CPE30BE TOA
HaKAOH 45° HaAACHO MAW HaAABO 1O cKaAaTa 25. TTpu
MOHTMPaHE Ha CMCTEMaTa 3a KOHTPOA Ha AMHWATA Ha cpesa C
pamarta «Cut Control» 13 kbM OCHOBHaTa MAoua 7 ca BaAMAHU
BbTPeLHKUTE MapkupoBKK 30. TTpM MOHTUPAHE Ha TPO30PUETO
«Cut Control» 12 HemocpeACTBEHO KbM aHTUDPUKLMOHHATA
naoua 11 ca BaAMAHM BbHIWHWTE Mapk1poBku 31.
Mapk1poBKHTe 3a HaKAOHK Mexay 0° 1 45° ca
TiponopLUMoHaAHK. Te MoraT A2 6bAAT 03HaUEHH AOTTBAHUTEAHO
Ha mpo3opueTo «Cut Control» 12 ¢ HemepMaHeHTeH Mapkep 1
CAEATOBa AECHO AA ObAAT USTPUTH.

3ampeLnsHa paboTa Hai-A0bpe U3BbpLLEeTe TPObEH Cpes.

W3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa AOYa
TMpu pszaHe B 6AM30CT A0 pbba OCHOBHATa TTAOUA 7 MOXe Ad
6bAe M3MecTeHa Hasaa.

PST 900 PEL (BuxTe churypa G):

- W3BapeTe marasuHa 3a pexelumn AMctoBe 21 0T OCHOBHaTa
maova 7.

— PasBuitTe BMHTa 24 1 U3MeCTeTe OCHOBHATa MAoYa 7 A0
YIOP TI0 TIOCOKa Ha Liyliepa 5.

- CneaTOBa OTHOBO 3aTerHeTe BuHTa 24.

PST 1000 PEL (suxTe curypa H):

~ (OTBOpeTe 3acTOMoOpABALLMA AOCT 33 OCHOBHaTa A0y 6 du
13MecTeTe OCHOBHaTa TAoua 7 AO YTop 10 TOCOKa Ha
LyLepa 3a mpaxoyAaBfHe 5.

— 3arBoperte AocTa 6, 3a Aa 3aCTOMOPUTE OCHOBHATA TTAOUA B
TeKyLllara mosuuuA.

Bb3MOXHO e pA3aHe C U3MecTeHa OCHOBHA MAoua 7 Camo ToA

HakAoH 0°. OcBeH TOBa He TpAbBa Aa Ce U3MOA3BAT CUCTEMATA

3a KOHTPOA Ha AMHWATA Ha cpe3a «Cut Control» ¢ pamata 13,

oropara 3a yCropeAHO BOAEHE C IPUCTIOCODAEHHETO 3a

pA3aHe 1o KPbrosa Abra 26 (He ca BKAlOUEHH B

OKOMITAEKTOBKATa), KaKTO W IPEATIa3uTeAs 22.

TMpucnocobAeHne 3a H3AYXBaHe Ha CTPYXKUTE

C TIOMOLLTA Ha Bb3AYLUHATA CTPYA Ha TPUCTIOCOBAEHHETO 9
MOXe Aa 6bAe TOAAbPXaHA TOCTOAHHO UMCTa U BUAUMA
AMHUATA Ha pa3pA3BaHe.

BKAlouBaHe Ha MPUCTIOCOHAEHHETO 3a
U3AYXBaHe Ha CTpYxkuTe: Mpu

| pasps3BaHe Ha AbPBO, TAACTMAca U Ap.TI.
W TIPY MHTEH3MBHO CTPYXKOOTAEASHE TTPE-
MecTeTe TpeBKAloUBaTeAs 9 1o TOCOKa Ha
LyLepa 3a paxoyAaBAHe.
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M3KAOUBaHE Ha PHCTIOCOBAEHHETO 3a
WU3AyXBaHe Ha CTpyxkuTe: Tpu paspA3BaHe
| Ha MeTaA, KaKTo U TpH BKAKOUEHA BbHILHA
ciCTeMa 3a PaxoyAaBAHE pemecTeTe
TIPEBKAIOUBaTEAR 9 TT0 TIOCOKA Ha PEXELLA
AWCT.

TTyckaHe B eKcrinoaTauus

» BHHMaBaiiTe 3a HampeXXeHWeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalaTa MpeXxaTpabea
A CbOTBETCTBA Ha AAHHHTE, TTOCOYEHH Ha TabeAkaTa Ha
eAeKTPOUHCTpYMeHTa. Ypeau, 0603Hauenu ¢ 230V,
Morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHH U C HatipexeHue 220 V.

BkatouBaHe Ha LED-nammara

Pab6otHarta Aamma 14 moaobpsBa BUAMMOCTTA B

HemocpeACTBeHaTa 30Ha Ha pabota. MoxeTe Aa MoCTUrHeTe

0cobeHo A0bpH pesyATaTH TIPH PA3aHeTo, KoraTo U3MoA3BaTe

paboTHaTa AaMma 3aeAHO CbC CUCTEMATA 32 KOHTPOA Ha

AMHMATa Ha cpe3a «Cut Control».

PaboTHata Aamma 14 ce BKAOUBa C AEKO HaTUCKaHE Ha

TyCcKOBMSA MpekbeBay 3. Korato HaTUCHETe TyCKOBUA

TIPEKbCBAY TTO-CHAHO, CE BKAIOUBA M EAEKTPOUHCTPYMEHTA,

KaTo paboTHaTa AaMra MPOAbAXABA Ad CBETH.

» He raepaiite HemocpeACTBEHO B paboTHaTa Aamna,
MOXeTe Aa Ce 3acAeTuTe.

BkAlouBaHe H U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHE Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKOBHA
npekbcBay 3.

3a 3acTomopsaBaHe Ha IyCKOBHA TPeKbCBaY 3 ro 3aApbXTe
HaTUCHAaT W 3mecTeTe byTOHA 1 HAAACHO MAM HAAABO.

3a U3KAKOUBaHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA OTTTyCHETe
TyCKOBHsA TPeKbcBay 3. AKO TyCKOBHAT pekbeaay 3 e
3aCTOMOPEH, MbPBO 0 HATUCHETE KPATKOTPAMHO U CAeA TOBA
r0 OTMYCHeETE.

PeryanpanenpeasaputeaeH n3bop Ha uecrotara Ha
Bb3BPaTHO-TMOCTbIMAaTEAHUTE ABUWXKEHUA

Upes yBeAHuaBaHe MAM HaMaAABaHe Ha HaTUCKa BbPXY
TIyCKOBUA TPeKbCBay 3 MoxeTe 6e3CTeneHHO Aa peryavpare
yecToTara Ha Bb3BPATHO-TIOCTbIIATEAHUTE ABUXEHHSA Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTpy 3acTomopsBaHe Ha MyCKOBHS IPeKbCBay 3
€AEKTPOMHCTPYMEHTBLT MPOAbAXABa Ad PaboTi ¢
TIPEABAPUTEAHO YCTAaHOBEHATA UECTOTa Ha Bb3BPATHO-
TIOCTBITATEAHUTE ABHXEHHUS.

C oTeHUMOMETbPa 2 MOXETE IPEABAPUTEAHO AQ YCTAHOBHTE
Bb3BPATHO-TIOCTLITATEAHHTE ABUXEHWA MAW AA T U3MEHHTE TIO
Bpeme Ha paborta.

1-2:  HuckauectoTa

3-4:  cpeaHauecTota

5-6:  BMCOKa uecToTa

Heobxoanmara uecTota Ha Bb3BPATHO-TIOCTbIIATEAHUTE
ABWXEHWSA 3aBMCH OT KOHKPETHUTE YCAOBMSA 1 CE OTIPEAEAS
Halt-A06pe upes UanpobBaHe.

TTpemopbuBa ce orpaH1yaBaHe Ha uectoTara py 3aroyBaHe Ha
Cpesa 1 Mpu pa3pA3BaHe Ha MAACTMacu U ahyMUHWEBH CITAABH.
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TTpY MPOABAXMTEAHA pa6OTa C MaAKa YecToTa Ha
Bb3BPATHO-MOCTbIMATEAHUTE ABUXKEHUA EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
MOXe Aa Ce Harpee CUAHO. 13BaaeTe PeXeLLma AUCT U
OXAAAETE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo o OCTaBUTE Ad pa()OTVI
an6/\. 3 MMHYTH Ha TIpPa3eH X0A C MaKCMMaAHa uecToTa Ha
Bb3BPATHO-MOCTbMATEAHUTE ABUXEHUA.

Yka3saHusa 3a pabota

» TIpeAv U3BbPIIBaHE Ha KAKBUTO U AA € AEHHOCTH TI0
@AEKTPOHHCTPYMEHTa H3KAIOUBalTe WemceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» Tpu 06paboTBaHe Ha TO-MAAKH AW TTO-TbHKH AeTalAK
BMHar1 U3MOA3BaiiTe CTabUAHA OCHOBA AW CTaHLMA 3a
pA3aHe (kaTaAoXeH Homep Ha bow PLS 300).

3a Aa mocTHraTe onTMMaAHHW Pe3yATaTH U BUCOKA TOUHOCT Ha

pabora, pa3pA3BaliTe C yMePEHO MPUTUCKAHE.

TTpu AbATY TIPaBH CPE30BE B AEDEAU AETAHAN OT AbPBO

(> 40 mm) AMHMATA Ha CPe3a MOXe Aa Ce U3KPHBU. 3a

M3BbpLLIBaHe Ha TOUHU CPE30BE B TaKUBa CAyUau ce

TIpenopbyBa U3MOA3BAHETO Ha UMPKYAAPHA MaluMHa Ha bow.

PaspnasBaHe c npo6busane (Bwxre dur. I)
» Aomycka ce MpobMBaHETO C peXxeLunsa AUCT CaMo Ha MEKH
MaTtepHanH, KaTo AbPBECHHA, THTICKapTOH HAM Ap.TL.!
TMpu pasps3BaHe ¢ MPObUBaHeE M3MOA3BANTE CaMO KbCH
pexelin AMCToBe. Pa3pA3BaHeTo C MpobuBaHe e Bb3MOXHO
CaMO TPU brbA Ha ckocABaHe 0°.
TMocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA Ha AETalAa C TPEAHHS Pbb Ha
OCHOBHara maoua 7, 6e3 pexelnar aucT 19 Aa ro oommpa 1
CAEATOBa ro BKAlOUETE. TTPU eAEKTPOMHCTPYMEHTH C
peryAMpyema yecToTa Ha Bb3BPaTHO-TIOCTbITATEAHUTE ABUXE-
HUS yBEAMUETE YecToTata AOKpan. IputucHeTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO KbM A€TalAa M 6aBHO BpexeTe
PEXELUNS AUCT B HErO.
Korato ocHoBHaTa mAoua 7 AOTpe AeTaliAa C usiaaTa cu
TIOBbPXHOCT, TIPOABAXETE PA3AHETO TTO AMHMATA Ha Cpe3a.

TMpucriocobaeHue 3a yCTOpeAHO BOAEHE H pA3aHe 1o
KPbroBa Abra (AOTbAHHUTEAHO TIPUCTIOCOOAEHHE)

TMpu paboTa ¢ MpPUCTIOCOBAEHHETO 3a YCTTIOPEAHO BOAEHE U
pA3aHe 1Mo KPbroBa Abra 26 (AOTTbAHUTEAHO TIPUCTTOCOBAEHHE)
AebeArHaTa Ha CTeHaTa Ha Pa3pA3BaHnA AETanA MOXe Ad €
Han-mMHoro 30 mm.

AemoHTMpaiTe pamarta Ha cuctemata «Cut Control» 13 ot
OCHOBHaTa fmaoua 7. 3a LieATa AEKO MPUTUCHETE pamata oT
ABETE CTPaHH 1 fl U3BaAeTe OT HampaBAABaLuTe 23.

PST 1000 PEL: mpu 13noA3BaHe Ha aHTUPPUKLIMOHHATA
naova 11 nposopuero Ha cuctemara «Cut Control» 12 moxe
Aa bbAe 3aXBaHATO OTIPEA KbM aHTU(PUKLIMOHHATA TAOUA.
ToBa CbLUECTBEHO YAECHABA TOYHOTO BOAEHE MO AUHUATA HA
Cpe3a MPeAUMHO TIPH PA3AHE TIOA HAKAOH (BUXTe «KOHTPOA Ha
AMHUATA HA CPe3a TIPY CPEe30Be TOA HAKAOH», CTPaHHLa 63).
Ycnopeatu cpesose (BuxTe dur. J): Passuitte BUHTA 27 1
BKapa#nTe AMHWATA Ha TPUCTTIOCOBAEHHMETO 3a YCTTOPEAHO
BOAEHE TPE3 HampaBAfABaLLK1Te 0TBOPH 23 B OCHOBHATA lAOYA.
Kato otunTate CTOAHOCTTA MO BbTPELLHMS pbb Ha OCHOBHATA
TIAOY], YCTAHOBETE Ha CKaAaTa XeAQHOTO Pa3CTOAHME MEXAY
BOAELLATa AMHUA U AMHUATA Ha cpe3a. 3aTerHete
3aCTONOpPSABALLMA BUHT 27.

Cpe3oBe 1o Kpbrosa Abra (BuxTe tur. K): Tpobuiite
BbTPELIHO Ha U3PA3BAHMA KPbI A0 AMHWATA Ha Cpe3a 0TBOp,
AOCTaTbUeH 3a Ad IPEMUHE PEXELLMSA AUCT TPES HETo.
ObpaboTeTe 0TBOPA C hpe3a UAN TIMAG, TaKa Ue PEXELLMAT AUCT
/A MOXE AQ 3aCTaHe MAbTHO Ha AMHWATA Ha cpeaa. TTocTaBeTe
3aCTOMOPABALLMSA BUHT 27 OT ApyraTa CTpaHa Ha ormopata 3a
YCTIOpeAHO BOAEHE. BkapaitTe ckanarta Ha oriopara 3a
YCTIOPEAHO BOAEHE TTPe3 HampaBAABallMA 0TBop 23 B
0CHOBHara raoua. TpobuiiTe 0TBOP B A€TaiAQ B LIEHTbPA Ha
13pnA3BaHaTa Abra. BkapaiiTe LeHTbpa 28 mpes BbTPpeLlHKA
0TBOP Ha TPUCTIOCOBAEHUETO 3a YCTIOPEAHO BOAEHE U B
npobuTHA B A€TaiAa 0TBOP. HacTpoitTe paauyca Ha Abrata,
KaTo OTuMTaTe CTIPAMO BbTPELIHUA PbO Ha OCHOBHATA MTAQYA.
3aterHere 3acTomopABalIMA BUHT 27.

OXAaXAQLLO-CMa3BaLLa TEUHOCT

3aAampeAoTBPATUTE TPErpABaHe TPHY Pas3pA3BaHe Ha MeTanm,
TpA6Ba Aa HaHECETe OXAAXAALLO-CMa3Ballia TEYHOCT 1o
TIPOABAKEHWE Ha AMHMATA Ha PA3aHe.

ToAAbp)XaHe U cepBH3

MMopabpXKaHe U MOUUCTBaHE

» TIpeAv U3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U AA € AGHHOCTH TI0
@AEKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaNTE LWemnceAa oT
3axpaHBaluara Mpexa.

» 3a pa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TOAAbPXaHTE @AeKTPOHHCTPYMEHTa U
BEHTUAQUUOHHUTE OTBOPHU UUCTH.

PeAOBHO MOUKCTBaNTE THE3AOTO 3 3aXBallaHe Ha pexelLmuTe

AMCTOBe. 3a LieATa AeMOHTMpal;ITe PeXeLna AUCT n CprCKaI;ITe
TIOAETIHAAUTE CTPYXKHK Upe3 AeKO TIOUYKBaHE BbPXY cTabuaHa
OCHOBa.

CMAHOTO 3aMbPCABAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa MOXeE AQ
AOBEAE AO HapYLLIEHNA Ha (DYHKLIMOHMPAHETO My. 3aToBa He
paspA3BanTe OTAOAY MAM B TaBaHHa TTO3MLMA MaTePHaAM,
KOWTO OTAEAAT FOAAMO KOAMUECTBO CTPYXKU.

» TIpu eKCTpeMHO TeXKH paboTHH YCAOBUA ce CTapaiiTe
BMHaru A M3TOA3BaTe acMPaLMOHHA CUCTEMA.
TpoayxBaiiTe BEeHTUAALMOHHHUTE OTBOPH UECTO H
BKAIOUBa#Te ypeaa npe3 Ae(heKTHOTOKOB peAnaseH
nipekbeBau (F1). Mpu obpaboTaHe Ha METaAK TTO
BbTPELIHOCTTA HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Ad CE OTAOXM
TOKOTIPOBEXAALL IPax. ToBa MOXe AQ HapyLUM 3alMTHATA
M30AALMA HA eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTep1oAMUHO CMa3BaiiTe Boaellata poAka 18 ¢ eaHa karmka

MallMHHO MacAO.

PeaoBHO poBepsiBaliTe Boaellata poaka 18. Ako e U3HoCeHa,

TA TpA6Ba A HbAe 3aMeHeHa B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a
€NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww.
AKO BbITPEKH TIPELIM3HOTO MPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO

M3MUTBaHE Bb3HMKHE TOBPEAQ, EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT TPAbBA

A Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPM3MPaH CEPBU3 38 EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Korato ce obpbiiaTe ¢ Bbmpock KbM PEACTaBUTEAUTE, MOAS,

HenpeMeHHo rocousaiTe 10-UuudpeHus KaTaroxeH Homep,

03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
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CepBu3 1 KOHCYATaLHHU

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIeHUs OT Bac MPOAYKT, KaKTo 1 OTHOCHO
pesepBHU YacTh. MOHTaXHM UepTexH 1 MHdopMaLA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITLT OT KOHCYATaHTH Ha bouw e By ToMorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BbIPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 3 HACTPOMBaHE Ha PasAMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLll U AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCO-
6AeHuA 32 TAX.

Po6ept bow EOOA - bbArapus

Bow Cepsu3 LieHtop

[apaHLMOHHK M U3BbHrapaHLUMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpua

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®Dakc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C oraea oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAd EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHUTE HpVICITOCOﬁI\eHVIFI W OMaKoBKata TpFI6Ba Ad
6bAAT TOAAOKEHM Ha TIOAXOAALLA npepa60TKa 3a MOBTOPHOTO
WU3MOA3BaHe Ha CbAbpPXallluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He U3XBbpAATE EACKTPOMHCTPYMEHTH TPH HUTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporeiicka AupekTiea
2002/96/EQ 0THOCHO M3AA3Aa OT ymoTpeba
eNeKTPMUECKa 1 eAeKTPOHHa amapatypa v
YTBbPXAABAHETO 1 KaTo HalMOHAAEH 3aKOH
€NEKTPUUECKHUTE U EAEKTPOHHM YCTPOCTBA,
KOMTO He MOraT Aa Ce M3TIOA3BAT MoBEue,
TpAbBa Aa ce CbOMPAT OTAAHO 1 Ad ObAAT TOANAraHH Ha
TI0AXOAALLA TPePaboTKa 3a OIOA30TBOPABAHE HA ChAbpXaLLWTE
C€ B TAX CyPOBHHMU.

TipaBara 3a U3MeHeHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno. Ne-

red ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne upo-
trebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.
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» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoridcene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koricenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifiko-
vano osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Tako se obezbedjuje, da ostane sauvana sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne testere

» Driite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

—

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozja 7 sigurno naleze
prilikom testerenja. Iskosen list testere se moze slomitiili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alatiizvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neoStecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace o$tec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod Cvrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
ploc¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Blokada prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Tocki¢ za podesavanje-biranje broja podizanja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Crevo za usisavanje*

Prikljucak za usisavanje

Zatezna poluga za ploc¢u podnozja (PST 1000 PEL)
Plo¢a podnozja

Poluga za podesavanje oscilovanja

Prekidac za uredjaj za oduvavanje strugotine

oo ~NOOGThA WN
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10 Poklopac za usisavanje

11 Klizna papuca (PST 1000 PEL)

12 Kontrolno okno za kontrolu linije se¢enja ,,Cut Control*
13 Podnozje za kontrolu linije secenja ,Cut Control*
14 Radno svetlo

15 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

16 Poluga za podizanje

17 SDS-poluga za deblokadu lista testere

18 Valjak vodijica

19 List testere*

20 Zastitaod dodira

21 Mesto za Cuvanije lista testere (PST 900 PEL)
22 Zastita od kidanja iverja*

23 Vodjenje paralelnog grani¢nika

24 Zavrtanj (PST 900 PEL)

25 Skala uglaiskosenja

26 Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem*

27 Zavrtanjza uévrséivanje paralelnog grani¢nika*
28 Centrirajuci Siljak kruZznog sekaca

29 Oznakasecenja0°

30 Oznaka secenja 45°

31 Oznaka secenja 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ubodna testera PST 900 PEL PST 1000 PEL

Broj predmeta 3603CA02.. 3603CA03..
Kontrola linije se-

¢enja ,,Cut Control* ° °
Kontrola broja
podizanja ® ®
Prethodno biranje
broja podizanja ) ®
Oscilovanje ° °
Nominalna
primljena snaga w 620 650
Predana snaga w 340 360
Broj podizanja na
praznon, min?  500-3100  500-3100
Podizanje mm 23 23
Maksimalna dubina
secenja
- udrvetu mm 90 100
- ualuminijumu mm 15 20
- u celiku

(nelegiranom) mm 8 10

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektrinog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

Srpski|67
Ubodna testera PST900 PEL PST 1000 PEL
Ugao secenja
(levo/desno) max. ° 45 45
TeZina prema EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa zastite O /1 [O]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

—
— L
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7 7
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lzmerene vrednosti buke utvrdene

su uskladu saEN 60745.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja

iznosi tipicno

Nivo zbu¢nog pritiska dB(A) 86 86
Nivo snage zvuka dB 97 97
Nesigurnost K = dB(A) 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir
vektoratri pravca) i nesigurnost K su
dobujeni prema EN 60745:
Testerenje ploce iverice:

a m/s> 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Testerenje lima:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 20 2,0

—

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenie elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moZe doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole ,, Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7/&./%.%/ 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

> Nosite kod montazZe lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci cete na kraju ovoga
uputstva. Upotrebljavajte samo listove testere sa rukavcem
(T-oblik). List testere ne bi trebao da bude duzi nego $to je
predvidjen rez.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A1)

Skinite u datom slucaju poklopac 10 (pogledajte ,Poklopac®).

Ugurajte list testere 19 sa zubima u pravcu secenja dok ne

uskoci u podizajnu polugu 16. SDS-polugu 17 ¢e automatski

skociti unazad, i list testere ¢e se blokirati. Ne pritiskajte

poluga 17 unazad rukom, jer mozete inace ostetiti elektricni

alat.

Pazite kod montaZe lista testere na to, da zadnji deo lista

testere naleZe u Zljeb valjka vodjice 18.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere moze ispasti i Vas povrediti.

Vadjenije lista testere (pogledajte sliku A2)

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite SDS polugu 17 do grani¢nika u smeru zastite od

dodira 20 prema napred. List testere ¢e da se oslobodi i

izbaci.

Prostor za list testere (PST 900 PEL) (pogledajte sliku B)

U ostavi za listove testere 21 moZete da spremite do Sest
listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove testere sa

—

drskom sa jednim ispupCenjem (T-dr$ka) u za to predvideno
udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista testere mogu
da se poloZe jedan na drugi.

Zatvorite prostor za list testere i gurnite ga do grani¢nika u
udubljenju ploce podnozja 7.

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Pri obradi osetljivih povrsina moZete kliznu papucu 11 staviti
na plo¢u podnozja 7, da bi sprecili povrede gornje povrsine.
Za postavljanje klizne papuce 11 obesite je napred na ploci
podnozja 7, pritisnite je pozadi uvis i pustite da uskoci.

Zastita od kidanja iverja

Zastita od kidanja iverja 22 (pribor) moze spreciti otkidanje
gornje povrsine kod testerenja drveta. Zastita od kidanja
iverja moZze da se koristi samo kod odredjenih tipova lista
testere i samo kod ugla secenja od 0°. Plo¢a podnoZzja 7
nesme kod testerenja sa zastitom od kidanja iverja da se
pomera unazad za testerenje blizu ivice.

Ugurajte zastitu od kidanja iverja 22 od dole u plocu
podnozja 7.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku C): Pri upotrebi klizne
papuce 11 ne ubacuje se zastita od kidanja iverja 22 u ploc¢u
podnozja 7, ve¢ u kliznu papucu.

Kontrola linije sec¢enja ,,Cut Control“

Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“ omogucava precizno
vodenje elektri¢nog alata uzdu? linije seCenja oznacene na
radnom predmetu. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju
kontrolno okno 12 sa oznakama secenja i podnozje 13 za
pri¢vrséenje na elektricni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja
(pogledajte sliku D)

Stegnite kontrolno okno za ,,Cut Control 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnoZje i uvucite ga
uvodilicu 23 plo¢e podnoZja 7 dok ne uskoci.

Pricvrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (pogledajte sliku E)

Kod ovog sistema kontrole linije secenja, kontrolno okno za
,Cut Control“ 12 moze da se ili zajedno sa podnoZzjem 13
pri¢vrsti na plo¢u podnoZja 7 ili da se odvojeno direktno
pricvrsti u drzace na kliznoj papuci 11.

Uklonite podnoZje za ,,Cut Control“ 13 iz ploce podnozja 7.
U tu svrhu malo stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolno okno za ,Cut Control“ 12 sa podnozja 13 i
stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
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- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (pogledajte sliku F)

Montirajte poklopac 10, pre nego sto prikljucite elektricnialat
na usisavanje prasine.

Poklopac 10 stavite na elektri¢ni alat tako da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite pokrivnu haubu 10 za radove bez usisavanja prasine
kao i za testerisanja sa iskoSenjem. Pritisnite za ovo haubu na
visini spoljnih drZaca zajedno i svucite je napred.
Prikljucivanje usisavanja prasine

Nataknite crevo za usisavanije 4 (pribor) na prikljucak za
usisavanje 5. Povezite crevo za usisavanje 4 sa nekim
usisivacem (pribor). Pregled za prikljucivanje na razne
usisivaCe naci cete na kraju ovoga uputstva.

Iskjucite uredjaj za izduvavanje opiljaka, kada prikljucite
uredjaj za usisavanje (pogledajte ,Uredjaj za izduvavanje
strugotine®).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u ¢etiri stupnja omogucava

optimalno prilagodjavanje brzine secenja, snage secenja i

slike preseka materijalu koji se obradjuje.

Sapolugom za podeSavanje 8 mozZete podesiti oscilovanje i za
vreme rada.

B0 bezoscilovanja
s e 0 malo oscilovanja
.0 srednjeoscilovanje
B e w0 Veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktiénom probom. Pritom vaZe sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Iskljuujte oscilovanje pri preradi tankih materijala
(na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer celiku) sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

—
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Podesavanje ugla iskoSenja
Plo¢a podnozja 7 se moZe iskretati za preseke sa iskosenjem
do 45° udesnoili levo.

Hauba poklopca 10 i zastita od kidanja iverja 22 ne mogu se
upotrebljavati kod preseka sa iskoSenjem.

Po potrebi skinite poklopac 10 (videti,,Poklopac®, strana 69)
i uklonite zastitu od kidanja iverja 22 (videti ,Zastita od
kidanja iverja“, strana 68).

PST 900 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce podnozja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i gurnite plo¢u podnoZzja 7 malo u
pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zapodesavanje preciznog isko$enog uglaima plo¢a desno
i levo tacke za ucvrscivanje na 0°, 22,5°145°. Iskrenite
plocu 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podesavati pomoc¢u meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 ploce podnoZja i gutnite plocu
podnozja 7 lagano u pravcu usisne Stucne 5.

- Zapodesavanije preciznog isko$enog uglaima ploca desno
i levo tacke za ucvrs¢ivanje na0°, 22,5°145°. Iskrenite
plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podesavati pomocu meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnozja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plo¢u
podnozja u podesenoj poziciji.

Kontrola linije sec¢enja kod kosog secenja
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Za kontrolu linije secenja, na kontrolnom oknu za ,,Cut
Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0° i po jedna oznaka 30 za u desno ili levo koso
secenje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka se¢enja za ugao iskosenja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control”
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.
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Kontrola linije secenja kod kosog se¢enja (PST 1000 PEL)

30 12 13257 | 31 11 25

Zakontrolu linije se¢enja, na kontrolnom oknu za ,,Cut Control*
12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono secenje sa0° i po
dve oznake za u desno ili levo koso secenje sa 45°, prema skali
25. Kod pricvrséenja kontrole linije se¢enja sa podnoZzjem za
,Cut Control” 13 na plo¢i podnozja 7, vazi unutrasnja oznaka
30. Kod pricvrséenja kontrolnog okna za ,,.Cut Control“ 12
direktno na kliznu papucu 11, vazi spoljna oznaka 31.

Oznaka se¢enja za ugao iskosenja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control*
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Zaradove to¢no nameru najbolje je da izvrsite probno secenje.

Pomeranje ploce podnozja
Za secenje blizu ivice mozete pomeriti plocu podnozja 7
unazad.

PST 900 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce podnoZzja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i pomerite plocu podnozja 7 do
granicnika u pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 plo¢e podnoZja i gurnite plocu
podnozja 7 do granitnika u pravcu usisne Stucne 5.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plo¢u
podnoZja u podesenoj poziciji.

Testerenje sa pomerenom plo¢om podnozja 7 moguce je

samo sa uglom isko$enja od 0°. Osim toga, kontrola linije

secenja ,,Cut Control” ne sme da se koristi sa podnozjem 13,

paralelnim grani¢nikom sa kruznim sekacem 26 (pribor), kao

i sa zastitom od kidanja iverja 22.

Uredjaj za izduvavanje strugotine

Sa strujom vazduha uredjaja za izduvavanje strugotine 9
mozZe se linija secenja odrZavati ¢istom od strugotine.
Ukljucivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Pomerite za radove sa velikim
skidanjem strugotine u drvetu, plastici
i.drugim, prekidac u pravcu usisne
Stucne 9.

Isklju¢ivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Za radove u metalu kao i kod
priklju¢enog usisavanja prasine pomerite
prekidac 9 u pravcu lista testere.

—

Pustanje u rad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa230 V
mogu daradeisa220V.

LED-ukljucivanje radnog svetla

Radno svetlo 14 poboljsava uslove vidljivosti u neposrednom
radnom podrucju. MoZete da postignete narocito dobre
rezultate testerenja tako da radno svetlo koristite zajedno sa
kontrolom linije secenja ,,Cut Control®.

Radno svetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje 3. Ako bi prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje jace pritisnuli, elektri¢ni alat ¢e se ukljuciti i
radno svetlo e dalje da svetli.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozZete se zaslepiti.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 3 drzite
isti pritisnut i gurnite blokadu 1 u desno ili levo.

Za iskljucivanje elektricnog alata pustite prekidac za uklju-
Civanje-isklju¢ivanje 3. Kod blokiranog prekidaca za uklju-
Civanje-isklju¢ivanje 3 pritisnite prvo njega i potom ga pustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Jacimiili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 3 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 3 elektri¢ni alat ¢e raditi sa prethodno podesenim
brojem podizanja.

Satockicem za podeSavanje biranja broja oscilacija 2 mozete
izabrati unapred broj oscilacija i menjati za vreme rada.

1-2:  nizi broj oscilacija
3-4:  srednjibroj oscilacija
5-6:  visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

PriduZem radu sa manjim brojem oscilacija moze se elektri¢ni
alat jako zagrejati. Izbacite napolje list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladjenja radi oko 3 minuta sa
maksimalnim brojem oscilacija.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manyjih ili tanjih radnih predmeta koristite
uvek stabilnu podlogu ili stanicu za testerenje (Bosch
PLS 300).

TesteriSitre sa umerenim pritiskom, da bi dobili oprimalan i

precizan rezultat presecanja.

Kod duzihi pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm) moze

linija secenja da krivuda. Za precizno presecanje preporucuje

se U ovom sluaju upotreba jedne Bosch-kruzne testere.
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Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku I)

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo kratke listove
testere. Testerenje sa uranjanjem je moguce samo sa uglom
isko$enjaod 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnoZja 7 na
radni komad, a da list testere 19 ne dodiruje radni komad i
ukljucite ga. Birajte kod elektricnog alata sa kontrolom broja
podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni alat
Cvrsto na radni komad i pustie list testere da polago uroni u
radni komad.

Cim plo¢a podnozja 7 bude nalegala po celoj povrsini na
radnom komadu, testerite dalje duz Zeljene linije secenja.

Paralelni granicnik sa kruznim sekacem (pribor)
Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim sekacem 26
(pribor) sme debljina radnog komada maksimalno iznositi
30 mm.

Uklonite podnoZje za ,.Cut Control“ 13 iz plo¢e podnozja 7.
U tu svrhu malo stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primene klizne papuce 11, kontrolno
okno za,,Cut Control“ 12 moZe da se spreda spoji na kliznu
papucu. To olak$ava precizno podesavanje na trazenu liniju
secenja, pre svega kod kosog secenja (videti ,Kontrola linije
secenja kod kosog secenja“, strana 70).

Paralelni preseci (pogledajte sliku J): Odvrnite zavrtanj 27 i
pomerite skalu paralelnog grani¢nika 23 kroz vodjicu u ploci
podnozja. Podesite Zeljenu Sirinu secenja kao vrednost skale
na unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Stegnite zavrtan;j 27.
Kruzna secenja (pogledajte sliku K): Izbusite rupu na liniji
secenja, unutar testerisanog kruga, koja je dovoljna za
provlacenije lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalomiili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja. Podesite zaporni zavrtanj 27 na drugu stranu
paralelnog grani¢nika. Provucite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodilicu 23 u plo¢u podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Utaknite Siljak
za centriranje 28 kroz unutras$nji otvor paralelnog granicnika i
uizbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Cvrsto stegnite zaporni
zavrtanj 27.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

—

Srpski| 71

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list
testere iz elektri¢nog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.
Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole ili iznad glave.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. Izduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac¢
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti provod|jive
prasine u unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija
se moZe oStetiti.

Povremeno podmazuijte valjak vodjice 18 sa jednom kapi ulja.

Kontrolisite valjak vodjicu 18 redovno. Ako je istroSena, mora
je ovlascen Bosch-servis zameniti.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
elektri¢nim i elektronskim starim uredja-
jima i njihovim pretvaranjem u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi
elektri¢ni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Zadrz pravo na pr
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN Tor2e) . Re] Preberite vsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

—

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do
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te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec
in povzrocilo povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnoZje 7 pri Zaganju varno naleglo.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzro€i povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektricno
orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko list
povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzroc€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroCi
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

—

Slovensko |73

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovanju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gumija na trdni podlagi.
Primerna je za ravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do
45°, Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Aretiranje vklopno/izklopnega stikala
Kolo za prednastavitev Stevila hodov
Vklopno/izklopno stikalo
Odsesovalna cev*
Odsesovalni nastavek
Napenjalo podnozja (PST 1000 PEL)
Podnozje
Rocica za nastavitev nihanja
Stikalo naprave za pihanje ostruzkov
10 Pokrov za odsesavanje
11 Drsni Cevelj (PST 1000 PEL)
12 Okence za kontrolo rezalne linije ,Cut Control”
13 Podstavek za kontrolo rezalne linije ,Cut Control
14 Delovnalu¢
15 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
16 Dviznidrog
17 SDS-rocica za deblokiranje Zaginega lista
18 Vodilo
19 Zaginlist*
20 S¢itnik proti dotiku
21 Depo za Zagine liste (PST 900 PEL)
22 S¢itnik proti trganju obdelovanca*
23 Vodilo vzporednega prislona
24 Vijak (PST 900 PEL)
25 Skalajeralnih kotov
26 Vzporedni prislon s kroznim rezilom*
27 Fiksirni vijak vzporednega prislona*
28 Centrirna konica kroZnega rezalnika
29 Oznakareza0°
30 Oznakareza45°
31 Oznakazarez 45° zdrsnikom (PST 1000 PEL)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
- v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
Vbodna Zaga LIRS IIEER  EN 60745 in se lahko uporabliajo za primerjavo elektriénih

Stevilka artikla 3603CA02.. 3603CA03..

Kontrolarezalnelinije

orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

,Cut Control ° e  Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
Krmiljenje Stevila elektri¢nega orodja. Ce pase e[ektriéng orodje Hpqrablja Sev
hodov ° ° druge namene, z odstopgjouml vst.avnl_ml Or?djl alipri

— nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
Predizbira Stevila lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
hodo b ®  uporabe ob&utno poveta.
Nihanje [ ® Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
Nazivnaodjemnamot W 620 650  upoStevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
Izhodna moé: W 340 360 vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z

Stevilo hodov v
prostem teku ng min?  500-3100 500-3100

vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in

Hod mm 23 23 vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih

Maks. globina reza postopkov.

- vles mm 90 100 . .

- valumini mm 15 y [lHavaoskladnosi C€

- vjeklo (nelegirano) mm 8 10 IZJavIJz_amp pod IZk!‘]UCHO odgovorno_gtjo, da proizvod pod

Maks. kot rezania »Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim standardom oz.

(Ievo/desno) I ° 45 45 standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili

Tes EPTAP Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
e7apo o Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Ce(fj?,re _01/2003 ke 2.1 2,2 Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

ZasCitni razred O/ [0/l D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostihin
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so
lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

—
— Ll
o o
o o
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- -
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a o

Merilne vrednosti hrupa izracunane

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 1.V %ﬂ%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

v skladuz EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

Aznasa tipi¢no » Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
Nivo zvocnega tlaka dB(A) 86 86 dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.
Nivo jakosti zvoka dB 97 97 lzbira 3aginega lista

Netocnost K = dB(A) 3 3 sineg

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;,
(vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K seizracunajo v skladu z

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. V orodje vstavite samo Zagine liste s
steblom, ki ima eno zarezo (T-steblo). Zagin list naj ne
presega dolZine, ki je potrebna za izvedbo predvidenega reza.
Za 7aganije ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

EN 60745

Zaganije iverne plosce: Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A1)

ay m/s> 11,5 10,0  Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,Pokrov*).
K L m/s’ 40 20 Zagin list 19z zobmi v smeri rezanja do zaskocitve potisnite v
zaganJe kovinske plocevine: ms: 85 70 dvizni drog 16. SDS-ro¢ica 17 samodejno skoci nazaj in zagin
Kh m/s? 2:0 2:0 list je blokiran. Ne pritiskajte rocice 17 nazaj z roko, ker se

lahko elektri¢no orodje poskoduije.
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Prosimo, da pri vstavljanju Zaginega lista pazite, da bo hrbtna

stran Zaginega lista nalegla v Zleb vodila 18.

» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen
Zagin list lahko pade ven in Vas poskoduije.

Odstranitev Zaginega lista (glejte stran A2)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne ho mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Zasukajte SDS-rocico 17 do prislona naprej proti smeri

4¢itnika proti dotiku 20. Zagin list se sprosti in izvrze.

Depo za Zagine liste (PST 900 PEL) (glejte sliko B)

V depoju zaginih listov 21 lahko shranite do Sest Zaginih listov z
dolzinodo 110 mm. Vstavite samo Zagine liste zenogrebenskim
prijemalom (T-prijemalo) v za to predvideno zarezo v depoju
Zaginih listov. Do trije Zagini listi lahko lezijo eden nad drugim.
Zaprite depo za Zagine liste in ga do konca potisnite v
podnozje 7.

Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)

Pri obdelovanju obcutljivih povrsin lahko drsni ¢evelj 11
namestite na podnozje 7, kar bo preprecilo praske na zgornji
povrsini obdelovanca.

Drsni ¢evelj 11 najprej spredaj zataknite na podnozje 7, ga z
zadnije strani pritisnite navzgor in pocakajte, da zaskoci.

Scitnik proti trganju obdelovanca

Scitnik proti trganju obdelovanca 22 (pribor) lahko pri
Zaganju lesa prepreci trganje zgornje povrsine obdelovanca.
Scitnik proti trganju obdelovanca lahko uporabljate samo pri
dolocenih tipih Zaginega lista in samo pri kotu rezanja 0°. Ne
prestavljajte podnoZja 7 nazaj, Ce Zelite Zagati ob robu in ¢e
delate z montiranim $¢itnikom proti trganju obdelovanca.
0d spodaj pritisnite S¢itnik proti trganju obdelovanca 22 v
podnozje 7.

PST 1000 PEL (glejte sliko C): Pri uporabi drsnega ¢evlja 11
$¢itnika pred trganjem obdelovanca 22 ne vstavljajte v pod-
nozje 7, ampak v drsni Cevelj.

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“ omogoca precizno vodenje
elektricnega orodja vzdolz rezalne linije, ki je narisana na obde-

lovancu. H kompletu,,Cut Control“ spadajo okence 12 z oznaka-

mizarez in podstavek 13 za pritrditev na elektricnemu orodiju.

Pritrditev ,,Cut Control“ na podnoZju (glejte sliko D)
Vpnite okence za ,Cut Control* 12 v drZala na podstavku 13.
Rahlo stisnite podstavek skupaj in pustite, da zaskoci v vodilo
23 podnozja 7.

Pritrditev ,,Cut Control“ na drsniku (PST 1000 PEL)
(glejte sliko E)

Pri tem sistemu kontrole rezalne linije lahko okence za

,Cut Control” 12 pritrdite ali skupaj s podstavkom 13 na
podnozju 7 ali lo¢eno neposredno v drZalih na drsniku 11.
Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz
vodila 23.

Potegnite okence za ,,Cut Control“ 12 s podstavka 13 in ga
vpnite v drzalih nadrsniku 11.

—

Slovensko | 75

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko F)

Obvezno montirajte pokrov 10, preden elektricno orodje
prikljucite na pripravo za odsesavanje prahu.

Namestite pokrov 10 tako na elektri¢no orodje, da drZala
zaskocijo v odprtinah ohisja.

Pri opravilih brez odsesavanja ostruzkov ter pri jeralnih rezih
snemite pokrov 10. To storite tako, da stisnete pokrov na
visini zunanjih nosil in ga potegnite v smeri naprej, dokler se
ne sname.

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev 4 (pribor) nataknite na odsesovalni
nastavek 5. Odsesovalno cev 4 poveZite s sesalnikom za prah
(pribor). Pregleden prikaz za prikljucitev narazli¢ne sesalnike
boste nasli na koncu teh navodil.

Pripriklju¢enem odsesavanju prahu morate pripravo za pihanje
ostruzkov izklopiti (glejte ,Priprava za pihanje ostruzkov*).
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v §tirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanjain
slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z roCico za nastavitev nihanja 8 lahko nihanje nastavljate tudi
med uporabo Zage.

B0 breznihanja
B0  majhno nihanje
-0  srednjenihanje
B 0 Veliko nihanje

Bosch Power Tools
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Katera stopnja nihanja je za dolo¢eno vrsto uporabe

optimalna, lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom. Pri tem

veljajo naslednja priporocila:

- Kadar zelite zelo precizen in ¢ist rez, izberite ¢im manj$o
stopnjo nihanja oziroma nihanje izkljucite.

- Pri obdelavi tankih obdelovancev (na primer plocevine)
nihanje izkljucite.

- Trde obdelovance (na primer jeklo) obdelujte z majhnim
nihanjem.

- Mehke materiale in les, ¢e ga Zagate v smeri vlaken, lahko
obdelujete z maksimalnim nihanjem.

Nastavitev jeralnega kota

Pri jeralnih rezih lahko podnoZje 7 zasukate do 45° proti

desni ali levi.

Uporaba zas¢itnega pokrova 10 in §¢itnika proti trganju

obdelovancev 22 pri jeralnih rezih ni mozna.

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,Pokrov®, stran 75) in

odstranite $¢itnik proti trganju 22 (glejte , S¢itnik proti trganju

obdelovanca®, stran 75).

PST 900 PEL (glejte sliko G):

- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnoZzja 7.

- Odvijte vijak 24 in narahlo potisnite podnoZje 7 proti
odsesovalnemu nastavku 5.

- Zanastavitev natancnega jeralnega kota ima podnoZzje na
desni in levi strani zagozditvene tocke in sicer pri 0°,
22,5°in 45°. Podnozje 7 glede na skalo 25 premaknite v
Zeleni polozZaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

- PodnoZzje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega lista 19.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnozjain podnozje 7 rahlo potisnite
v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnozje na
desni in levi strani zagozditvene tocke in sicer pri 0°,
22,5°in 45°. Podnozje 7 glede na skalo 25 premaknite v
Zeleni polozZaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

- PodnoZje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega lista 19.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnozje v
nastavljenem poloZaju.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih (PST 900 PEL)

12 13 7

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za ,,.Cut Control“ 12
namescena oznaka 29 za pravokotni rez 0° in po ena oznaka
30zazajeralnirez, kise spusanadesnoinlevoz 45° vskladu
s skalo 25.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45° nastane
proporcionalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno

—

nariSete in enostavno spet odstranite na okencu za
,Cut Control“12.

Da bi lahko natanéno opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control” 12
namescena oznaka 29 za pravokotni rez 0° in po dve oznaki
za zajeralni rez, ki se spu$¢a nadesno inlevoz 45° vskladu s
skalo 25. Pri pritrditvi kontrole rezalne linije s podstavkom za
,Cut Control“ 13 na podnozju 7 velja notranja oznaka 30. Pri
pritrditvi okenca za ,,Cut Control“ 12 neposredno na drsniku
11 velja zunanja oznaka 31.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45° nastane
proporcionalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno
narisete in enostavno spet odstranite na okencu za

,Cut Control“12.

Da bi lahko natanéno opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnoZja
Zarezanje ob robu lahko podnozZje 7 prestavljate v smeri
nazaj.

PST 900 PEL (glejte sliko G):

- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnoZja 7.

- Odovijte vijak 24 in potisnite podnoZje 7 do konca proti
odsesovalnemu nastavku 5.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnozja in potisnite podnozje 7 do
konca v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnozje v
nastavljenem poloZaju.

Zaganje z zamaknjenim podnoZjem 7 je mozno le s posevnim

kotom 0°. Poleg tega se ne sme uporabljati kontrola rezalne

linije ,Cut Control“ s podstavkom 13, paralelni prislon s

kroznim rezilom 26 (pribor), ter $¢itnik proti trganju

obdelovanca 22.

Priprava za pihanje ostruzkov

S pomocjo zracnega toka iz priprave za pihanje ostruzkov 9 bo
linija reza vedno ¢ista in brez ostruzkov.

Vklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
delih z velikim odvzemom ostruzkov, na
*| primer pri Zaganju lesa, plastike ali
podobnega materiala, potisnite stikalo 9
v smeri odsesovalnega nastavka.

26090056521(11.8.11)
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Izklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
Zaganju v kovino in pri priklju¢enem
odsesavanju prahu potisnite stikalo 9 v
smeri Zaginega lista.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna lu¢ 14 izbolj$a vidljivost v neposrednem delovnem

obmocju. Posebej dobre rezultate Zaganja dosezete tako, da

uporabljate delovno lu¢ skupaj s kontrolo rezalne linije

,Cut Control“.

Delovno lu¢ 14 vklopite z lahnim pritiskom vklopnega/

izklopnega stikala 3. Ce vklopno/izklopno stikalo pritisnete $e

bolj mocno, se elektri¢no orodje vklopi in delovna luc sveti

naprej.

»> Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Vklop/izklop

Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 3.

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala 3: stikalo drzite
pritisnjeno in premaknite aretiranje 1 v desno ali v levo.
Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 3
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 3 aretirano, najprej
nanj pritisnite, nato pa ga spustite.

Krmiljenje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko krmilite z mocnejsim ali Sibkejsim
pritiskanjem vklopno/izklopnega stikala 3.

Pri aretiranem vklopno-/izklopnem stikalu 3 deluje elektricno
orodje s predizbranim $tevilom hodov.

S kolesom za predizbiro $tevila hodov 2 lahko predhodno
izbirate Stevilo hodov, prav tako pa lahko med uporabo orodja
Stevilo hodov poljubno spreminjate.

1-2:  nizko $tevilo hodov

3-4:  srednje Stevilo hodov

5-6:  visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega tevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanj$anije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Pri dolgotrajnejSem delu z majhnim Stevilom hodov se lahko
elektri¢no orodje moc¢no segreje. Odstranite zagin list, nato
pa naj elektri¢no orodje priblizno 3 minute deluje z
maksimalnim Stevilom hodov. Tako se bo elektri¢no orodje
ohladilo.

—
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo ali postajo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

Za optimalni in natancni rezultat pri rezanju morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debelem lesu (> 40 mm) lahko pride

do nenatancnosti rezalne linije. Vtem primeru priporo¢amo, da

za izdelavo natanénih rezov uporabite krozno Zago Bosch.

Potopno Zaganje (glejte sliko 1)

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo
ohdelovanje mehkih materialov, na primer lesa,
mavcnega kartona in podobnega.

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke zagine liste.

Potopno Zaganje je mozno le pod jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnoZja 7 elektri¢nega orodja postavite na

obdelovanec, ne da bi se ga zagin list 19 dotikal in vklopite

elektri¢no orodje. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila
hodov izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pustite, da se Zagin list
pocasi potopi vanj.

Ko se bo podnozje 7 s celo ploskvijo nahajalo na obdelovancu,

nadaljujte z Zaganjem vzdolz Zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroZnim rezilom (pribor)

Pri zaganju z vzporednim prislonom s kroznim rezilom 26
(pribor) lahko debelina obdelovanca znasa najve¢ 30 mm.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz
vodila 23.

PST 1000 PEL: Pri uporabi drsnika 11 lahko pripnite okence
za ,,Cut Control“ 12 spredaj na drsniku. To olaj$a natan¢no
nastavitev na Zeljeno rezalno linijo predvsem pri zajeralnih
rezih (glejte ,Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih®,
stran 76).

Vzporedni rezi (glejte sliko J): Odvijte fiksirni vijak 27 in
potisnite skalo vzporednega prislona skozi vodilo 23 v
podnozju. Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali
nastavite zeleno debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 27.

Krozni rezi (glejte sliko K): Na rezalni liniji znotraj kroga, ki ga
Zelite izrezati, izvrtajte luknjo, ki je dovolj velika, da skoznjo
vtaknete Zagin list. Obdelujte izvrtine z rezkarjem ali pilo, da
bo Zagin listlahko izravnano nalegel na rezalniliniji. Namestite
fiksirni vijak 27 na drugo stran paralelnega prislona. Potisnite
skalo paralelnega prislona skozi vodilo 23 podnozja. V
obdelovancu morate izvrtati luknjo v sredini izreza, ga Zelite
izZagati. Vtaknite centrirno konico 28 skozi notranjo odprtino
paralelnega prislona in v izvrtano luknjo. Nastavite radij kot
vrednost skale na notranjem robu podnozja. Zategnite fiksirni
vijak 27.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin list iz elektri¢nega orodja in na ravni podlagi rahlo

otrkajte orodje.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne

Zagajte od spodaj ali nad glavo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto
izpihujte prezracevalne zareze in predvklopite tokovno
zascitno stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega
orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija
elektricnega orodja.

Vodilo 18 ob¢asno premazite s kapljico olja.

Redno kontrolirajte vodilo 18. Ce je vodilo obrabljeno, naj ga
v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.
Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanija elektricnega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore navasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

—

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi,
loc¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
P erZe) a0 g Trebaprocitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricnialat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moZe izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektricnog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-

viden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

—
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moZe dovestido
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektricnog alata i
moZe uzrokovati strujni udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnoZja 7 kod piljenja sigurno
nalijeze. Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do
povratnog udara.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite izreza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektricni alat
mozete sigurno odloziti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili
uzrokovati povratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zroCiti elektri¢ni udar.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije e se drZati nego s vaSom
rukom.
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» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni Tehnicki podaci
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze "
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL
elektriénim alatom. Kataloski br. 3603 CA02.. 3603CA03..
Kontrola linije reza-
Opis proizvoda i radova nja.Cut Control hd <
e e . . Upravljanje brojem
Treba procitati sve napomene o sigurnosti i hodova ® .
upute. Ako se ne bi postivale napomene o —
sigurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni Prethodno biranje
udar, pozar i/ili teske ozljede. broja hodova b O
Njihanje ° °
Uporaba za odredenu namjenu Nazivna primljena
Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odrezi- snaga i 620 e
vanje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih plo¢ica Predana snaga W 340 360

gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom

Broj hodova pri

iskoSenja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile. praznom hodu ng min®  500-3100  500-3100
Prikazani dijelovi uredaja Hod mm 23 23
Lo - . ) max. dubina rezanja
Nume_rvlranje prikazanih duglova pdn05| se na prikaz - drva - 90 100
elektri¢nog alata na stranici sa slikama. - aluminija T 15 20
1 Aretiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje - gelika
2 Kotacic za prethodno biranje broja hodova (nelegiranog) mm 8 10
3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje Kut rezanja
4 Usisno crijevo* (lijevo/desno) max. ° 45 45
5 Usisni nastavak TeZina odgovara
6 Stezna poluga za plo¢u podnozja (PST 1000 PEL) EPTA-Procedure
7 Ploca podnozja 01/2003 kg 2,1 2,2
8 Poluga za namjestanje njihanja Klasa zastite [O/11 (3] /11
9 Prekidac naprave za puhanje strugotine Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napo-
10 Poklopac za usisavanje naii uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
11 Klizna papuéa (PST 1000 PEL) Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektric-
12 Kontrolni prozoréi¢ za kontrolu linije rezanja ,Cut Control* nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu varirati.
13 Podnozje za kontrolu linije rezanja ,,Cut Control” Informacije o buci i vibracijama
14 Radno svjetlo —
15 Rucka (izolirana povrsina zahvata) o &
o. o
16 Hodna motka S S
17 SDS-poluga za aretiranije lista pile f’_’ =
18 Vodedi valjci¢ 2 2
19 Listpile* Izmjerene vrijednosti za buku
20 Zastita od dodira odredene su prema EN 60745.
21 Spremiste za listove pile (PST 900 PEL) Prag buke uredaja vrednovan sa A
22 Zastita od lomljenja strugotine* obi¢no iznosi
23 Vodilica za graniénik paralelnosti Prag zvunog tlaka dB(A) 86 86
24 Vijak (PST 900 PEL) Prag_ ucinka buke dB 97 97
25 Skala kuta kosog rezanja Nes[g‘u[n'ost' K= dB(R) 3 .
[ ) . P Nositi Stitnike za sluh!
26 Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem - —
27 Zaporni vijak grani¢nika paralelnosti* “"“P”e vruedposg V|br'aclja~ah (vek-
28 Siljak za centriranje kruznog rezaca torski zbor‘u trismjera) inesigurnost
A K odredeni su prema EN 60745:
29 Oznaka rezanja pod 0° Piljenje ploce iverice:
30 Oznaka rezanja pod 45° a, m/s2 11,5 10,0
31 Oznaka rezanja 45° sa kliznom papuc¢om K m/s2 40 2,0
(PST 1000 PEL) Piljenje lima:
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu a, m/s> 85 7.0
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora. K m/s2 20 20
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Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom
mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihli se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se
nacin moZe osjetno povecati optereéenije od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci“ uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%'/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile sa jednom drskom sa

izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duZi nego $to je

potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A1)

U tom slucaju skinite poklopac 10 (vidjeti ,,Poklopac”).
Uvucite list pile 19 sa zubima u smjeru rezanja, dok ne
preskoCi u hodnu motku 16. SDS-poluga 17 ¢e automatski
odskociti prema natrag i list pile ¢e se zabraviti. Polugu 17 ne
priti$¢ite rukom prema natrag, jer se na taj nacin moZze ostetiti
elektricni alat.

—
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Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana lista pile ude u

Zlijeb vodeceg valjCica 18.

» Provijerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
mozZe ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku A2)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzite tako da
list pile ne mozZe ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite SDS-polugu 17 do grani¢nika u smjeru zastite od

dodira 20 prema naprijed. List pile ¢e se osloboditi i izbaciti.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL) (vidjeti sliku B)
U spremistu listova pile 21 moZete spremiti do Sest listova
pile duzine do 110 mm. Stavite listove pile sa drSkom sa
jednim izdankom (T-drska) u za to predvideno udubljenje
spremista lista pile. Do trilista pile se mogu poloZiti jedan na
drugi.

Zatvorite spremiste za listove pile i uvucite ga do granic¢nika u
izrez plo¢e podnozja 7.

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina, kliznu papu¢u 11 mozete
staviti na plo¢u podnoZja 7, kako bi se izbjegle ogrebotine na
povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce 11, zakvacite istu sa prednje
strane na plocu podnoZja 7, pritisnite je prema natragi gore i
pustite da uskoci.

Zastita od lomljenja strugotine

Zastita od lomljenja strugotine 22 (pribor) moze sprijeciti
lomljenije strugotine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moZze se primijeniti samo kod odredenih tipova
lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnozja 7 se
kod piljenja sa zastitom od lomljenja strugotine, ne smije za
rezanje uz rub pomicati prema natrag.

Zastitu od lomljenja strugotine 22 utisnite odozdo u plocu
podnozja 7.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku C): Kod primjene klizne papuce
11, zastita od lomljenja strugotine 22 se ne umece u plo¢u
podnozja 7 nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“

Kontrola linije rezanja ,Cut Control“ omogucava precizno
vodenje elektri¢nog alata uzduz linije rezanja oznacene na
izratku. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju kontrolni
prozorci¢ 12 sa oznakama reza i podnozje 13 za pri¢vrséenje
na elektricni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plocu podnozja

(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozorcic za ,,Cut Control“ 12 u drzace na
podnoZju 13. Nakon toga lagano stisnite podnozje i uvucite ga
u vodilicu 23 plo¢e podnozja 7 dok ne uskodi.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku E)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozorcic¢
za ,Cut Control“ 12 moze se ili zajedno sa podnozjem 13
pricvrstiti na plocu podnozja 7 ili zasebno izravno pricvrstiti u
drzace na kliznoj papuci 11.
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Uklonite podnozje za ,,Cut Control* 13 iz plo¢e podnozja 7. U

tu svrhu neznatno stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolni prozorci¢ za ,Cut Control“ 12 sa podnozja
13 i stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine mozZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektricnog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za

materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku F)

Poklopac 10 montirajte prije nego $to se elektri¢ni alat
prikljuci na usisavanje prasine.

Poklopac 10 tako stavite na elektric¢ni alat da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite Stitnik 10 za radove bez usisavanja prasine, kao i za
kose rezove. U tu svrhu pritisnite Stitnik na visini vanjskog
drzaca i skinite ga prema naprijed.

Prikljucak usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo 4 (pribor) na usisni nastavak 5.
Spojite usisno crijevo 4 na usisavac prasine (pribor). Pregled
prikljucaka na razli¢ite usisavace moZete naci na kraju ovih
uputa.

Iskljucite napravu za puhanje strugotine, kada se prikljucili
usisavanije prasine (vidjeti ,Naprava za puhanje strugotine®).
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucava optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja,

obradivanom materijalu.

Sa polugom za namjestanje njihanja 8 moZzete namjestiti
njihanje i tijekom rada elektri¢nog alata.

—

B0 nemanjihanja
B0  malonjihanje
.0 srednjenjihanje
B s 0 Veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZe se

odrediti prakti¢nim pokusom. Kod toga vrijede slijedeci savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuni
iskljucite njihanje, $to se viSe trebaju dobiti finijii ¢is¢i rubovi
rezanja.

- Nijihanje iskljucite kod obrade tankih materijala (npr. limova).

- Tvrde materijale (npr. ¢elik) obradujte sa manjim njihanjem.

- Umekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi sa maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Ploc¢a podnozja 7 se za kose rezove do 45° moze zakrenuti u
desno ili lijevo.

Poklopac 10 i zastitu od lomljenja strugotine 22 ne mozete
umetnuti kod kosog rezanja.

Prema potrebi skinite poklopac 10 (vidjeti ,Poklopac®,
stranica 82) i uklonite zastitu od lomljenja strugotine 22
(vidjeti ,Zastita od lomljenja strugotine®, stranica 81).

PST 900 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz plo¢e podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7 lagano u
smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namje$tanje kuta kosog rezanja, ploca podnozja
ima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5° 1 45°.
Zakrenite plocu podnoZzja 7 u Zeljeni polozaj prema skali 25.
Ostali kutovi skodenja mogu se namjestiti pomocu
kutomijera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika, u
smijeru lista pile 19.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 plo¢e podnozjai pomaknite plocu
podnozja 7 neznatno u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanje kuta kosog rezanja, ploca podnozja
ima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5° 1 45°.
Zakrenite plo¢u podnozja 7 u Zeljeni poloZaj prema skali 25.
Ostali kutovi skosenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika, u
smjeru lista pile 19.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnozja
ucvrstila u namjestenom polozaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 900 PEL)
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Zakontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control” 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno
rezanje sa 0° i po jedna oznaka 30 za u desno ili lijevo koso
rezanje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje je da provedete probno
rezanje.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja
(PST 1000 PEL)

P\

30 12 13 25 7 31 25

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozor¢icu za

,Cut Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno
rezanje sa0° i po dvije oznake za u desnoililijevo koso rezanje
sa45°, prema skali 25. Kod pricvrséenja kontrole linije
rezanja sa podnozjem za,,Cut Control“ 13 na plo¢i podnozja 7
vrijedi unutarnja oznaka 30. Kod pri¢vrscenja kontrolnog
prozorcica za ,,Cut Control“ 12 izravno na kliznu papucu 11
vrijedi vanjska oznaka 31.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove tocno na mjeru najbolje je da provedete probno
rezanje.

11

Pomicanje ploce podnozja
Zarezanje uz rub, ploca podnoZja 7 se moze pomaknuti
prema natrag.

PST 900 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploce podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plocu podnozja 7 do
granicnika, u smjeru usisnog nastavka 5.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 ploce podnoZzjai pomaknite plocu
podnoZja 7 do grani¢nika u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnozja
ucvrstila u namje$tenom polozaju.

Piljenje sa pomaknutom plo¢om podnoZja 7 moguce je samo

sa kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, kontrola linije

rezanja ,Cut Control“ ne smije se koristiti sa podnoZjem 13,

granicnikom paralelnosti sa kruznim reza¢em 26 (pribor), kao

i sa zastitom od lomljenja strugotine 22.

—
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Naprava za puhanje strugotine

Sa zratnom strujom naprave za puhanje strugotine 9 linija
rezanja se moze drzati slobodna od strugotine.

Ukljuciti napravu za puhanje strugotine:
Zaradove sa velikim skidanjem strugotine
*| udrvu, plastici i slicnom materijalu,
prekidac 9 pomaknite u smjeru usisnog
nastavka.

Iskljuciti napravu za puhanje strugotine:
Zaradove umetalu, kaoikod priklju¢enog
usisavanja prasine, prekidac 9 pomaknite
usmijeru lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220 V.

Ukljucivanje LED-radnog svjetla

Radno svjetlo 14 poboljSava uvjete vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete postici posebno dobre rezultate

pilienja, tako da radno svjetlo koristite zajedno sa kontrolom

linije rezanja ,Cut Control®.

Radno svjetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ce se ukljucitii

radno svjetlo ¢e dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 3.

Za aretiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3 drzite

ga pritisnutog i pomaknite aretiranje 1 u desno ili lijevo.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 3. Kod aretiranja najprije pritisnite preki-

dac za ukljucivanje/iskljucivanje 3, a nakon toga ga otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 3 moze se bestupnjevito upravljati

brojem hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3,

elektri¢ni alat ¢e raditi sa prethodno odabranim brojem hodova.

Sa kotacicem za prethodno biranje broja hodova 2 mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2:  manji broj hodova
3-4:  srednjibroj hodova
5-6:  veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjeta i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.
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Kod duljeg rada s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat se
moze jako zagrijati. Ne izbacujte list pile i ostavite da se
elektri¢ni alat ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj
hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manjih ili tanjih izradaka koristite uvijek
stabilnu podlogu ili stanicu za piljenje (Bosch
PLS 300).

Pilite s umjerenim pritiskom, kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (> 40 mm)

moze se dogoditi da se linija rezanja ne¢e modi tocno slijediti.

Za precizno rezanje, u tom slucaju se preporucuje primjena

Bosch kruzne pile.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku )

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo
meki materijali, kao $to je drvo, gipsani kartonili slicni
materijali!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile.

Prorezivanje je moguce samo s kutom kosog rezanja od 0°.

Elektricni alat sa prednjim rubom ploce podnoZzja 7 stavite na

izradak, tako da list pile 19 ne dodiruje izradak, i ukljucite ga.

Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat

prema izratku i polako zarezite listom pile u izradak.

Cim plo¢a podnozja 7 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,

pocnite rezati dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem (pribor)

Zaradove s grani¢nikom paralelnosti s kruznim rezacem 26
(pribor), debljina izratka smije iznositi max. 30 mm.

Uklonite podnoZje za ,,Cut Control“ 13 iz ploce podnozja 7. U

tu svrhu neznatno stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primjene klizne papuce 11, kontrolni
prozorci¢ za ,Cut Control“ 12 moze se sprijeda spojiti na
kliznu papucu. To olaks$ava precizno podesavanje na trazenu
liniju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidjeti ,Kontrola
linije rezanja kod kosog rezanja®, stranica 83).

Paralelni rezovi (vidjeti sliku J): Otpustite zaporni vijak 27 i
uvucite skalu grani¢nika paralelnosti preko vodilice 23 u
plo¢u podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu rezanja kao
vrijednost sa skale, na unutarnji rub plo¢e podnoZja. Stegnite
zaporni vijak 27.

Kruzni rezovi (vidjeti sliku K): Izbusite rupu na liniji rezanja,
unutar pilienog kruga, koja je dovoljna za provlacenije lista
pile. Obradite provrt sa jednim glodalom ili turpijom, kako bi
list pile mogao potpuno nalijegati na liniji rezanja. Namjestite
zaporni vijak 27 na drugu stranu grani¢nika paralelnosti.
Provucite skalu granicnika paralelnosti kroz vodilicu 23 u
plocu podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza izbusite
jednu rupu. Utaknite Siljak za centriranje 28 kroz unutarnji
otvor grani¢nika paralelnosti i u busenu rupu. Namjestite
radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Cvrsto stegnite zaporni vijak 27.

—

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala,
uzduz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno
mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektri¢nog alatailagano udarite elektri¢nim alatom po ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno

razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

> Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moze negativno utjecati na
zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Povremeno podmazujte vodeci valjci¢ 18 s jednom kapi ulja.

Redovito kontrolirajte vodeci valj¢i¢ 18. Ako je on istrosen,

treba se zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Koéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus vaib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud to6kohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast vdljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate
servade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

—
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» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektril6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
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isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate dikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded tikksaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega véib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end
vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald 7 oleks saagimisel stabiilses
asendis. Kinnikiildunud saeleht voib rebeneda voi
pohjustada tagasilodgi.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vélja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht
loikejaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista
ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiléogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

—

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool
nimetatud materjalides valjaldigete teostamiseks. Tooriist on
ette nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks,
kusjuures ldikenurk voib olla kuni 45°. Jargige soovitusi
saelehtede osas.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja) lukustusnupp

2 Kaigusageduse regulaator

3 Liiliti (sisse/valja)

4 Aratdmbevoolik*

5 Aratémbeava

6 Alustalla kinnitushoob (PST 1000 PEL)
7 Alustald

8 Pendelliikumise reguleerimishoob

9 Saepuru arapuhumisseadme liiliti

10 Kaitsekate

11 Liugtald (PST 1000 PEL)

12 Laikejoone kontrolli,,Cut Control aken
13 Loikejoone kontrolli ,,Cut Control“ sokkel
14 Too6tuli

15 Kaepide (isoleeritud haardepind)

16 Terahoidja

17 SDS-hoob saelehe lukustamiseks

18 Juhtrull

19 Saeleht*

20 Puutekaitse

21 Saelehehoidik (PST 900 PEL)

22 Materjali rebimisvastane kaitse*

23 Paralleeljuhiku juhtsiin

24 Kruvi (PST 900 PEL)

25 Loikenurga skaala

26 Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga*
Paralleeljuhiku lukustuskruvi*

N
~
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28 Ringsaagimisjuhiku tsentreerimisots

29 Loikemark 0°

30 Loikemark 45°

31 Loikemark 45°koos liugtallaga (PST 1000 PEL)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tikksaag PST900 PEL PST 1000 PEL

Tootenumber 3603CA02.. 3603CA03..
Loikejoone kontroll
,Cut Control* ° °
Kaigusageduse
reguleerimine ® )
Kaigusageduse
eelvalik ® )
Pendelliikumine ° °
Nimivoimsus w 620 650
Viljundvoimsus w 340 360
Tihikaigusagedus
ng min?  500-3100  500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23
Max Ioikestigavus
- puidus mm 90 100
- alumiiniumis mm 15 20
- terases

(legeerimata) mm 8 10
Max I6ikenurk
(vasak/parem) ° 45 45
Kaal EPTA-Proce-
dure 01/2003 jargi kg 2,1 2,2
Kaitseaste o/ [O]/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vaib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

—
— L
wl o
o. o
(=] (=]
(=] o
> -
- =
7 0
o. a.

Miira moodetud vastavalt
standardile EN 60745.
Seadme A-karakteristikuga
moddetud miratase on dldjuhul

Helirohu tase dB(A) 86 86
Miiravoimsuse tase dB 97 97
Mootemadramatus K = dB(A) 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
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Vibratsioonitase aj, (kolme telje vek-
torsumma) ja modtemaaramatus K,

kindlaks tehtud kooskdlas

standardiga EN 60745:

Laastplaatide saagimine:

a, m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Lehtmetalli saagimine:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiitipiline elektrilise tooriista kasuta-
misel ettendhtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista kasuta-
takse muudeks tododeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui to6-
riista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda. See
voib vibratsiooni tédperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega,
mil seade oli valja liilitatud v6i kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult
toole rakendamata. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4//% . V %ﬁ%‘*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saelehega kokkupuutel véite end vigastada.

—
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Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes T-sabaga saelehti.

Saeleht ei tohiks olla pikem kui ettendhtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonis A1)

Vajadusel eemaldage kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate®).

Liikake saeleht 19, hambad saagimissuunas, saelehe

kinnituskohta 16. SDS-hoob 17 liigub iseenesest tahapoole

jasaeleht lukustub. Arge suruge hooba 17 kdega tahapoole,

see voib tdoriista vigastada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg asetuks tapselt

juhtrullis 18 oleva soone sisse.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonist A2)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob 17 puutekaitse 20 suunas [dpuni ette.

Saeleht vabaneb ja hiippab automaatselt valja.

Saelehehoidik (PST 900 PEL) (vt joonist B)
Saelehehoidikusse 21 saab paigutada kuni kuus saelehte
pikkusega kuni 110 mm. Asetage iihenukilise sabaga (T-
sabaga) saelehed hoidiku selleks ettenahtud avasse. Kuni
kolm saelehte voivad olla iiksteise peal.

Sulgege saelehehoidik ja likake see [opuni avasse alustallas 7.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade t6otlemisel voite asetada liugtalla 11
alustallale 7, et valtida pinna kriimustamist.

Liugtalla 11 paigaldamiseks asetage liugtald alustalla 7 ette,
suruge tagant (les ja laske kohale fikseeruda.

Materjali rebimisvastane kaitse

Materjali rebimisvastane kaitse 22 (lisatarvik) valdib
puitmaterjalide saagimisel pealispinna rebenemist. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada ainult teatud tiilipi
saelehtede ja 0° I6ikenurga korral. Alustalda 7 ei tohi
materjali rebimisvastase kaitse kasutamisel nihutada
saagimise lihtsustamiseks servade ldheduses tahapoole.
Suruge materjali rebimisvastane kaitse 22 altpoolt alustalda
7 sisse.

PST 1000 PEL (vt joonist C): Liugtalla 11 kasutamisel ei
paigaldata materjali rebimisvastane kaitse 22 mitte alustalda
7, vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“

Loikejoone kontroll ,,Cut Control” vdimaldab seadet piki
toorikule kantud Iikejoont tapselt juhtida. ,,Cut Control*
komplekti kuuluvad aken 12 I6ikemarkidega ja sokkel 13
tooriista kinnitamiseks.

,»Cut Control“ kinnitamine alustalla kiilge (vt joonist D)
Kinnitage ,Cut Control“ 12 aken sokli 13 kiilge. Seejérel
suruge soklit kergelt kokku jalaske sellel juhtsiini 23 alustallas
7 kohale fikseeruda.

—

,»Cut Control“ kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonist E)

Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab ,,Cut Control”
akent 12 kinnitada koos sokliga 13 alustalla 7 kiilge voi eraldi
otse liugtalla 11 kiilge.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks
suruge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 valja.
Tommake aken ,,Cut Control“ 12 sokli 13 kiiljest maha ja
kinnitage see liugtalla 11 kiilge.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib péhjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on

véhkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis

puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali

tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kaitsekate (vt joonist F)

Monteerige kaitsekate 10 enne elektrilise tooriista
ihendamist tolmuimejaga.

Asetage kaitsekate 10 elektrilise tooriista peale selliselt, et
kinnitused haakuvad korpuse vastavatesse avadesse.

Tolmueemalduseta téode ning figuurligete puhul eemaldage
kaitsekate 10. Selleks suruge kate valimiste kinnituste
korgusel kokku ja tdmmake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Suruge aratdmbevoolik 4 (lisatarvik) aratombeava 5 kiilge.
Qhendage aratombevoolik 4 tolmuimejaga (lisatarvik).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi lopust.

Lilitage saepuru drapuhumisseade valja, kui olete tolmuimeja
kiilge Gihendanud (vt ,Saepuru drapuhumisseade®).

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine voimaldab
l6ikekiirust, 16ikejoudlust ja I6ikekvaliteeti téodeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga 8 saate pendelliikumist reguleerida ka
tootamise ajal.

e 0  pendellikumine puudub
s e 0 Vaike pendeldus
e 0 keskmine pendeldus

B s 0 SUUT pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kaigus. Seejuures juhinduge
jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada, seda
vaiksem pendelliikumine valige voi liilitage
pendellikumine tdiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel liilitage
pendellikumine valja.

- Kovade materjalide (nt terase) saagimisel kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu véite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine
Alustalda 7 saab kuni 45° nurga all saagimiseks poorata
paremale vdi vasakule.

Kaitsekatet 10 ja materjali rebimisvastast kaitset 22 ei saa
kaldldigete puhul paigaldada.

Vajaduse korral votke maha kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate®,
Ik 88) ja eemaldage materjali rebimisvastane kaitse 22 (vt
,Materjali rebimisvastane kaitse“, Ik 88).

PST 900 PEL (vt joonist G):

- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 valja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja liikake alustalda 7 kergelt
aratdmbeava 5 suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla
paremal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,
22,5° ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25
soovitud asendisse. Teisi kaldenurki saab valja reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avagealustallakinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kergelt
dratdmbeava 5 suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla
paremal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,
22,5° ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25
soovitud asendisse. Teisi kaldenurki saab vdlja reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

—
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Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 900 PEL)

29 12 13 7 30 25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal,,Cut Control* 12 mérk 29
taisnurgaall 0° juures tehtava I6ike jaoks jamark 30 paremale
voi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt skaalale
25.

Vahemikku 0° kuni 45° jadvate ldikenurkade jaoks tuleneb
|6ikemdrk proportsionaalselt. Selle saab mittepisiva
markeriga kanda lisaks aknale ,Cut Control“ 12 ja kergesti
uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

30 12 13257 | 31 11 25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal,,.Cut Control* 12 mérk 29
taisnurga all 0° juures tehtava Ioike jaoks ja kaks marki
paremale vi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks
vastavalt skaalale 25. Loikejoone kontrolli kinnitamisel
sokliga ,,Cut Control“ 13 alustalla 7 kiilge tuleb juhinduda
sisemisest margist 30. Akna ,,Cut Control“ 12 kinnitamisel
otse liugtalla 11 kiilge tuleb juhinduda valisest margist 31.
Vahemikku 0° kuni 45° jadvate l6ikenurkade jaoks tuleneb
I6ikemérk proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva
markeriga kanda lisaks aknale ,,Cut Control“ 12 ja kergesti
uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Saagimistoode lihtsustamiseks servade laheduses saab
alustalda 7 paigutada tagumisse asendisse.

PST 900 PEL (vt joonist G):

- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 valja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja liikake alustalda 7 [6puni
aratbmbeava 5 suunas.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avage alustalla kinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kuni
piirdeni aratdmbeava 5 suunas.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.
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Umberpaigutatud alustalla 7 puhul on saagimine voimalik
Uksnes siis, kui kaldenurk on 0°. Lisaks sellele ei tohi
kasutada Iikejoone kontrolli,,Cut Control”koos sokliga 13,
paralleeljuhikut koos ringisaagimisjuhikuga 26 (lisatarvik)
ning materjali rebimisvastast kaitset 22.

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru arapuhumisseadme 9 6hujuga hoiab ara I6ikejoone
kattumise saepuruga todtamise ajal.

Saepuru drapuhumisseadme sisseliilita-
_| mine: Té6deldes puitu, plastmaterjale

| jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,
likake liilitit 9 dratdbmbeava suunas.

Saepuru arapuhumisseadme valjaliilita-
mine: Metalli to6tlemisel, samuti juhul,

| kui seadmega on iihendatud tolmuimeja,
likake liilitit 9 saelehe suunas.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vérgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

LED-td6tule sisseliilitamine

Tootuli 14 parandab nahtavust toopiirkonnas.

Saagimistulemused on eriti head, kui kasutate to6tuld koos

I6ikejoone kontrolliga ,Cut Control*.

Tootule 14 sisseliilitamiseks vajutage kergelt liilitile

(sisse/valja) 3. Kui vajutate liilitile (sisse/vélja) kovemini,

liilitub seade sisse ja tootuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Sisse-/valjaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/vélja) 3.
Liiliti (sisse/valja) 3 lukustamiseks hoidke lillitit all ja likake
lukustusnupp 1 paremale voi vasakule.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 3.
Kui liiliti (sisse/valja) 3 on lukustatud, vajutage sellele
koigepealt ja seejdrel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Vajutades lilitile (sisse/valja) 3 suurema voi vaiksema
survega saab sisseliilitatud téoriista kaigusagedust sujuvalt
reguleerida.

Kui liiliti (sisse-/valja) 3 on lukustatud, tootab seade vaid
eelnevalt valjareguleeritud kaigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga 2 saate kdigusagedust eelnevalt
vdlja reguleerida ja toGtamise ajal muuta.

1-2:  madal kdigusagedus

3-4:  keskmine kdigusagedus

5-6:  korge kdigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.

—

Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.

Pikemaajalise to6tamise korral vaikesel kaigusagedusel voig
seade tugevasti kuumeneda. Eemaldage saeleht ja laske
seadmel jahtumiseks tootada umbes 3 minutit maksimaalsel
kéigusagedusel.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Viikeste voi 6hukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust v6i saagimisrakist (Bosch PLS 300).

Optimaalse ja tapse I6iketulemuse saavutamiseks saagige
modduka survega.

Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) voib
I6ikejoon kulgeda ebatépselt. Sellisel juhul soovitame tapsete
|6igete tegemiseks kasutada Boschi ketassaagi.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist 1)

» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Kasutage iiksnes liihikesi saelehti. Saagimist saab materjali

keskelt alustada vaid siis, kui I6ikenurk on 0°.

Asetage seade alustalla 7 esiservaga toorikule nii, et saeleht
19 ei puutu toorikuga kokku, ja liilitage seade sisse.
Kaigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige
maksimaalne kaigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu
toorikut ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea, kui alustald 7 toetub kogu oma pinnaga vastu
toodeldavat materjali, jatkake saagimist piki vajalikku
kontuuri.

Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga (lisatarvik)
Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku 26
(lisatarvik) kasutamisel tohib tooriku paksus olla
maksimaalselt 30 mm.

Eemaldage sokkel ,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks
suruge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 valja.

PST 1000 PEL: Kui kasutada liugtalda 11, saab akent ,Cut
Control* 12 kinnitada eest liugtalla kiilge. See kergendab
soovitud Ioikejoone tapset valjareguleerimist eeskatt
kaldligete puhul (vt ,Loikejoone kontroll kaldligete puhul®,
1k 89).

Paralleelldiked (vt joonist J): Keerake lahti lukustuskruvi 27
jaliikake paralleeljuhiku skaala labi alustallas oleva juhtsiini
23. Reguleerige soovitud Idikelaius vélja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 27 kinni.

Ringikujulised Ioiked (vt joonist K): Puurige |ikejoonele
véljasaetavaringi piires auk, mis on piisava suurusega saelehe
labitorkamiseks. Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht
oleks tihedalt I6ikejoone vastas. Asetage paralleeljuhiku
teisele kiiljele lukustuskruvi 27. Likake paralleeljuhiku skaala
labi alustallas oleva juhtsiini 23. Puurige toorikust
vdljasaetava osa keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak
28 paralleeljuhiku siseavast ja puuritud august Iabi.
Reguleerige alustalla siseserval oleval skaalal valja raadius.
Keerake lukustuskruvi 27 kinni.
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Jahutus-/maardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi madrdeainet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks votke
saeleht tooriistast valja ja koputage tooriista kergelt vastu
siledat pinda.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme tods. Seetdttu ei
tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt liles ega
pea kohal.

» Aarmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adarmuslike tootingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Maarige juhtrulli 18 aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli 18 regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb

see Boschi volitatud remonditddkojas vélja vahetada lasta.
Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tooriistu
olmejaatmete hulka!

—

Latviesu |91

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursiammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstruments*
attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-

kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmer ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netu-
viniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

—

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bat par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt, darb-
instrumentam iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

2609005652](11.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1098-002.book Page 93 Thursday, August 11,2011 1:44 PM

e

> Zagesanas laika sekojiet, lai balstplaksne 7 ciesi
piegulétu zagéjama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga
asmeni sanu virziena, tas var sallizt, ka ari var notikt
atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

»> Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

> Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka arf var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsanas
ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai bt par
céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes parvades
[inija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot
densvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, kaari
stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrilvspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagesanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagéjumiem, ka
ari slipiem zagejumiem ar zagésanas lenki lidz 45°.
Elektroinstrumenta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko §im
nolikam ieteikusi razotajfirma.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzéja fiksators
2 Pirkstrats darba gajienu biezuma priekSiestadisanai
3 lesledzéjs
4 UzsukSanas $lutene*

—

Latviesu |93

Uzsiksanas iscaurule

Balstplaksnes fikséjosa svira (PST 1000 PEL)

Balstplaksne

Svira svarsta iedarbes regulésanai

Asmens apputes ieslédzéjs

10 Aizsargparsegs puteklu uzsuk3anai

11 Slidkurpe (PST 1000 PEL)

12 Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles iericei
,Cut Control

13 Cokols zagejuma trases kontroles iericei ,Cut Control*

14 Apgaismojosa mirdzdiode

15 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

16 Asmens piedzinas stienis

17 SDS svira zaga asmens stiprinasanai

18 Vadotnes rullitis

19 Zagaasmens*

20 Kontaktaizsargs

21 Turétajs zaga asmenu nostiprinasanai (PST 900 PEL)

22 Pretplaisasanas aizsargs*

23 Paralélas vadotnes turétajs

24 Skrive (PST 900 PEL)

25 Zagésanas lenka skala

26 Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli*

27 Skrive paralélas vadotnes stiprinasanai*

28 Centréjosa smaile zagesanai pa apli

29 Trases markéjums zagesanas lenkim 0°

30 Trases markéjums zagesanas lenkim 45°

31 Trases markéjums zagesanas lenkim 45°, izmantojot
slidkurpi (PST 1000 PEL)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma

piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

O 000 ~NO G

Tehniskie parametri

Figarzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL

Izstradajuma numurs 3603CA02.. 3603CA03..
Zagejuma trases

kontroles ierice

,Cut Control* ° °
Darba gajienu

biezuma regulésana L] [
Darba gajienu biezu-

ma priekSiestadisana ® )
Svarsta ierice ° )
Nominala patéréjama

jauda W 620 650
Mehaniska jauda w 340 360

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.
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Figirzagis PST 900 PEL PST 1000 PEL
Darba gajienu
biezums brivgaitan, min.! 500-3100 500-3100

Darbagajienugarums  mm 23 23
Maks. zagésanas

dzilums

- koka mm 90 100
- aluminija mm 15 20
- térauda (nelegeta) mm 8 10

Maks. zagésanas len-

kis (pa labi/pa kreisi) S 45 45
Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
Elektroaizsardzibas

klase o]/ [O]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atkirties.

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

—
— L
w [-%
o. o
(=] (=]
(=3 (=]
> -
= =
7 »n
o. o

Trok$na parametru vértibas ir noteik-
tas atbilstosi standartam EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes

Aizsverta trokSna parametru

tipiskas vertibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 86 86
skanas jaudas limenis dB 97 97
meérijumu izkliede K = dB(A) 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

%

Kopéja vibracijas paatrinajuma
vértiba a;, (vektoru summa trijos
virzienos) un izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 60745:
zagejot skaidu plaksnes:

a, m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
zagejot metala skardu:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novertésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.

Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veikSanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EX.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%_/W .V %%‘*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

»> lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskarsanas ar zaga asmeni var but par
céloni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskatu par izmantoSanai ieteicamajiem zaga asmeniem var
atrast §is pamacibas beigas. lestipriniet instrumenta tikai
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem
(T veida katu). Zaga asmenim nav jabat garakam, neka
nepiecie$ams attieciga zagéjuma veidosanai.

Liektu zagejumu veidoSanai ar nelielu liekuma radiusu
izvélieties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (skatit attélu A1)

Nonemiet aizsargparsegu 10, ja tas tiek izmantots (skatit
sadalu ,Aizsargparsegs”).

lebidiet zaga asmeni 19 ar zagésanas virziena verstiem
zobiem piedzinas stieni 16, lidz tas tur fikséjas. Pie tam
SDS svira zaga asmens stiprinasanai 17 automatiski atlec
atpakal, fikséjot asmeni piedzinas stiena stiprinajuma.
Nespiediet sviru 17 atpakalvirziena ar roku, jo $adi var
sabojat elektroinstrumentu.
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lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aizmuguréja

mala iegultu vadotnes rullisa 18 gropeé.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (skatit attélu A2)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet elektroinstrumen-
tu ta, lai kritosais zaga asmens nesavainotu cilvékus vai
majdzivniekus.

Pabidiet SDS sviru 17 lidz galam uz priekSu kontaktaizsarga

20 virziena. Zaga asmens atbrivojas un tiek izmests no

stiprinajuma.

Nodalijums zaga asmenu glabasanai (PST 900 PEL)

(attels B)

Zaga asmenu glabasanas nodalijuma 21 var uzglabat lidz

sesSiem zaga asmeniem, kuru garums ir lidz 110 mm.
levietojiet zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar
fikséjosajiem izcilniem (T veida katu) $im nolikam
paredzétajos nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu
uz cita var ievietot lidz trim zaga asmeniem.

Aizveriet zaga asmenu nodalijumu un lidz galam iebidiet to
§im nolikam paredzétaja balstplaksnes 7 atveré.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Neizturigu virsmu apstradei ir paredzéta slidkurpe 11, kas
nostiprinama uz balstplaksnes 7, lai novérstu zagéjama
priek$meta virsmas saskrapésanu.

Lai nostiprinatu slidkurpi 11, no priekSpuses ieakejiet to
balstplaksné 7, tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo dalu
augsup, laujot tai fikséties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs

Pretplaisasanas aizsargs 22 (papildpiederums) novers
zagéjuma malu plaisasanu un atlisanu, zagéjot koka
priekSmetus. Pretplaisasanas aizsargs ir izmantojams tikai
kopa ar noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagéSanas lenka
0°. Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni 7
nedrikst parvietot virziena uz instrumenta aizmuguri, kas
nepiecieSams, veicot zagésanu tuvu priekSmeta malam.
Lai iestiprinatu pretplaisasanas aizsargu 22, no apaksas
iespiediet to balstplaksnes 7 izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls C): izmantojot slidkurpi 11, pret-
plaisasanas aizsargs 22 netiek iestiprinats balstplaksné 7,
bet gan slidkurpé.

Zagéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control“
Zagejuma trases kontroles ierice ,Cut Control” auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa zagéjuma trasi, kas ieziméta uz
zagéjama priekSmeta virsmas. Zagéjuma trases kontroles
ierice ,Cut Control“ sastav no viziera plaksnes 12 ar zagejuma
trases markejumiem un cokola 13 viziera plaksnes
nostiprinasanai uz elektroinstrumenta.

Zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“
nostiprinasana uz balstplaksnes (attéls D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control* 12 cokola 13 turétajos. Tad nedaudz saspiediet
kopa cokola spiedplaksnes un |aujiet tam fikséties paralélas
vadotnes turétaja 23, kas izveidots balstplaksné 7.

—
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»Zagejuma trases kontroles ierices Cut Control“
nostiprinasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls E)
Zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksni
12 varar cokola 13 palidzibu nostiprinat uz balstplaksnes 7 vai
ari iestiprinat atseviski tiesi slidkurpes 11 turétajos.
Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control*
cokolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz
saspiediet kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no
paralélas vadotnes turétaja 23.

Izvelciet zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control*
viziera plaksni 12 no cokola 13 un stingri iestipriniet to
slidkurpes 11 turétajos.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to
ieelposana var izraisrit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Aizsargparsegs (attéls F)

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas puteklsicéjam

nostipriniet uz ta aizsargparsegu 10.

Novietojiet aizsargparsegu 10 uz elektroinstrumenta ta, lai

aizsargparsega turétaji fiksétos elektroinstrumenta korpusa

izgriezumos.

Stradajot bez putek|u uzstksanas vai veidojot slipus

zagéjumus, nonemiet aizsargparsegu 10. Sim nolikam

saspiediet aizsargparsegu ta aréjo turétaju augstuma un
pavelciet uz elektroinstrumenta priekSpusi.

Pievienosana puteklsiicéjam

Pievienojiet putek|u uzsiiksanas s|iteni 4 (papildpiederums)
uzstks$anas iscaurulei 5. Pievienojiet uzsiksanas $|utenes 4
otru galu puteklsticéjam (papildpiederums). Parskats par
iespéjam pievienot putek|u uzsiksanas $|uteni dazada tipa
puteklsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.

Laika, kad elektroinstruments ir pievienots puteklsucejam, izs-
|edziet asmens appites ierici (skatit sadalu ,Asmens appute®).
Puteklsticéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzstksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzsukSanai lietojiet specialus puteklsucéjus.

Bosch Power Tools

%

%

2609005652(11.8.11)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1098-002.book Page 96 Thursday, August 11,2011 1:44 PM

96 | Latviesu

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Svarsta iedarbes regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj optimali
izvéleties zagésSanas atrumu, zagés$anas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.
Lietojot reguléjoSo sviru 8, svarsta iedarbi var izmainit ar
elektroinstrumenta darbibas laika.

e e 0 svarstaiedarbes nav

e e 0 Nelielasvarstaiedarbe
. 0 Vidéjasvarstaiedarbe
B . 0 stiprasvarstaiedarbe

Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elektroinstrumenta

pielietojuma veidam ieteicams izvéléties praktisku

méginajumu cela. Tomér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegtu lidzenu un tiru zagejumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbi vai ari pilnigi izslédziet svarsta mehanismu.

- Zaggjot planus materialus (pieméram, skardu), izsledziet
svarsta mehanismu.

- Zaggjot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
nelielu svarsta iedarbi.

~ Zagejot mikstus materialus un veicot zagesanu koka Skie-
drojumavirziena, var stradat ar maksimalo svarsta iedarbi.

Zagesanas lenka iestadisana

Lai veidotu slipus zagejumus, balstplaksni 7 var noliekt sanu

virziena lidz 45° lenkim pa labi vai pa kreisi.

Veidojot slipos zagejumus, uz elektroinstrumenta nevar nosti-

prinat aizsargparsegu 10 un pretplaisasanas aizsargu 22.

Ja nepiecieSams, nonemiet aizsargparsegu 10 (skatit sadalu
LAizsargparsegs"lappusé 95) un pretplaisasanas aizsargu 22
(skatit sadalu ,Pretplaisasanas aizsargs” lappusé 95).

PST 900 PEL (attéls G):

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no
balstplaksnes 7.

- Atskrivéjiet skravi 24 un nedaudz parvietojiet balstplaksni
7 putek|u uzsiksanas iscaurules 5 virziena.

- Laiatvieglotu preciza zagéS$anas lenka iestadisanu,
balstplaksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas
fiksejosas ierobes, kas atbilst zagesanas lenka vertibam 0°,
22,5°un 45°. Lai iestaditu vajadzigo zagésanas lenki,
nolieciet balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosi nolasijumiem
uz skalas 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas
zagesanas lenka vertibas var iestadit ar lenkméra palidzibu.

- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19
virziena.

- No jauna stingri pievelciet skrivi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fiksejoso sviru 6 un nedaudz
parvietojiet balstplaksni 7 puteklu uzsuksanas kanala
izvadatveres 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagesanas lenka iestadisanu,
balstplaksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas

—

fikséjoSas ierobes, kas atbilst zagesanas lenka vértibam 0°,
22,5°un 45°. Lai iestaditu vajadzigo zagésanas lenki,
nolieciet balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosi nolasijumiem
uz skalas 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas
zagésanas lenka vertibas var iestadit ar lenkméra palidzibu.

- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19
virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospieZot
fikséjoso sviru 6.

Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 900 PEL)

29 12 13 7

Uz zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 ir ieziméts markéjums 29 zagésanas lenkim 0°
un pa vienam markéjumam 30 zagésanas lenkim 45° ar
nolieci pa labi un pa kreisi, kas izvéléts athilstosi skalai 25.
Trases markejums zagésanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$
minétajiem markeéjumiem. Sadu markéjumu var iezimét uz
zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control” viziera
plaksnes 12 ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas
butu viegli izdzésams.

Lai nodroSinatu augstu darba precizitati, ieprieks ieteicams
veikt zagésanas méginajumu.

Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7

Uz zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 ir ieziméts markejums 29 zagésanas lenkim 0° un
pa diviem markéjumiem zagéSanas lenkim 45° ar nolieci pa labi
unpakreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25. Jazagejumatrases
kontroles ierices ,,Cut Control” viziera plaksne tiek ar cokola 13
palidzibu stiprinata uz balstplaksnes 7, ir izmantojami iek$éjie
markejumi 30. Ja zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Con-
trol* viziera plaksne 12 tiek tiesi stiprinata uz slidkurpes 11, ir
izmantojami aréjie markéjumi 31.

Trases markejums zagéSanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp ieprieks
minétajiem markéjumiem. Sadu markéjumu var iezimét uz
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zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control® viziera
plaksnes 12 ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas
bitu viegli izdzésams.

Lai nodrosinatu augstu darba precizitati, ieprieks ieteicams
veikt zageésanas méginajumu.

Balstplaksnes parvietoSana

Veicot zagé$anu tuvu priekSmeta malam, balstplaksni 7 var
parvietot virziena uz instrumenta aizmuguri.

PST 900 PEL (attéls G):
- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no
balstplaksnes 7.

- Atskriveéjiet skrivi 24 un lidz galam parvietojiet balstplaks-

ni 7 putek|u uzsuksanas kanala izvadatveres 5 virziena.
- No jauna stingri pievelciet skravi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fikséjo$o sviru 6 un lidz galam
parvietojiet balstplaksni 7 puteklu uzsuksanas kanala
izvadatveres 5 virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot
fikséjoSo sviru 6.

Zagésana ar parvietotu balstplaksni 7 ir iespéjama tikai ar

zagesanas lenki 0°. Bez tam jaatzimé, ka $ada gadijuma nav

iespéjams izmantot zagéjuma trases kontroles ierici,,Cut

Control“kopa ar cokolu 13, paralélo vadotni ar aprikojumu

zagesanai pa apli 26 (papildpiederums), ka ari pretplaisa-

§anas aizsargu 22.

Asmens appiite

lesledzéjs 9 |auj ieslégt asmens apputes ierici, kas paredzéta,
lai ar gaisa striklu atbrivotu zagéjuma trasi no skaidam.
Asmens appltes ieslégsana: zagéjot
koku, plastmasu un citus lidzigus
materialus, kurus apstradajot rodas
daudz putek|u un skaidu, pabidiet
iesledzeju 9 puteklu uzsuksanas kanala
izvadatveres virziena.

Asmens apputes izslégsana: zagéjot
metalu un pielietojot aréjo putek|u
uzsuksanu, pabidiet iesleédzéju 9 zaga
asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégSana

Apgaismojosa mirdzdiode 14 |auj uzlabot redzamibu tiesi
apstrades vieta. Ipasi labus zagéanas rezultatus iespéjams
panakt tad, ja darba vietas apgaismosana tiek pielietota kopa
ar zagéjuma trases kontroles ierici ,,Cut Control“.
Apgaismojosa mirdzdiode 14 ieslédzas, nedaudz nospiezot
iesleédzéju 3. Ja ieslédzejs tiek nospiests stiprak, sak

—
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darboties elektroinstruments, bet apgaismojosa mirdzdiode

turpina degt.

> Neskatieties tiesi apgaismojosas mirdzdiodes
veidotaja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzeju 3.

Lai iesledzéju 3 fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu
un parvietojiet fiksatoru 1 pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 3. Ja
iesledzéjs 3 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospiediet
un tad atlaidiet.

Darba gajienu biezuma regulésana/prieksiestadisana
Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 3, tiek
realizéta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana
ieslégtam elektroinstrumentam.

Jaiesledzéjs 3 ir fikséts ieslégta stavokli, elektroinstruments
darbojas ar priekSiestadito darba gajienu biezumu.

Ar pirkstratu 2 var prieksiestadit vélamo darba gajienu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

1-2:  neliels darba gajienu biezums

3-4:  vidéjs darba gajienu biezums

5-6: liels darba gajienu biezums

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méeginajumu cela.

Darba gajienu bieZumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priek$metu, ka ar, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

llgstosi stradajot ar nelielu darba gajienu biezumu,
elektroinstruments var stipri sakarst. Sada gadijuma iznemiet
zaga asmeni un atdzeséjiet elektroinstrumentu, aptuveni

3 mindtes darbinot to ar maksimalo darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas
galda (Bosch PLS 300).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu

augstu zagejuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (> 40 mm),

zagéjuma trase var bit nepreciza. Lai $ados gadijumos iegitu

precizu zagéjumu, ieteicams lietot Bosch ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls 1)

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagésanai!

Veicot zagé$anu ar asmens iegremdésanu, lietojiet tikai isus

zaga asmenus. Zagesanas panémienu ar asmens

iegremdeésanu iespéejams pielietot tikai pie zagésanas lenka
0°.
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Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 7 priek$éjo
malu pie zagejama priekSmeta ta, lai zaga asmens 19
nepieskartos ta virsmai, un ieslédziet elektroinstrumentu.
Pagrieziet darba gajienu biezuma regulatoru stavokli, kas
atbilst maksimalajam zagésanas atrumam. Stingri spiezot
elektroinstrumentu pie zagéjama priekSmeta, pakapeniski
iegremdeéjiet zaga asmeni materiala.

Kad balstplaksne 7 pilnigi saskaras ar zagejama priekSmeta
virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo zagéjuma trasi.

Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli
(papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar aprikojumu zagésanai
paapli 26 (papildpiederums), zagéjama priekSmeta biezums
nedrikst parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagejuma trases kontroles ierices ,Cut Control”
cokolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz
saspiediet kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no
paralélas vadotnes turétaja 23.

PST 1000 PEL: izmantojot slidkurpi 11, zagéjuma trases
kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksni 12 var
nostiprinat slidkurpes prieksa. Tas atvieglo elektroinstru-
menta precizu vadisanu pa vélamo zagéjuma trasi, kas ir ipasi
svarigi, veidojot slipus zagéjumus (skatit sadalu,Zagéjuma
trases kontrole, veidojot slipus zagejumus® lappuse 96).
Paralélo zagejumu veido$ana (attéls J): atskriveéjiet
stiprino$o skrivi 27 un caur turétaju 23 iebidiet balstplaksné
paralélas vadotnes skalu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu
no zagejama priekSmeta malas atbilstosi skalas nolasijuma
vértibai pret balstplaksnes iek$éjo malu. Stingri pieskrivéjiet
stiprino$o skrivi 27.

Zagesana pa apli (attéls K): uz zagéjuma trases izzagejama
apla iek3pusé ieurbiet tik lielu atvérumu, lai caur to varétu
izvadit zaga asmeni. Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vili
ta, lai zaga asmens ciesi pieklautos zagejuma trasei.
leskravejiet fiksejoso skrivi 27 paralélas vadotnes otra puse.
Caur turétaju 23 iebidiet balstplaksné paralélas vadotnes
skalu. leurbiet zagéjamaja priekSmeta atvérumu, kas atrodas
izzagéjama apla centra. Caur paralélas vadotnes iek$ejo
atvérumu iebidiet centréjoSo smaili 28 ieurbtaja atvéruma.
lestadiet zagejuma radiusu atbilstosi skalas nolasijuma
vértibai pret balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskriveéjiet
fiksejoso skravi 27.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi novérsot zagéjama
materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

—

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam
iznemiet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu
pa cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ast liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapeéc, ja zagejami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsitkSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpatiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (FI-) aizsargreleju.
Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta kor-
pusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistemu.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti 18 ar pilienu ellas.

Regulari kontrolgjiet vadotnes rullisa 18 stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
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Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti
Ziarovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

—
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ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries$ pakeldami ar
nesdami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus
susizeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksté 7
priglusty prie ruosinio visu pavirSiumi. Pakreipus
pjuklelj, jis gali nuluzti arba sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip
iSvengsite atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti
prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjtkleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

—

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba
sulauzyti pjaklelj arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smiigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms,
plastikinéms, metalinéms, keraminéms ir guminéms
detaléms pjauti. Prietaisas tinka tiesiems ir figariniams
pjaviams iki 45° kampu. Bitina naudoti rekomenduojamus
pjtklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
2 |8ankstinio judesiy skai¢iaus nustatymo ratukas
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Nusiurbimo zarna*
Nusiurbimo atvamzdis
Atraminés plokstés jverzimo svirtelé (PST 1000 PEL)
Atraminé ploksté
Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
DroZliy nuputimo jtaiso jjungimo svirtelé
10 Nusiurbimo gaubtas
11 Slydimo padas (PST 1000 PEL)
12 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“langelis
13 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control” atrama
14 Darbiné lemputé
15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
16 Stumiklis

w
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17 SDS sistemos svirtelé pjukleliui iSlaisvinti Informacija apie triukSma ir vibracija
18 Kreipiamasis ritinélis

19 Pjuklelis*

20 Apsauga nuo prisilietimo

21 Pjakleliy détuve (PST 900 PEL)

22 Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo*
23 Kreipiamosios lygiagreciajai atramai
24 Varztas (PST 900 PEL)

25 Pjovimo kampo nustatymo skalé

PST 900 PEL
PST 1000 PEL

TriukSmo matavimy vertés
nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

26 Lygiagre?ioji.atrama su ap'skriti.mo pjoYimo jtaisu* Garso slégio lygis dB(A) 86 86
27 Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas* Garso galios lygis dB 97 97
28 Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys PaklaidaK = dB(A) 3 3
29 Pjivio Zymé 0° Dirbkite su klausos apsaugos

30 Pjavio zyme 45° priemonémis!

31 Pjivio zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL) Vibracijos bendroji verte ay (trijy
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta krpr.IlJ atstojamasis vektorius) ir

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos paklaida K nustatytos pagal

programoje. EN60745:

Medienos drozliy plokstés pjovimas:
Techniniai duomenys a, m/s> 11,5 10,0
. v K m/s> 40 20

Siaurapjiklis PST 900 PEL PST 1000 PEL Metalinés skardos pjovimas:

Gaminio numeris 3603CA02.. 3603CA03.. ay, m/s2 85 7,0
Pjovimo linijos kon- K m/s> 20 20
trolé ,Cut Control* ® ) Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
Judesiy skai¢iaus re- pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
guliavimas ° o lyginantelektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas

ISankstinis iudesi vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
! u Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

skaiciaus R - : P T
nustatymas ° O jranqu naudol_lmo_ a_tvejug. vT_aqau Jeigu glgktrlnlsl_rank|§ )
. 4 naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
Svytavimas b ®  arbajeigujis nepakankamai technidkai priZidrimas, vibracijos
Nominali lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
naudojamoji galia w 620 650 laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Atiduodamoji galia W 340 360 Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
PETSUTIUY laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

TusCiosios eigos iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
judesiy skaitiusn, min 500-3100  500-3100 NSRS T L ES audojamas. fai )V

e inus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazes.
Pjuklelio eigos ilgis mm 23 23 Dirbangiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
Maks. pjovimo gylis pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
- medienoje mm 90 100 technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
- aliuminyje mm 15 20
- pliene Y Atitikties deklaracija C €

(nelegiruotame) mm 8 10 Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*

Maks. pjivio kampas apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir nor-
(kairén/desinén) ® 45 45 minius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy 2011/65/ES,
Svoris pagal ,EPTA- 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Procedure 01/2003“ kg 2.1 2,2  Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

Apsaugos klasé o /1 Bl/ D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa

kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas Dr. Egbe_rt SChn(‘j‘ider Dr. Eckerhard Strotgen
modelis, Sie duomenys gali skirtis. Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Atkreipkite démesjj jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy

elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis. . %ﬂ-
gpe_hoite 1.V, D by
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavimo
ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elektros
tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti ap-

saugines pirstines. Lieciant pjuklelj kyla pavojus susiZeisti.

Pjuklelio pasirinkimas
Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjuklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).

Pjuklelis neturi bti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaurg pjuklel].

Pjuklelio jdéjimas (Zidr. pav. A1)

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubtg 10 (Zidr. ,Nusiurbimo

gaubtas®).

Pjuklelj 19 (dantys - pjovimo kryptimi) jstumkite j stamiklj 16,

kol jis uzsifiksuos. Tuomet SDS sistemos svirtelé 17 savaime

perSoka atgal ir pjuklelis automatiskai uzsifiksuoja. Netraukite

svirtelés 17 ranka atgal, nes galite sugadinti prietaisa.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio

nugarélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio 18 griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suzeisti.

Pjuklelio iSémimas (Zidir. pav. A2)

» ISimdami pjuklelj laikykite prietaisa taip, kad
iS$Sokdamas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

SDS sistemos svirtele pjukleliui iSlaisvinti 17 pasukite iki

atramos apsaugos nuo prisilietimo 20 kryptimi j priekj.

Pjklelis atlaisvinamas ir iSmetamas.

Déklas pjukleliams laikyti (PST 900 PEL) (Ziar. pav. B)
Pjakleliy détuvéje 21 vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy iki
110 mmiilgio pjtkleliy. Pjiklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) jdékite j specialy pjukleliy détuvéje esant; griovelj.
| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjukleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje 7.

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirsius, kad iSvengtuméte
pavirSiaus jdréskimy, slydimo padg 11 galite uzdéti ant
atraminés plokstés 7.

Norédami uzdéti slydimo pada 11, uzkabinkite jj priekyje ant
atraminés plokstés 7, uzpakalyje paspauskite aukstyn ir
leiskite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo

Apsauga nuo isdraskymo 22 (pap. jranga) neleidzia pjaunant
iSplésyti medienos pavirsiaus. Apsauga nuo isdraskymo
galima naudoti tik su tam tikro tipo pjukleliais ir tik tuomet, kai
atraminé ploksté nustatyta statmenai pjakleliui, t.y. pjavio

—

kampas yra lygus 0°. Kuomet sumontuota apsauga nuo pavir-
Siaus isdraskymo, atraminés plokstés 7, prisireikus pjautiarti
klidties, negalima perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma j atramine
plokste 7 i$ apacios.

PST 1000 PEL (Zidr. pav. C): Naudojant slydimo pada 11, ap-
sauga nuo pavirSiaus iSdraskymo 22 jstatoma ne j atramine
plokste 7, bet j slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control” uZtikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubrézta ant
ruosinio. Pjovimo linijos kontrolés ,Cut Control“konstrukcinis
mazgas susideda i$ kontrolinio langelio 12 su pjivio Zymémis
iratrama 13, skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas
prie atraminés plokstés (Zidr. pav. D)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 12 langel;
istatykite j atramos 13 laikiklius. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite ir jstatykite j atraminés plokstés 7 kreipiamaja 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas
prie slydimo pado (PST 1000 PEL) (Ziar. pav. E)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, ,Cut Control“12
langelj galima tvirtinti arba kartu su atrama 13 prie atraminés
plokstés 7, arba atskirai tiesiai j slydimo pado 11 laikiklius.
ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“ 13
atrama i§ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek
suspauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 12 langelj nuim-
kite nuo atramos 13 ir jstatykite j slydimo pado 11 laikiklius.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yraapdorota specialiomis medie-
nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai

tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Nusiurbimo gaubtas (Ziir. pav. F)
Pries prijungdami dulkiy nusiurbimo jrenginj, sumontuokite
nusiurbimo gaubta 10.

Nusiurbimo gaubta 10 ant elektrinio jrankio uzdékite taip, kad
laikikliai jsistatyty j korpuso i$pjovas.
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Prie$ atlikdami darbus be dulkiy nusiurbimo jrangos ar pjaudami
kampu, nusiurbimo gaubtg 10 nuimkite. Tuo tikslu suspauskite
gaubta iSoriniy laikikliy auktyje ir traukdami j priekj nuimkite.
Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarna 4 (papildoma jranga) uzmaukite ant dulkiy

nusiurbimo atvamzdzio 5. Nusiurbimo Zarna 4 sujunkite su dul-

kiy siurbliu (papildoma jranga). Sios instrukcijos pabaigoje ra-

site nuorodas, kaip prijungti prietaisa prie jvairiy dulkiy siurbliy.

Jei prijungéte dulkiy nusiurbimo jrenginj, i$junkite drozliy
nupdtimo jtaisg (zr. ,Drozliy nupdtimo jtaisas®).

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio
pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys
leidZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo naSuma ir
pjlvio pobudj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi 8 Svytavimo amplitude galite nustatyti net
ir prietaisui veikiant.

e 0 SvytavimasiSjungtas
e 0  nedidelés amplitudés Svytavimas
. 0 vidutinés amplitudés Svytavimas
B e 0 didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduotina
nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis Siy
rekomendacijy:

- Nustatykite kuo maZesne Svytavimo amplitude arba visai jj

i$junkite, jeigu norite, kad pjuvio kratai buty lygus ir $varts.

- Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirinkite
nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruosiniais ir atlikdami pjavius
pluoto kryptimi nustatykite didziausig Svytavimo
amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas

Atramine plokste 7 galima paversti iki 45° kampu j kaire arba

jdesine.

Pjaunant kampu gaubto 10 ir apsaugos nuo pavirsiaus

iSdraskymo 22 galima nenaudoti.

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubta 10 (Zr. ,Nusiurbimo

gaubtas®, 102 psl.) ir apsauga nuo isdraskymo 22 (zr.
»Apsauga nuo pavir$iaus iSdraskymo®, 102 psl.).

PST 900 PEL (zr. pav. G):

~ Traukite déklg pjukleliams laikyti 21 i§ atraminés plokstés 7.

- Atsukite varztg 24 ir lengvai pastumkite atramine plokste 7
link nusiurbimo atvamzdzio 5.

—
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- Precizikai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje is kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j norima
padét;. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami matlankj.

~ Paskui norimu kampu paverstg atramine plokste 7
perstumkite iki atramos link pjtklelio 19.

- Vél priverzkite varztg 24.

PST 1000 PEL (zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverZimo svirtele 6 ir atsargiai
stumkite atramine plokste 7 nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

- Preciziskai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje is kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25
norima padeét;. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

~ Paskui norimu kampu paverstg atramine plokste 7
perstumkite iki atramos link pjuklelio 19.

~ UZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste
uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12 langelio yra
Zymé 29 pjviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
zyme 30 jstrizam pjuviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desing 45°, pagal skale 25.

Pjlvio Zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0° ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu Zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjivis bty tikslus, pries pradedant pjauti, geriausia
atlikti bandomajj pjavj.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstriZus pjivius
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7
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Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12 langelio yra
Zymé 29 pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po dvi
Zymes jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j desine
45°, pagal skale 25. Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant
su,,Cut Control“ 13 atrama prie atraminés plokstés 7, reikia
laikytis vidinés Zymés 30. Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut
Control“ 12 langelj tvirtinant tiesiai ant slydimo pado 11,
reikia laikytis iSorinés Zzymés 31.

Pjlvio zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0° ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis buty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia
atlikti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste 7 galima perstumti
atgal.

PST 900 PEL (Zr. pav. G):

- Traukite déklg pjukleliams laikyti 21 i$ atraminés plokstés 7.

- Atsukite varZta 24 ir atramine plokste 7 perstumkite iki
atramos link nusiurbimo atvamzdzio 5.
~ Veél priverzkite varzta 24.

PST 1000 PEL (Zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverZimo svirtele 6 ir stumkite
atramine plokste 7 iki atramos nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

- UzZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste
uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje.

Su perstumta atramine plokste 7 pjauti galima tik tada, kai

istrizo pjtvio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo

linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ su atrama 13,

lygiagreciosios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu 26

(papildoma jranga) bei apsaugos nuo isdraskymo 22.

Drozliy nupitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas 9 nukreipia oro srauta link pjuklelioir

nupucia drozles nuo pjtvio linijos.

DroZliy nupttimo jtaiso jjungimas:

Dirbdami su medziagomis, su kuriomis

| dirbant susidaro daug droZliy, pvz.

med?ziu, plastmase, jungiklj 9 pastumkite
nusiurbimo atvamzdzio kryptimi.

Drozliy nupatimo jtaiso i§jungimas:
Dirbdami su metalu ar esant prijungtam
| dulkiy nusiurbimo jrenginiui, jungiklj 9
pastumkite pjklelio kryptimi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.

—

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé 14 pagerina matomuma tiesioginéje darbo

zonoje. Kartu naudodami darbing lempute su pjovimo linijos

kontrolés jtaisu ,Cut Control” galite pasiekti ypa¢ gery

pjovimo rezultaty.

Darbine lempute 14 galite jjungti paspaude jjungimo-

iSjungimo jungiklj 3. Jei jjungimo-i§jungimo jungiklj

paspausite stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné

lemputé ir toliau 3vies.

» Nezidreékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-

i$jungimo jungiklj 3.

Norédami uzfiksueti jjungimo-isjungimo jungiklj 3 jjungtoje

padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka 1 kairén arba desinén.

Norédami i8jungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 3. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis 3 yra

uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus valdymas ir iSankstinis nustatymas

Daugiau ar maZiau paspausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 3

galite sklandZiai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjuklelio

judesiy skaiciy.

Uzfiksavus jjungimo-i$jungimo jungiklj 3, elektrinis jrankis

veikia i$ anksto nustatytu stkiy skaiciumi.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku 2 galite i$ anksto

nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui

veikiant.

1-2:  mazasjudesiy skaicius

3-4:  vidutinis judesiy skaicius

5-6:  didelisjudesiy skaicius

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.

Pradedant pjauti, kuomet pjtklelis priglaudziamas prie

ruosinio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama

naudoti mazesnj pjiklelio judesiy skaiciy.

llgiau dirbant mazu judesiy skaic¢iumi elektrinis prietaisas gali

labai jkaisti. Pjtklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas

atvésty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy

skaiciumi.

Darbo patarimai

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» MazZesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti
visada naudokite stabily pagrinda arba pjovimo stova
(Bosch PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte

geriausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjlvius storoje medienoje (>40 mm),

pjtvio linija gali bti netiksli. Tiksliems pjaviams Siuo

naudojimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjikla.
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|pjovimas ruosinio viduryje (Zr. pav. I)
» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruosinius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!
Naudokite tik trumpus pjuklelius. Jpjovas galima atlikti tik
tuomet, kai jstrizojo pjuvio kampas yra lygus 0°.
Prietaiso atraminés plokstés 7 priekinj krasta padékite ant
ruosinio taip, kad pjuklelis 19 ruoSinio neliesty, ir prietaisa
jjunkite. Jei prietaisas yra su judesiy skaiciaus reguliavimo
jtaisu, pasirinkite didZiausia judesiy skai€iy. Tvirtai spauskite
prietaisa j ruosinj ir leiskite pjukleliui létai panirti j ruosin;.
Kai atraminé ploksté 7 priglus visu plotu prie ruosinio
pavirsiaus, toliau pjaukite iSilgai pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo jtaisu

(pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagreciaja atrama 26 (pap.
jranga) galima atlikti pjivius ruosiniuose, kuriy storis yra iki
30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“ 13
atrama i$ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek
suspauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

PST 1000 PEL: naudojant slydimo pada 11, pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,Cut Control langelj 12 galima jstatyti slydi-
mo pado priekyje. Tai palengvins tiksly nustatyma ties pa-
geidaujama pjivio linija, 0 ypac - atliekant jstrizus pjavius (zr.

L,Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjavius*, 103 psl.).

Lygiagrets pjaviai (ziGr. pav. J): atlaisvinkite fiksavimo
varzta 27 ir jstumkite lygiagreciosios atramos skale per
kreipiamasias 23 j atramine plokste. Skaléje ties atraminés
plokstés vidiniu krastu nustatykite norima pjovimo plot;. Pri-
verzkite varzta 27.

Apskritiminiai pjdviai (zr. pav. K): apskritimo, kurj reikia
iSpjauti, pjavio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme,
kurios pakakty pjikleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza
ar dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos. Ant
lygiagrecCiosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo varzta
27. Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja 23
stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig reikia
iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreCiosios
atramos vidine kiauryme j iSgreZta kiauryme jstatykite
centravimo smaigalj 28. Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai
uzverzkite fiksavimo varzta 27.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjvio linijos
uzpilkite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

—

Lietuviskai | 105

Reguliariai valykite pjtklelio jtvara. ISimkite pjuklel; ir
iSpurtykite prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy
pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, nepjaukite daug dulkiy sukelianCiy medziagy,

pvz., gipso kartono, i$ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj vir$
galvos.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines
angas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj isjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali buti
pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Kreipiamajj ritinélj 18 reikia kartais patepti laSeliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj 18. Jei jis susidévéjo

- jj reikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto

tarnybos dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i medziagy, tinkanéiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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speed‘mood T144D
speed‘(%ﬂcod T244D
precision‘(mOOd T 144 DP
cleang@®iood T101B
extra-cleang®liood ~ T308B

extra-cleanl('%]ardWOOd T 308 BF

speciaI‘éﬁaminate T 101 BIF

basic‘metd T118B

PROGRESSOR‘(metd T123X  [EGHEL %%

speciaI‘@u T127D

PROGREsso&éWoodngetal T 345 XF
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PLS 300
0 603 BO4 000

2 609 256 981

(PST 900 PEL) % 5—; 2 607 010 079
(5x)

) ) @,. PAS 12:27 F
I Q‘\‘\% —— L pas1227
lllm\‘\ ?(0

PAS 11-21
2 607 000 748

19 mm:
2 600 793 009 (3 m)
1610 793 002 (5 m)
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